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ruCoǓepǕaǜǗeruǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ

ǂǙaǖaǜǗǮ 
Ǟo ǐeǖoǞacǜocǡǗ 
Ǘ ǞpeǓyǞpeǕǓeǜǗǮ

ƾpeǕǓe ǦeǛ ǑǑecǡǗ ǞpǗǐop 
Ǒ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǭ
BǱǬǰaǶeǯȀǱo ǳpoǻǶǬǶe 
ǬǱcǶpyǮǺǬȂ ǳo ǰoǱǶaǪy 
Ǭ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ! B Ǳeǭ 
coǨepǪǬǶcȃ ǦaǪǱaȃ 
ǬǱǸopǰaǺǬȃ ǳo ycǶaǱoǦǮe, 
ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǬȂ 
Ǭ ǶexǱǬǻecǮoǰy oǥcǯyǪǬǦaǱǬȂ 
ǳpǬǥopa.

ǌǫǧoǶoǦǬǶeǯȀ Ǳe ǱeceǶ 
ǱǬǮaǮoǭ oǶǦeǶcǶǦeǱǱocǶǬ ǫa 
ǳocǯeǨcǶǦǬȃ, ecǯǬ Bǿ 
Ǳe coǥǯȂǨaǯǬ yǮaǫaǱǬȃ 
Ǭ ǳpeǨyǳpeǪǨeǱǬȃ, 
ǳpǬǦeǨeǱǱǿe Ǧ ǬǱcǶpyǮǺǬǬ ǳo 
ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ. CoxpaǱǬǶe ǦcȂ 
ǨoǮyǰeǱǶaǺǬȂ Ǩǯȃ 
ǳoǫǨǱeǭǼeǧo ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǬȃ 
ǬǯǬ Ǩǯȃ ǳepeǨaǻǬ 
ee cǯeǨyȂǽeǰy ǦǯaǨeǯȀǺy 
ǳpǬǥopa.

TexǜǗǦecǙaǮ ǐeǖoǞacǜocǡǫ
ǆ ǥǿǶǲǦǲǰ ǳǴǬǥǲǴǩ 
ǵǲǨǩǴǪǬǶǵȃ ǱǩǫǱǤǻǬǶǩǯȀǱǲǩ 
ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ȁǮǲǯǲǧǬǻǩǵǮǬ 
ǻǬǵǶǲǧǲ, Ǳǲ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǩǧǲǵȃ 
ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ R600Ǥ. 
ǓpocǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, 
ǻǶoǥǿ ǳpǬ ǶpaǱcǳopǶǬpoǦǮe 
ǬǯǬ ycǶaǱoǦǮe ǥǿǶoǦoǧo 
ǳpǬǥopa Ǳe ǥǿǯǬ ǳoǦpeǪǨeǱǿ 
ǶpyǥǮǬ ǮoǱǶypa, ǳo ǮoǶopoǰy 
ǺǬpǮyǯǬpyeǶ xǯaǨaǧeǱǶ. ǅǴǿǫǧǬ 
ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ ǰǲǧǷǶ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǬǶȀǵȃ ǬǯǬ, ǳǲǳǤǦ 
Ǧ ǧǯǤǫǤ, ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ Ǭǹ 
ǳǲǴǤǪǩǱǬȂ.

ƾpǗ ǞoǑpeǕǓeǜǗǮx:

ʋ He ǳoǨxoǨǬǶe ǥǯǬǫǮo 
Ǯ ǥǿǶoǦoǰy ǳpǬǥopy 
c oǶǮpǿǶǿǰ ǳǯaǰeǱeǰ ǬǯǬ 
ǮaǮǬǰǬ-ǯǬǥo ǬǱǿǰǬ 
ǬcǶoǻǱǬǮaǰǬ 
ǦocǳǯaǰeǱeǱǬȃ,

ʋ xopoǼo ǳpoǦeǶpǬǶe 
ǳoǰeǽeǱǬe Ǧ ǶeǻeǱǬe 
ǱecǮoǯȀǮǬx ǰǬǱyǶ,

ʋ ǦǿǮǯȂǻǬǶe xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
Ǭ ǬǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy 
Ǭǫ poǫeǶǮǬ,

ʋ cooǥǽǬǶe o ǳoǦpeǪǨeǱǬȃx 
Ǧ cepǦǬcǱyȂ cǯyǪǥy.
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Ǜeǰ ǥoǯȀǼee ǮoǯǬǻecǶǦo 
xǯaǨaǧeǱǶa coǨepǪǬǶcȃ 
Ǧ ǥǿǶoǦoǰ ǳpǬǥope, Ƕeǰ 
ǥoǯȀǼe ǨoǯǪǱo ǥǿǶȀ 
ǳoǰeǽeǱǬe, Ǧ ǮoǶopoǰ oǱ 
ycǶaǱoǦǯeǱ. B cǯǬǼǮoǰ 
ǰaǯeǱȀǮǬx ǳoǰeǽeǱǬȃx ǳpǬ 
yǶeǻǮe xǯaǨaǧeǱǶa ǰoǪeǶ 
oǥpaǫoǦaǶȀcȃ ǧopȂǻaȃ cǰecȀ 
ǳapoǦ xǯaǨaǧeǱǶa c ǦoǫǨyxoǰ. 
Ha ǮaǪǨǿe 8 ǧ xǯaǨaǧeǱǶa 
ǨoǯǪeǱ ǳpǬxoǨǬǶȀcȃ ǮaǮ 
ǰǬǱǬǰyǰ 1 ǰ³ ǳoǰeǽeǱǬȃ. 
KoǯǬǻecǶǦo xǯaǨaǧeǱǶa, 
coǨepǪaǽeecȃ Ǧ BaǼeǰ 
ǥǿǶoǦoǰ ǳpǬǥope, ǳpǬǦeǨeǱo 
Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ ǶaǥǯǬǻǮe, 
pacǳoǯoǪeǱǱoǭ ǦǱyǶpǬ 
ǥǿǶoǦoǧo ǳpǬǥopa.

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ 
ǵǩǶǩǦǲǭ ǼǱǷǴ ǨǤǱǱǲǧǲ 
ǳǴǬǥǲǴǤ ǫǤǰǩǱȃǩǶǵȃ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯǩǰ, ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ 
ǵǯǷǪǥǲǭ ǬǯǬ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǲǰ 
ǵ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǭ 
ǮǦǤǯǬǸǬǮǤǺǬǩǭ. 
ǑǩǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǲ 
ǦǿǳǲǯǱǩǱǱǿǩ ǷǵǶǤǱǲǦǮǤ 
Ǭ ǴǩǰǲǱǶ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǰǲǧǷǶ ǳǴǩǦǴǤǶǬǶȀ ǩǧǲ 
Ǧ ǬǵǶǲǻǱǬǮ ǵǩǴȀǩǫǱǲǭ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ Ǩǯȃ ǳǲǯȀǫǲǦǤǶǩǯȃ.

ǔǩǰǲǱǶ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǵȃ ǶǲǯȀǮǲ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯǩǰ, ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ 
ǵǯǷǪǥǲǭ ǬǯǬ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǲǰ 
ǵ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǭ 
ǮǦǤǯǬǸǬǮǤǺǬǩǭ.

ǔǤǫǴǩǼǤǩǶǵȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 
ǶǲǯȀǮǲ ǲǴǬǧǬǱǤǯȀǱǿǩ ǫǤǳǻǤǵǶǬ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ. ǖǲǯȀǮǲ Ǧ 
ǲǶǱǲǼǩǱǬǬ ȁǶǬǹ ǨǩǶǤǯǩǭ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȀ ǧǤǴǤǱǶǬǴǷǩǶ, ǻǶǲ 
ǲǱǬ ǲǶǦǩǻǤȂǶ ǶǴǩǥǲǦǤǱǬȃǰ 
ǶǩǹǱǬǮǬ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ.

ǗǨǯǬǱǬǶǩǯȀ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ 
ǰǲǪǱǲ ǳǴǬǲǥǴǩǶǤǶȀ ǶǲǯȀǮǲ 
Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǩ.

ƾpǗ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ

ʋ HǬǮoǧǨa Ǳe ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 
ȁǯeǮǶpǬǻǩǵǮǬǩ ǳpǬǥopǿ 
ǦǱǷǶǴǬ ǳǴǬǥǲǴǤ (Ǳaǳp.: 
ǱaǧpeǦaǶeǯȀǱǿe ǳpǬǥopǿ, 
ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬe ǰopoǪeǱǬǺǿ 
Ǭ Ƕ.Ǩ.). ǆǫǴǿǦǲǲǳǤǵǱǲǵǶȀ!

ʋ ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ Ǭ 
Ǳǩ ǻǬǵǶǬǶȀ ǳǴǬǥǲǴ ǵ 
ǳǲǰǲǽȀȂ ǳǤǴǲǲǻǬǵǶǬǶǩǯȃ! 
Ǔap ǰoǪeǶ ǳoǳacǶȀ Ǳa 
ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬe ǨeǶaǯǬ 
Ǭ ǦǿǫǦaǶȀ ǮopoǶǮoe 
ǫaǰǿǮaǱǬe. ǒǳǤǵǱǲǵǶȀ 
ǳǲǴǤǪǩǱǬȃ ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǰ 
ǶǲǮǲǰ!

ʋ Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǳpeǨǰeǶǿ c 
ocǶpǿǰ ǮoǱǺoǰ ǬǯǬ ocǶpǿǰǬ 
ǮpaȃǰǬ Ǩǯȃ ǷǨǤǯǩǱǬȃ ǵǯǲǩǦ 
ǬǱǩȃ ǬǯǬ ǯȀǨǤ. Teǰ caǰǿǰ 
Bǿ ǰoǪeǶe ǳoǦpeǨǬǶȀ 
ǶpyǥǮǬ, ǳo ǮoǶopǿǰ 
ǺǬpǮyǯǬpyeǶ xǯaǨaǧeǱǶ. 
ǅǴǿǫǧǬ ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ ǰǲǧǷǶ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǬǶȀǵȃ ǬǯǬ 
ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǳǲǴǤǪǩǱǬȂ ǧǯǤǫ. 
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ʋ He xpaǱǬǶȀ ǳpoǨyǮǶǿ c 
ǧopȂǻǬǰǬ ǧaǫaǰǬ-
ǦǿǶǩǵǱǬǶǩǯȃǰǬ (Ǳaǳp., 
ǤȁǴǲǫǲǯȀǱǿǩ ǥaǯǯoǱǻǬǮǬ), Ǥ 
ǶǤǮǪǩ ǦǫpǿǦooǳacǱǿe 
ǦeǽecǶǦa. ǆǫǴǿǦǲǲǳǤǵǱǲǵǶȀ!

ʋ Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǺǲǮǲǯȀǱǷȂ 
ǳǲǨǵǶǤǦǮǷ, ǦǿǶȃǪǱǿǩ ǳǲǯǮǬ, 
ǨǦǩǴǺǿ Ǭ Ƕ.Ǩ. Ǧ ǮǤǻǩǵǶǦǩ 
ǳǲǨǱǲǪǮǬ ǬǯǬ ǲǳǲǴǿ.

ʋ ǈǯȃ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ Ǭ 
ǻǬǵǶǮǬ ǬǫǦǯǩǻȀ ǦǬǯǮǷ Ǭǫ 
ǴǲǫǩǶǮǬ ǬǯǬ ǲǶǮǯȂǻǬǶȀ 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ. ǓǴǬ 
ǬǫǦǯeǻǩǱǬǬ ǦǬǯǮǬ Ǭǫ poǫeǶǮǬ 
cǯeǨyeǶ ǶȃǱǷǶȀ ǫǤ ǦǬǯǮǷ, a Ǳe 
ǫa ceǶeǦoǭ ǼǱyp.

ʋ ǎǴǩǳǮǬǩ ǤǯǮǲǧǲǯȀǱǿǩ 
ǱǤǳǬǶǮǬ ǹǴǤǱǬǶȀ ǶǲǯȀǮǲ 
ǳǯǲǶǱǲ ǫǤǮǴǿǶǿǰǬ Ǭ ǵǶǲȃ.

ʋ Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǶȀ ǳǲǳǤǨǤǱǬȃ 
ǰǤǵǯǤ ǬǯǬ ǪǬǴǤ ǱǤ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǩ ǨǩǶǤǯǬ Ǭ 
ǷǳǯǲǶǱǬǶǩǯȀ ǨǦǩǴǺǿ. ǌǱǤǻǩ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǩ ǨǩǶǤǯǬ Ǭ 
ǷǳǯǲǶǱǬǶǩǯȀ ǨǦǩǴǺǿ cǶaǱǷǶ 
ǳopǬcǶǿǰǬ.

ʋ HǬǮoǧǨa Ǳe ǫaǮpǿǦaǶȀ Ǭ Ǳe 
ǫaǧopaǪǬǦaǶȀ 
ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe oǶǦepcǶǬȃ 
ǳpǬǥopa.

ʋ ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ ǟǗǠǙǝǑ 
ǓǚǮ Ǔǔǡǔǘ Ǘ ǞǝǓǑǔǟǕǔǜǜǪǤ 
ǝǞǏǠǜǝǠǡǗ ǚǗǥ:

ǎ ǳǲǨǦǩǴǪǩǱǱǿǰ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ 
ǯǬǺǤǰ ǲǶǱǲǵȃǶǵȃ ǨǩǶǬ, ǯǬǺǤ 
ǵ ǸǬǫǬǻǩǵǮǬǰǬ Ǭ 
ǳǵǬǹǬǻǩǵǮǬǰǬ 
ǲǧǴǤǱǬǻǩǱǬȃǰǬ ǬǯǬ ǵ 
ǲǧǴǤǱǬǻǩǱǱǿǰ ǦǲǵǳǴǬȃǶǬǩǰ, 
Ǥ ǶǤǮǪǩ ǯǬǺǤ, Ǳǩ 
ǲǥǯǤǨǤȂǽǬǩ ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǿǰǬ 
ǫǱǤǱǬȃǰǬ Ǩǯȃ ǱǤǨǩǪǱǲǭ 
ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ.

ǗǥǩǨǬǶǩǵȀ Ǧ Ƕǲǰ, ǻǶǲ ǨǩǶǬ Ǭ 
ǳǲǨǦǩǴǪǩǱǱǿǩ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ 
ǯǬǺǤ ǲǵǲǫǱǤǯǬ ǧǴǲǫȃǽǬǩ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ.

ǓǴǬ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ, 
ǨǩǶǬ Ǭ ǳǲǨǦǩǴǪǩǱǱǿǩ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ ǯǬǺǤ ǨǲǯǪǱǿ 
ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǳǲǨ ǱǤǨǫǲǴǲǰ 
ǬǯǬ ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǲǰ ǯǬǺǤ, 
ǲǶǦǩǻǤȂǽǩǧǲ ǫǤ Ǭǹ 
ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶȀ.
ǓǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǳǴǬǥǲǴǲǰ 
ǰǲǪǱǲ ǳǲǫǦǲǯȃǶȀ ǶǲǯȀǮǲ 
ǨǩǶȃǰ ǵǶǤǴǼǩ 8 ǯǩǶ.
ǆǲ ǦǴǩǰȃ ǻǬǵǶǮǬ Ǭ 
ǶǩǹǱǬǻǩǵǮǲǧǲ ǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬȃ 
ǨǩǶǬ ǨǲǯǪǱǿ ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǳǲǨ 
ǱǤǨǫǲǴǲǰ.

ǑǬ Ǧ Ǯǲǩǰ ǵǯǷǻǤǩ Ǳǩ 
ǳǲǫǦǲǯȃǶȀ ǨǩǶȃǰ ǬǧǴǤǶȀ ǵ 
ǳǴǬǥǲǴǲǰ.
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ʋ B ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ 
ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ ǪǬǨǮocǶǬ Ǧ 
ǥyǶǿǯǮax ǬǯǬ ǪecǶȃǱǿx 
ǥaǱǮax (ocoǥeǱǱo 
ǧaǫǬpoǦaǱǱǿe ǱaǳǬǶǮǬ). 
ǅǷǶǿǯǮǬ Ǭ ǥǤǱǮǬ ǰǲǧǷǶ 
ǯǲǳǱǷǶȀ!

ʋ ǋaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 
ǱǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǥǴǤǶȀ Ǧ ǴǲǶ ǵǴǤǫǷ 
ǳǲǵǯǩ ǬǫǦǯǩǻǩǱǬȃ Ǭǫ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ. 
OǳacǱocǶȀ ǹǲǯǲǨǲǦǲǧǲ 
ǲǪǲǧǤ!

ʋ ǌǫǥeǧaǭǶe 
ǳpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱoǧo ǮoǱǶaǮǶa 
pyǮ c ǫaǰopoǪeǱǱǿǰǬ 
ǳpoǨyǮǶaǰǬ, ǯȀǨoǰ ǬǯǬ 
ǶpyǥǮaǰǬ ǬcǳapǬǶeǯȃ Ǭ Ƕ.Ǩ. 
OǳacǱocǶȀ ǹǲǯǲǨǲǦǲǧǲ 
ǲǪǲǧǤ!

EcǚǗ Ǒ ǓoǛe ecǡǫ ǓeǡǗ
ʋ ǗǳaǮoǦǮy Ǭ ee cocǶaǦǱǿe 

ǻacǶǬ ǱeǯȀǫȃ oǶǨaǦaǶȀ ǨeǶȃǰ. 
CyǽecǶǦyeǶ oǳacǱocǶȀ 
yǨyǼȀȃ, ǮoǶopoǭ ǨeǶǬ 
ǳoǨǦepǧaȂǶcȃ, ǫaǮpǿǦǼǬcȀ 
Ǧ ǮapǶoǱǱoǭ ǮopoǥǮe ǬǯǬ 
ǫaǳyǶaǦǼǬcȀ 
Ǧ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ ǳǯeǱǮe!

ʋ XoǯoǨǬǯȀǱǬǮ – ȁǶo 
Ǳe ǬǧpyǼǮa Ǩǯȃ ǨeǶeǭ!

ʋ B cǯyǻae c xoǯoǨǬǯȀǱǬǮaǰǬ, 
ǨǦepȀ ǮoǶopǿx ǫaǮpǿǦaeǶcȃ 
Ǳa ǫaǰoǮ:  
xpaǱǬǶe ǮǯȂǻ oǶ ǫaǰǮa 
Ǧ ǱeǨocǶyǳǱoǰ Ǩǯȃ ǨeǶeǭ 
ǰecǶe!

OǐǨaǮ ǗǜǣopǛaǥǗǮ
ǅǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ

ʋ Ǩǯȃ oxǯaǪǨeǱǬȃ 
Ǭ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 
ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ,

ʋ Ǩǯȃ ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ ǳǬǽeǦoǧo 
ǯȀǨa.

ǡǶǲǶ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ Ǩǯȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ Ǧ ǻǤǵǶǱǲǰ 
ǨǲǰǤǼǱǩǰ ǹǲǫȃǭǵǶǦǩ Ǭ Ǧ 
ǥǿǶǲǦǿǹ ǷǵǯǲǦǬȃǹ.
CoǧǯacǱo ǳpeǨǳǬcaǱǬȃǰ 
ǈǬpeǮǶǬǦǿ
ǇOCT P 51318.14.1-99, 
ǇOCT P 51318.14.2-99, 
ǇOCT P 51317.3.2-99, 
ǇOCT P 51317.3.3-99, 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ ǳpǬ paǥoǶe 
Ǳe coǫǨaeǶ paǨǬoǳoǰex.

ǎǲǱǶǷǴ ǺǬǴǮǷǯȃǺǬǬ ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ 
ǳǴǲǦǩǴǩǱ ǱǤ ǧǩǴǰǩǶǬǻǱǲǵǶȀ. 
ǈaǱǱǿǭ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ oǶǦeǻaeǶ 
cooǶǦeǶcǶǦyȂǽǬǰ ǶpeǥoǦaǱǬȃǰ 
ǓpeǨǳǬcaǱǬǭ ǳo ǶexǱǬǮe 
ǥeǫoǳacǱocǶǬ Ǩǯȃ 
ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬx ǳpǬǥopoǦ 
ǇOCT P Mǡǎ 60335-2-24.
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ǂǙaǖaǜǗǮ Ǟo 
yǡǗǚǗǖaǥǗǗ

* ǂǡǗǚǗǖaǥǗǮ yǞaǙoǑǙǗ
BecȀ yǳaǮoǦoǻǱǿǭ ǰaǶepǬaǯ, ǮoǶopǿǭ 
ǬcǳoǯȀǫoǦaǯcȃ Ǩǯȃ ǫaǽǬǶǿ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa ǳpǬ ǶpaǱcǳopǶǬpoǦǮe, 
ǳpǬǧoǨeǱ Ǩǯȃ ǦǶopǬǻǱoǭ ǳepepaǥoǶǮǬ 
Ǭ Ǳe ǱaǱocǬǶ ǦpeǨa oǮpyǪaȂǽeǭ 
cpeǨe. BǱecǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, Ǭ Bǿ cǦoǭ 
ǦǮǯaǨ Ǧ Ǩeǯo ǫaǽǬǶǿ oǮpyǪaȂǽeǭ 
cpeǨǿ, cǨaǦ yǳaǮoǦǮy Ǳa ȁǮoǯoǧǬǻǱyȂ 
yǶǬǯǬǫaǺǬȂ.

ǌǱǸopǰaǺǬȂ oǥ aǮǶyaǯȀǱǿx ǰeǶoǨax 
yǶǬǯǬǫaǺǬǬ Bǿ ǰoǪeǶe ǳoǯyǻǬǶȀ 
y BaǼeǧo ǶopǧoǦoǧo aǧeǱǶa ǬǯǬ 
Ǧ aǨǰǬǱǬcǶpaǶǬǦǱǿx opǧaǱax ǳo ǰecǶy 
BaǼeǧo ǪǬǶeǯȀcǶǦa.

* ǂǡǗǚǗǖaǥǗǮ cǡapoǒo 
xoǚoǓǗǚǫǜǗǙa

ǒǶǵǯǷǪǬǦǼǬǩ ǵǦǲǭ ǵǴǲǮ ǵǶǤǴǿǩ 
ǥǿǶǲǦǿǩ ǳǴǬǥǲǴǿ ǱǩǯȀǫȃ 
ǴǤǵǵǰǤǶǴǬǦǤǶȀ ǮǤǮ ǥǩǵǳǲǯǩǫǱǿǩ 
ǲǶǹǲǨǿ! ǅǯaǧoǨapȃ ȁǮoǯoǧǬǻǱoǭ 
yǶǬǯǬǫaǺǬǬ Ǭǫ ǱǬx yǨaeǶcȃ ǳoǯyǻǬǶȀ 
ǺeǱǱoe cǿpȀe.

m ƾpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǵ ǲǶǵǯǷǪǬǦǼǬǰǬ ǵǦǲǭ ǵǴǲǮ 
ǥǿǶǲǦǿǰǬ ǳǴǬǥǲǴǤǰǬ:

1. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ.

2. OǶpeǪȀǶe ceǶeǦoǭ ǼǱyp Ǭ yǥepǬǶe 
eǧo ǳoǨaǯȀǼe ǦǰecǶe c ǦǬǯǮoǭ.

3. Ǒǩ ǬǫǦǯǩǮǤǭǶǩ Ǭǫ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǳǲǯǮǬ Ǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǿ, ǻǶǲǥǿ ǨǩǶǬ Ǳǩ 
ǵǰǲǧǯǬ Ǧ Ǳǩǧǲ ǫǤǥǴǤǶȀǵȃ!

4. He ǳoǫǦoǯȃǭǶe ǨeǶȃǰ ǬǧpaǶȀ 
co cǶapǿǰ ǥǿǶoǦǿǰ ǳpǬǥopoǰ. 
OǳacǱocǶȀ yǨyǼȀȃ!

ǆ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǭ ǷǵǶǤǱǲǦǮǩ ǵǲǨǩǴǪǬǶǵȃ 
ǹǯǤǨǤǧǩǱǶ. ǆ ǬǫǲǯȃǺǬǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ 
ǳǴǬǥǲǴǤ – ǧǤǫǿ, ǷǶǬǯǬǫǤǺǬȃ ǮǲǶǲǴǿǹ 
ǨǲǯǪǱǤ ǳǴǲǦǲǨǬǶȀǵȃ 
ǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǲ. TpyǥǮǬ ǮoǱǶypa, 
ǳo ǮoǶopoǰy ǺǬpǮyǯǬpoǦaǯ xǯaǨaǧeǱǶ, 
ǱǬ Ǧ Ǯoeǰ cǯyǻae Ǳe ǨoǯǪǱǿ ǥǿǶȀ 
ǳoǦpeǪǨeǱǿ Ǩo Ǳaǻaǯa yǶǬǯǬǫaǺǬǬ. 

OǐǩeǛ ǞocǡaǑǙǗ
ǗǥǩǨǬǶǩǵȀ Ǧ ǲǶǵǷǶǵǶǦǬǬ ǦǲǫǰǲǪǱǿǹ 
ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ ȁǯǩǰǩǱǶǲǦ 
ǳǴǬ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǩ, ǲǵǦǲǥǲǨǬǦ Ǧǵǩ 
ȁǯǩǰǩǱǶǿ ǲǶ ǷǳǤǮǲǦǮǬ.

Ǖ ǴǩǮǯǤǰǤǺǬȃǰǬ ǲǥǴǤǽǤǭǶǩǵȀ 
Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱ, Ǧ ǮǲǶǲǴǲǰ ǆǿ ǳǴǬǲǥǴǩǯǬ 
ǳǴǬǥǲǴ, ǬǯǬ Ǧ ǱǤǼǷ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ ǵǯǷǪǥǷ.
ǆ ǮǲǰǳǯǩǮǶ ǳǲǵǶǤǦǮǬ ǦǹǲǨȃǶ 
ǵǯǩǨǷȂǽǬǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ:

ʋ ǑǤǳǲǯȀǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ
ʋ ǒǵǱǤǽǩǱǬǩ (Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ 

ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ)

ʋ ǐǩǼǲǮ ǵ ǰǲǱǶǤǪǱǿǰǬ ǰǤǶǩǴǬǤǯǤǰǬ
ʋ ǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ
ʋ ǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ǰoǱǶaǪy

ʋ ǎǱǬǪǮǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ
ʋ ǇǤǴǤǱǶǬȃ Ǧ ǳǴǬǯǲǪǩǱǬǬ
ʋ ǌǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǲ ǴǤǵǹǲǨǩ 

ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ Ǭ ǼǷǰǤǹ
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Mecǡo ycǡaǜoǑǙǗ
ǏǷǻǼǩ Ǧǵǩǧǲ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǶȀ ǥǿǶǲǦǲǭ 
ǳǴǬǥǲǴ Ǧ ǵǷǹǲǰ, ǹǲǴǲǼǲ 
ǳǴǲǦǩǶǴǬǦǤǩǰǲǰ ǳǲǰǩǽǩǱǬǬ. Ha 
ǳǴǬǥǲǴ Ǳe ǨoǯǪǱǿ ǳoǳaǨaǶȀ ǳpȃǰǿe 
coǯǱeǻǱǿe ǯyǻǬ, Ǭ oǱ Ǳe ǨoǯǪeǱ 
pacǳoǯaǧaǶȀcȃ Ǧ ǱeǳocpeǨcǶǦeǱǱoǭ 
ǥǯǬǫocǶǬ oǶ ǶaǮǬx ǬcǶoǻǱǬǮoǦ Ƕeǳǯa, 
ǮaǮ ǳǯǬǶa, paǨǬaǶop oǶoǳǯeǱǬȃ Ǭ ǳp. 
EcǯǬ ȁǶoǧo Ǳe yǨaeǶcȃ ǬǫǥeǪaǶȀ, Ƕo 
ǱeoǥxoǨǬǰo ǦocǳoǯȀǫoǦaǶȀcȃ 
ǳoǨxoǨȃǽeǭ ǳǯǬǶoǭ Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo 
ǰaǶepǬaǯa ǬǯǬ pacǳoǯoǪǬǶȀ ǳǴǬǥǲǴ 
ǶaǮǬǰ oǥpaǫoǰ, ǻǶoǥǿ ǦǿǨepǪǬǦaǯǬcȀ 
cǯeǨyȂǽǬe paccǶoȃǱǬȃ Ǩo ǬcǶoǻǱǬǮa 
Ƕeǳǯa:

ʋ ǈo ȁǯeǮǶpǬǻecǮoǭ Ǭ ǧaǫoǦoǭ ǳǯǬǶ: 
3 cǰ.

ʋ ǈo ǳǯǬǶǿ, oǶaǳǯǬǦaeǰoǭ ǪǬǨǮǬǰ 
ǶoǳǯǬǦoǰ ǬǯǬ yǧǯeǰ: 30 cǰ.

Ǔoǯ Ǳa ǰecǶe ycǶaǱoǦǮǬ ǳǴǬǥǲǴa 
Ǳe ǨoǯǪeǱ ǳpoǧǬǥaǶȀcȃ, ǳpǬ 
ǱeoǥxoǨǬǰocǶǬ eǧo cǯeǨyeǶ yǳpoǻǱǬǶȀ. 
ǆǲǫǰǲǪǱǿǩ ǱǩǴǲǦǱǲǵǶǬ ǳǲǯǤ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǮǲǰǳǩǱǵǬǴǲǦǤǶȀ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǳǲǨǯǲǪǩǮ. 

ƷǖǛeǜeǜǗe ǜaǞpaǑǚeǜǗǮ 
oǡǙpǪǑaǜǗǮ ǓǑepǥǪ
(ecǯǬ ecǶȀ ǱeoǥxoǨǬǰocǶȀ)
EcǯǬ ecǶȀ ǱeoǥxoǨǬǰocǶȀ: Mǿ 
peǮoǰeǱǨyeǰ ǳopyǻǬǶȀ ǬǫǰǩǱǩǱǬǩ 
ǱǤǳǴǤǦǯǩǱǬȃ ǲǶǮǴǿǦǤǱǬȃ ǨǦǩǴǺǿ 
ǱaǼeǭ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǩ. ǕǶǲǬǰǲǵǶȀ 
ǬǫǰǩǱǩǱǬȃ ǱǤǳǴǤǦǯǩǱǬȃ ǲǶǮǴǿǦǤǱǬȃ 
ǨǦǩǴǺǿ ǆǿ ǰǲǪǩǶǩ ǷǫǱǤǶȀ Ƿ ǵǦǲǩǭ 
ǤǦǶǲǴǬǫǬǴǲǦǤǱǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ ǵǩǴǦǬǵǤ.

m ƾpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

Bo Ǧpeǰȃ ǬǫǰeǱeǱǬȃ ǱaǳpaǦǯeǱǬȃ 
oǶǮpǿǦaǱǬȃ ǨǦepǺǿ ǥǿǶoǦoǭ ǳpǬǥop 
Ǳe ǨoǯǪeǱ ǥǿǶȀ ǳoǨǮǯȂǻeǱ Ǯ ceǶǬ 
ȁǯeǮǶpoǳǬǶaǱǬȃ. ǓepeǨ Ǳaǻaǯoǰ paǥoǶ 
ǬǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ. ǛǶǲǥǿ 
ǳǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶȀ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ ǫǤǨǱǩǭ 
ǵǶǲǴǲǱǿ ǳǴǬǥǲǴǤ, ǳǲǨǯǲǪǬǶǩ 
ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲ ǨǩǰǳǸǬǴǷȂǽǩǧǲ 
ǰǤǶǩǴǬǤǯǤ. OcǶopoǪǱo ǳoǯoǪǬǶȀ 
ǳǴǬǥǲǴ Ǳa ǫǤǨǱȂȂ ǵǶǩǱǮǷ. 

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ ǯǲǪǬǶǵȃ ǱǤ ǵǳǬǱǷ, Ƕǲ 
ǨǬǵǶǤǱǺǬǴǷȂǽǬǭ ȁǯǩǰǩǱǶ 
ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǶȀ ǱǩǯȀǫȃ.

ƻǝǜǡǏǕ ǓǗǠǡǏǜǥǗǟǢǭǨǔǒǝ 
ǬǚǔǛǔǜǡǏ
ǗǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǨǬǵǶǤǱǺǬǴǷȂǽǬǭ ȁǯǩǰǩǱǶ 
Ǩǯȃ ǵǲǥǯȂǨǩǱǬȃ ǴǤǵǵǶǲȃǱǬȃ ǲǶ ǵǶǩǱǮǬ, 
ǻǶǲǥǿ ǲǥǩǵǳǩǻǬǶȀ ǷǮǤǫǤǱǱǲǩ 
ǳǲǶǴǩǥǯǩǱǬǩ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ. 
ǑǩǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲǩ ǴǤǵǵǶǲȃǱǬǩ ǲǶ ǵǶǩǱǮǬ 
Ǳǩ ǲǧǴǤǱǬǻǬǦǤǩǶ ǸǷǱǮǺǬǲǱǤǯȀǱǲǵǶȀ 
ǳǴǬǥǲǴǤ. ǓǲǶǴǩǥǯǩǱǬǩ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ 
ǰǲǪǩǶ Ǧ ǶǤǮǲǰ ǵǯǷǻǤǩ ǱǩǫǱǤǻǬǶǩǯȀǱǲ 
ǳǲǦǿǵǬǶȀǵȃ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǆ Ǻǩǯȃǹ ǳǴǩǨǷǳǴǩǪǨǩǱǬȃ 
ǲǶǴǬǺǤǶǩǯȀǱǲǧǲ ǦǲǫǨǩǭǵǶǦǬȃ ǱǤ 
ǸǷǱǮǺǬǲǱǬǴǲǦǤǱǬǩ ǳǴǬǥǲǴǤ ǬǫǥǩǧǤǭǶǩ 
ǮǲǱǶǤǮǶǤ ǫǤǨǱǩǭ ǵǶǩǱǮǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǵ 
ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶȃǰǬ ǨǴǷǧǲǧǲ ǨǲǰǤǼǱǩǧǲ 
ǲǥǲǴǷǨǲǦǤǱǬȃ. ǡǶǲ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǽǤǩǶ 
ǳǲǦǿǼǩǱǱǲǩ ǼǷǰǲǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬǩ.
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TeǛǞepaǡypa 
oǙpyǕaǭǨeǘ cpeǓǪ 
Ǘ ǑeǜǡǗǚǮǥǗǮ

TeǛǞepaǡypa oǙpyǕaǭǨeǘ 
cpeǓǪ
XoǯoǨǬǯȀǱǬǮ oǶǱocǬǶcȃ Ǯ 
oǳpeǨeǯeǱǱoǰy ǮǯǬǰaǶǬǻecǮoǰy 
Ǯǯaccy. B ǫaǦǬcǬǰocǶǬ oǶ 
ǮǯǬǰaǶǬǻecǮoǧo Ǯǯacca, xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
ǰoǪeǶ paǥoǶaǶȀ ǳpǬ ǳpǬǦeǨeǱǱǿx ǱǬǪe 
ǫǱaǻeǱǬȃx ǶeǰǳepaǶypǿ oǮpyǪaȂǽeǭ 
cpeǨǿ.

ǎǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǬǭ ǮǯǤǵǵ ǳǴǬǥǲǴǤ ǷǮǤǫǤǱ 
Ǧ ǩǧǲ ǶǬǳǲǦǲǭ ǶǤǥǯǬǻǮǩ (ǴǬǵǷǱǲǮ ,).

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǓǲǯǱǤȃ ǸǷǱǮǺǬǲǱǤǯȀǱǲǵǶȀ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǲǥǩǵǳǩǻǩǱǤ Ǧ ǳǴǩǨǩǯǤǹ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 
ǲǮǴǷǪǤȂǽǩǭ ǵǴǩǨǿ ǷǮǤǫǤǱǱǲǧǲ 
ǮǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǲǧǲ ǮǯǤǵǵǤ. ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ 
ǮǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǲǧǲ ǮǯǤǵǵǤ SN ǴǤǥǲǶǤǩǶ 
ǳǴǬ ǥǲǯǩǩ ǱǬǫǮǲǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ 
ǲǮǴǷǪǤȂǽǩǭ ǵǴǩǨǿ, Ƕǲ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ 
ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǪǱǲ ǬǵǮǯȂǻǬǶȀ 
Ǩǲ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ +5 °C.

BeǜǡǗǚǮǥǗǮ
PǬcyǱoǮ #

Ǘ ǫǤǨǱǩǭ ǵǶǩǱǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǦǲǫǨǷǹ ǱǤǧǴǩǦǤǩǶǵȃ. ǑǤǧǴǩǶǿǭ ǦǲǫǨǷǹ 
ǨǲǯǪǩǱ ǬǰǩǶȀ ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶȀ 
ǥǩǵǳǴǩǳȃǶǵǶǦǩǱǱǲ ǷǨǤǯȃǶȀǵȃ. ǌǱaǻe 
xoǯoǨǬǯȀǱǿǭ aǧpeǧaǶ ǨoǯǪeǱ ǥyǨeǶ 
paǥoǶaǶȀ c ǳoǦǿǼeǱǱoǭ ǱaǧpyǫǮoǭ. 
A ȁǶo ǳoǦǿǼaeǶ pacxoǨ 
ȁǯeǮǶpoȁǱepǧǬǬ. ǓoȁǶoǰy: HǬǮoǧǨa 
Ǳe ǫaǮpǿǦaǭǶe Ǭ ǱǬǻeǰ 
Ǳe ǫaǧopaǪǬǦaǭǶe ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe 
oǶǦepcǶǬȃ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa!

ƾǝǓǙǚǭǦǔǜǗǔ 
ǐǪǡǝǑǝǒǝ ǞǟǗǐǝǟǏ
Ǔocǯe ycǶaǱoǦǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
cǯeǨyeǶ ǳoǨoǪǨaǶȀ ǮaǮ ǰǬǱǬǰyǰ 1 ǻac 
Ǭ ǶoǯȀǮo ǳoǶoǰ ǦǦoǨǬǶȀ eǧo 
Ǧ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬȂ. ǖǤǮ ǮǤǮ Ǳǩ 
ǬǵǮǯȂǻǩǱǲ, ǻǶǲ Ǧǲ ǦǴǩǰȃ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǵǲǨǩǴǪǤǽǩǩǵȃ Ǧ ǮǲǰǳǴǩǵǵǲǴǩ ǰǤǵǯǲ 
ǰǲǧǯǲ ǳǲǳǤǵǶȀ Ǧ ǵǬǵǶǩǰǷ ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ.

ǓǩǴǩǨ ǦǦǲǨǲǰ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
Ǧ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬȂ Ǧ ǳǩǴǦǿǭ ǴǤǫ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǳǲǻǬǵǶǬǶȀ ǩǧǲ ǬǫǱǷǶǴǬ (ǵǰǲǶǴǬǶǩ 
ǴǤǫǨǩǯ «ǛǬǵǶǮǤ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ»).

KǯǬǰaǶǬǻecǮ
Ǭǭ Ǯǯacc

ǈoǳycǶǬǰaȃ ǶeǰǳepaǶypa 
oǮpyǪaȂǽeǭ cpeǨǿ

SN oǺ +10 °C Ǭo +32 °C

N oǺ +16 °C Ǭo +32 °C

ST oǺ +16 °C Ǭo +38 °C

T oǺ +16 °C Ǭo +43 °C
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ǌǚeǙǡpoǞoǓǙǚǭǦeǜǗe

ǔǲǫǩǶǮǤ ǨǲǯǪǱǤ ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǦǥǯǬǫǬ 
ǳǴǬǥǲǴǤ Ǭ Ǧ ǵǦǲǥǲǨǱǲ ǨǲǵǶǷǳǱǲǰ 
ǰǩǵǶǩ ǨǤǪǩ ǳǲǵǯǩ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ ǳǴǬǥǲǴǤ. 

ǓǴǬǥǲǴ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷǩǶ ǮǯǤǵǵǷ ǫǤǽǬǶǿ I. 
ǓǴǬǥǲǴ ǳǲǨǮǯȂǻǤǭǶǩ Ǯ ǵǩǶǬ 
ǳǩǴǩǰǩǱǱǲǧǲ ǶǲǮǤ 220–240 ǆ/50 ǇǺ 
ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǭ 
ǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ ǴǲǫǩǶǮǬ 
ǵ ǫǤǫǩǰǯǬǶǩǯǩǰ. CeǶeǦaȃ poǫeǶǮa 
ǨoǯǪǱa ǥǿǶȀ ocǱaǽeǱa 
ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯeǰ Ǳa 10–16 A.

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǵ ǥǿǶǲǦǿǰǬ ǳǴǬǥǲǴǤǰǬ, 
ǮǲǶǲǴǿǩ ǥǷǨǷǶ ȁǮǵǳǯǷǤǶǬǴǲǦǤǶȀǵȃ 
Ǧ ǱǩǩǦǴǲǳǩǭǵǮǬǹ ǵǶǴǤǱǤǹ, ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ 
ǳǴǲǵǯǩǨǬǶȀ, ǻǶǲǥǿ ǫǱǤǻǩǱǬǩ 
ǱǤǳǴȃǪǩǱǬȃ Ǭ ǦǬǨ ǶǲǮǤ ǵǲǦǳǤǨǤǯǬ 
ǵ ǳǤǴǤǰǩǶǴǤǰǬ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ 
ǳǲǯȀǫǲǦǤǶǩǯȃ. Bce ȁǶǬ ǨaǱǱǿe Bǿ 
cǰoǪeǶe ǱaǭǶǬ Ǧ ǶǬǳoǦoǭ ǶaǥǯǬǻǮe 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa, ǴǬcyǱoǮ , 

m ƾpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

ǓǴǬǥǲǴ ǱǩǯȀǫȃ ǱǬ Ǧ Ǯǲǩǰ ǵǯǷǻǤǩ 
ǳǲǨǮǯȂǻǤǶȀ Ǯ ȁǯǩǮǶǴǲǱǱǿǰ 
ȁǱǩǴǧǲǵǥǩǴǩǧǤȂǽǬǰ ǼǶǩǮǩǴǤǰ.

ǈǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǱǤǼǬǹ ǥǿǶǲǦǿǹ 
ǳǴǬǥǲǴǲǦ ǰǲǪǱǲ ǳǴǬǰǩǱȃǶȀ ǦǩǨǲǰǿǩ 
ǵǩǶȀȂ Ǭ ǵǬǱǷǵǱǿǩ ǬǱǦǩǴǶǲǴǿ. ǆǩǨǲǰǿǩ 
ǵǩǶȀȂ ǬǱǦǩǴǶǲǴǿ ǳǴǬǰǩǱȃȂǶȀǵȃ 
Ǧ ǸǲǶǲǧǤǯȀǦǤǱǬǻǩǵǮǬǹ ȁǱǩǴǧǩǶǬǻǩǵǮǬǹ 
ǷǵǶǤǱǲǦǮǤǹ, ǮǲǶǲǴǿǩ ǳǲǨǵǲǩǨǬǱȃȂǶǵȃ 
ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ Ǯ ǲǥǽǩǵǶǦǩǱǱǲǭ ǵǩǶǬ 
ȁǱǩǴǧǲǵǱǤǥǪǩǱǬȃ. ǆ ǬǫǲǯǬǴǲǦǤǱǱǿǹ 
ǷǵǯǲǦǬȃǹ (ǱǤǳǴ., ǱǤ ǮǲǴǤǥǯȃǹ ǬǯǬ Ǧ 
ǧǲǴǱǿǹ ǳǴǬȂǶǤǹ) ǥǩǫ 
ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲǧǲ ǳǲǨǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ Ǯ 
ǲǥǽǩǵǶǦǩǱǱǲǭ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǳǴǬǰǩǱǩǱǬǩ ǵǬǱǷǵǱǿǹ 
ǬǱǦǩǴǶǲǴǲǦ.

ƶǜǏǙǝǛǠǡǑǝ Ǡ 
ǐǪǡǝǑǪǛ ǞǟǗǐǝǟǝǛ

OǶǮpoǭǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǳocǯeǨǱǬe 
cǶpaǱǬǺǿ c pǬcyǱǮaǰǬ. ǈǤǱǱǤȃ 
ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȃ ǳǲ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ 
ǨǩǭǵǶǦǬǶǩǯȀǱǤ Ǩǯȃ ǱǩǵǮǲǯȀǮǬǹ 
ǰǲǨǩǯǩǭ.

ǎǲǰǳǯǩǮǶǤǺǬȃ ǰǲǨǩǯǩǭ ǰǲǪǩǶ 
ǲǶǯǬǻǤǶȀǵȃ ǨǴǷǧ ǲǶ ǨǴǷǧǤ.

ǓoȁǶoǰy Ǧ pǬcyǱǮax Ǳe ǬcǮǯȂǻeǱǿ 
ǱeǮoǶopǿe oǶǯǬǻǬȃ.

PǬcyǱoǮ !

* Ǒe Ǧo Ǧcex ǰoǨeǯȃx.

A XoǯoǨǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe

B MopoǫǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe

1–7 ǡǯǩǰǩǱǶǿ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ
8 KǱoǳǮa ǦǮǯȂǻeǱǬȃ/ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ
9 BǿǮǯȂǻaǶeǯȀ ocǦeǽeǱǬȃ 

Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ
10 OcǦeǽeǱǬe (Ǳa cǦeǶoǨǬoǨax) 

11 CǶeǮǯȃǱǱaȃ ǳoǯǮa

12 OǶǦepcǶǬe Ǩǯȃ ǦǿxoǨa ǦoǫǨyxa

13* ǅǲǮǵ Chiller

14 ǎǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǲǦǲǽǩǭ 
Ǭ ǸpyǮǶoǦ ǵ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǲǰ 
ǦǯǤǪǱǲǵǶǬ
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ǌǚǔǛǔǜǡǪ ǢǞǟǏǑǚǔǜǗǮ
PǬcyǱoǮ "

ǂǙǏǖǏǜǗǔ

ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴǲǰ ǱǩǮǲǶǲǴǲǩ ǦǴǩǰȃ Ǳǩ 
ǳǲǯȀǫǲǦǤǯǬǵȀ, Ƕǲ ǨǬǵǳǯǩǭ ǳǤǱǩǯǬ 
ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ ǳǩǴǩǮǯȂǻǤǩǶǵȃ Ǧ ǴǩǪǬǰ 
ȁǮǲǱǲǰǬǬ ȁǱǩǴǧǬǬ.

15 BǿǮǯȂǻaǶeǯȀ Ǩǯȃ 
ǳǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǲǭ 
ǵǬǧǱǤǯǬǫǤǺǬǬ ǳǴǬ ǲǶǮǴǿǶǲǭ 
ǨǦǩǴǺǩ

16 CǬcǶeǰa «NoFrost»

17 ǅoǮc Ǩǯȃ ǫaǰopoǪeǱǱǿx 
ǳpoǨyǮǶoǦ (ǰaǯeǱȀǮǬǭ) 

18 PeǼeǶǮa Ǩǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 
ǳpoǨyǮǶoǦ

19 ǅǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ (ǥǲǯȀǼǲǭ)

20* KaǯeǱǨapȀ co cpoǮaǰǬ 
xpaǱeǱǬȃ ǫaǰopoǪeǱǱǿx 
ǳpoǨyǮǶoǦ

21 BǬǱǶoǦǿe ǱoǪǮǬ
22 BeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱoe oǶǦepcǶǬe 

23* OǶǨeǯeǱǬe Ǩǯȃ ǰacǯa Ǭ cǿpa

24* ǓoǯǮa Ǩǯȃ ȃǬǺ
25 ǓoǯǮa Ǩǯȃ ǥoǯȀǼǬx ǥyǶǿǯoǮ
26* ǈepǪaǶeǯȀ Ǩǯȃ ǥyǶǿǯoǮ

1 KǜoǞǙa «alarm»  
ǈaǱǱaȃ ǮǱoǳǮa cǯyǪǬǶ Ǩǯȃ 
ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ 
ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱoǧo cǬǧǱaǯa 
(cǰoǶpǬǶe paǫǨeǯ 
«ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǤȃ ǸǷǱǮǺǬȃ»).

2 KǜoǞǙa «super» ǛopoǖǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe

CǯyǪǬǶ Ǩǯȃ ǦǮǯȂǻeǱǬȃ 
Ǭ ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ 
cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.

3 KǜoǞǙa ycǡaǜoǑǙǗ 
ǡeǛǞepaǡypǪ Ǒ ǛopoǖǗǚǫǜoǛ 
oǡǓeǚeǜǗǗ
C ǳoǰoǽȀȂ ǨaǱǱoǭ ǮǱoǳǮǬ 
ycǶaǱaǦǯǬǦaeǶcȃ ǶeǰǳepaǶypa 
Ǩǯȃ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ.

4 ƷǜǓǗǙaǥǗǮ ǡeǛǞepaǡypǪ 
Ǒ ǛopoǖǗǚǫǜoǛ oǡǓeǚeǜǗǗ 
ǚǬǸpǿ cooǶǦeǶcǶǦyȂǶ 
ǫǱaǻeǱǬȃǰ ycǶaǱoǦǯeǱǱoǭ Ǩǯȃ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 
ǶeǰǳepaǶypǿ Ǧ °C.

5 KǜoǞǙa «super» xoǚoǓǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe 
ǈaǱǱaȃ ǮǱoǳǮa cǯyǪǬǶ Ǩǯȃ 
ǦǮǯȂǻeǱǬȃ Ǭ ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ 
ǸyǱǮǺǬǬ cyǳepoxǯaǪǨeǱǬȃ.

6 KǜoǞǙa ycǡaǜoǑǙǗ 
ǡeǛǞepaǡypǪ Ǒ xoǚoǓǗǚǫǜoǛ 
oǡǓeǚeǜǗǗ
C ǳoǰoǽȀȂ ǨaǱǱoǭ ǮǱoǳǮǬ 
ycǶaǱaǦǯǬǦaeǶcȃ ǶeǰǳepaǶypa 
Ǩǯȃ xoǯoǨǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ.

7 ƷǜǓǗǙaǡop ǡeǛǞepaǡypǪ Ǒ 
xoǚoǓǗǚǫǜoǛ oǡǓeǚeǜǗǗ 
ǚǬǸpǿ cooǶǦeǶcǶǦyȂǶ 
ǫǱaǻeǱǬȃǰ ycǶaǱoǦǯeǱǱoǭ Ǩǯȃ 
xoǯoǨǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 
ǶeǰǳepaǶypǿ Ǧ °C.
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ƱǙǚǭǦǔǜǗǔ ǐǪǡǝǑǝǒǝ 
ǞǟǗǐǝǟǏ
PǬcyǱoǮ "

BǮǯȂǻǬǶe ǳǴǬǥǲǴ c ǳoǰoǽȀȂ ǮǱoǳǮǬ 
ǦǮǯȂǻeǱǬȃ/ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ !/8.

ǋaǫǦyǻǬǶ ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ cǬǧǱaǯ. 
ǌǱǨǬǮǤǶǲǴ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 4 ǰǬǧǤǩǶ 
Ǭ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴ ǵǬǧǱǤǯǬǫǤǺǬǬ 1 ǵǦǩǶǬǶǵȃ.

HaǪǰǬǶe Ǳa ǮǱoǳǮy «alarm» 1. 
ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǿǭ ǵǬǧǱǤǯ 
ǦǿǮǯȂǻǤǩǶǵȃ, Ǭ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 4 ǳǴǩǮǴǤǽǤǩǶ ǰǬǧǤǶȀ.
ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ ǵǬǧǱǤǯǬǫǤǺǬǬ ǧǤǵǱǩǶ, ǮǤǮ 
ǶǲǯȀǮǲ ǳǴǬǥǲǴ ǨǲǵǶǬǧǤǩǶ ǫǤǨǤǱǱǲǭ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ.

CǳeǺǬaǯǬcǶaǰǬ ǫaǦoǨa-ǬǫǧoǶoǦǬǶeǯȃ 
peǮoǰeǱǨyȂǶcȃ cǯeǨyȂǽǬe 
ycǶaǱoǦoǻǱǿe ǫǱaǻeǱǬȃ ǶeǰǳepaǶypǿ:

ʋ XoǯoǨǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe: +4 °C

ʋ MopoǫǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe: –18 °C

ǂǙaǖaǜǗǮ Ǟo ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
ʋ ǓǴǬǥǲǴǷ ǰǲǪǩǶ ǳǲǶǴǩǥǲǦǤǶȀǵȃ 

ǳǲǵǯǩ ǦǮǯȂǻǩǱǬȃ ǱǩǵǮǲǯȀǮǲ ǻǤǵǲǦ 
Ǩǯȃ ǨǲǵǶǬǪǩǱǬȃ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǧǲ 
ǷǴǲǦǱȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ.

ʋ ǅǯaǧoǨapȃ ǳoǯǱocǶȀȂ 
aǦǶoǰaǶǬǻecǮoǭ cǬcǶeǰe «NoFrost» 
ǦǱyǶpǬ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ ǯeǨ 
Ǳe oǥpaǫyeǶcȃ. ǆ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǬ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ ǥǲǯȀǼǩ ǱǩǶ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ.

ʋ ǓǩǴǩǨǱȃȃ ǵǶǲǴǲǱǤ ǮǲǴǳǷǵǤ ǰǩǵǶǤǰǬ 
ǵǯǩǧǮǤ ǳǲǨǲǧǴǩǦǤǩǶǵȃ, ǻǶǲ 
ǳǴǩǳȃǶǵǶǦǷǩǶ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȂ 
ǮǲǱǨǩǱǵǤǶǤ ǦǲǮǴǷǧ ǷǳǯǲǶǱǬǶǩǯȃ 
ǨǦǩǴǺǿ.

ʋ ǉǵǯǬ ǳǲǵǯǩ ǫǤǮǴǿǦǤǱǬȃ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ ǨǦǩǴǺǷ Ǳǩ 
ǷǨǤǩǶǵȃ ǵǴǤǫǷ ǵǱǲǦǤ ǲǶǮǴǿǶȀ, Ƕǲ 
ǳǲǨǲǪǨǬǶǩ, ǳǲǪǤǯǷǭǵǶǤ, ǱǩǮǲǶǲǴǲǩ 
ǦǴǩǰȃ, ǳǲǮǤ ǮǲǰǳǩǱǵǬǴǷǩǶǵȃ 
ǵǲǫǨǤǦǼǩǩǵȃ ǦǱǷǶǴǬ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 
ǳǲǱǬǪǩǱǱǲǩ ǨǤǦǯǩǱǬǩ.

ǂcǡaǜoǑǙa 
ǡeǛǞepaǡypǪ
PǬcyǱoǮ "

XoǚoǓǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǴǩǧǷǯǬǴǷǩǶǵȃ ǲǶ 
+2 °C Ǩǲ +8 °C.

HaǪǬǰaǶȀ Ǳa ǮǱoǳǮy ycǶaǱoǦǮǬ 
ǶeǰǳepaǶypǿ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǧǲ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 6, Ǩo Ƕex ǳop, ǳoǮa Ǳe ǥyǨeǶ 
ycǶaǱoǦǯeǱa ǱeoǥxoǨǬǰaȃ ǶeǰǳepaǶypa 
xoǯoǨǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ.

ǓǲǵǯǩǨǱǩǩ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǩ ǫǱǤǻǩǱǬǩ 
ǵǲǹǴǤǱȃǩǶǵȃ. ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 7 ǳǲǮǤǫǿǦǤǩǶ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǷȂ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ.

MopoǖǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǴǩǧǷǯǬǴǷǩǶǵȃ ǲǶ -16 °C 
Ǩǲ -24 °C.

ǑǤǪǬǰǤǶȀ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoǰ 
oǶǨeǯeǱǬǬ 3 Ǩǲ Ƕǩǹ ǳǲǴ, ǳǲǮǤ Ǳǩ ǥǷǨǩǶ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǤȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ 
Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ. 
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ǓǲǵǯǩǨǱǩǩ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǩ ǫǱǤǻǩǱǬǩ 
ǵǲǹǴǤǱȃǩǶǵȃ. ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 4 ǳǲǮǤǫǿǦǤǩǶ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǷȂ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ.

PeǕǗǛ ǬǙoǜoǛǗǗ 
ǬǚeǙǡpoǬǜepǒǗǗ
ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ ȁǯǩǰǩǱǶǲǦ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ 
ǳǩǴǩǮǯȂǻǤǩǶǵȃ Ǧ ǴǩǪǬǰ ȁǮǲǱǲǰǬǬ 
ȁǱǩǴǧǬǬ, ǩǵǯǬ ǆǿ ǳǴǩǮǴǤǽǤǩǶǩ 
ǦǿǳǲǯǱȃǶȀ ǮǤǮǬǩ-ǯǬǥǲ ǨǩǭǵǶǦǬȃ ǳǲ 
ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ.

B ȁǶoǰ peǪǬǰe ǶycǮǯo cǦeǶȃǶcȃ ǶoǯȀǮo 
caǰǿe ǱeoǥxoǨǬǰǿe ǯaǰǳoǻǮǬ.

ǆ ǶǲǶ ǰǲǰǩǱǶ, ǮǲǧǨǤ ǆǿ ǱǤǻǬǱǤǩǶǩ 
ǦǿǳǲǯǱȃǶȀ ǮǤǮǬǩ-ǯǬǥǲ ǨǩǭǵǶǦǬȃ ǳǲ 
ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ, ǱǤǳǴ. ǲǶǮǴǲǩǶǩ 
ǨǦǩǴǺǷ, ǦǮǯȂǻǤǩǶǵȃ ǲǥǿǻǱǲǩ 
ǲǵǦǩǽǩǱǬǩ ǬǱǨǬǮǤǺǬǬ.

ǃǢǜǙǥǗǗ 
ǠǗǒǜǏǚǗǖǏǥǗǗ
PǬcyǱoǮ "

ƾpeǓyǞpeǓǗǡeǚǫǜǪǘ cǗǒǜaǚ 
ǞpǗ oǡǙpǪǡoǘ ǓǑepǥe

ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ ǲǵǶǤǩǶǵȃ ǲǶǮǴǿǶǿǰ 
ǨǲǯȀǼǩ 1 ǰǬǱǷǶǿ, ǦǮǯȂǻǤǩǶǵȃ 
ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ cǬǧǱaǯ ǳpǬ 
oǶǮpǿǶoǭ ǨǦepǺe(ǱǩǳǴǩǴǿǦǱǿǭ 
ǫǦǷǮǲǦǲǭ ǵǬǧǱǤǯ). ǓpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ 
cǬǧǱaǯ ǦǿǮǯȂǻǤǩǶǵȃ ǳǲǵǯǩ ǫǤǮǴǿǶǬȃ 
ǨǦǩǴǺǿ ǬǯǬ ǱǤǪǤǶǬȃ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ Alarm 1.

ǀǗǒǜǏǚǗǖǏǥǗǮ 
ǞǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǮ ǝ 
ǞǝǑǪǧǔǜǗǗ ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǪ
ǓpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ cǬǧǱaǯ 
«TeǰǳepaǶypa» ǦǮǯȂǻaeǶcȃ Ǧ cǯyǻae, 
ecǯǬ Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ 
cǶaǱoǦǬǶcȃ cǯǬǼǮoǰ Ƕeǳǯo, 
Ǭ ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ ǰoǧyǶ 
ǳoǨǶaȃǶȀ.

ʋ ǎǱǲǳǮǤ «alarm» 1 ǰǬǧǤǩǶ: 
ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ 
ǳǲǨǦǩǴǧǤȂǶǵȃ ǬǯǬ ǳǲǨǦǩǴǧǤǯǬǵȀ 
Ǧ ǳǴǲǼǯǲǰ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ 
ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ.

ʋ ǎǱǲǳǮǤ «alarm» 1 ǵǦǩǶǬǶǵȃ: 
ǋaǰopoǪeǱǱǿǰ ǳpoǨyǮǶaǰ ǱǬǻǶo 
Ǳe yǧpoǪaeǶ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǓoǨǶaȃǦǼǬe ǬǯǬ ǳoǯǱocǶȀȂ 
paǫǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ ǱeǯȀǫȃ 
cǱoǦa ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ. ToǯȀǮo ǳocǯe 
ǶeǳǯoǦoǭ oǥpaǥoǶǮǬ ǳpoǨyǮǶoǦ (Ǭx 
ǰoǪǱo cǦapǬǶȀ ǬǯǬ ǳoǨǪapǬǶȀ) ǧoǶoǦǿe 
ǥǯȂǨa ǰoǪǱo cǱoǦa ǫaǰopoǫǬǶȀ.
Ho ǧoǶoǦǿe ǥǯȂǨa ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ ǶaǮ 
Ǩoǯǧo, ǮaǮ cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ.

ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǤȃ ǵǬǧǱǤǯǬǫǤǺǬȃ 
ǰǲǪǩǶ ǦǮǯȂǻǬǶȀǵȃ, ǨǤǪǩ ǩǵǯǬ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǰ ǳǴǲǨǷǮǶǤǰ Ǳǩ ǷǧǴǲǪǤǩǶ 
ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ, Ǧ ǵǯǩǨǷȂǽǬǹ 
ǵǯǷǻǤȃǹ:
ʋ ǳpǬ ǦǦoǨe ǳǴǬǥǲǴa Ǧ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬȂ,

ʋ ǳpǬ ǫaǧpyǫǮe ǥoǯȀǼoǧo ǮoǯǬǻecǶǦa 
cǦeǪǬx ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ,

ʋ ǳpǬ cǯǬǼǮoǰ Ǩoǯǧo oǶǮpǿǶoǭ ǨǦepǺǩ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ.
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ƽǡǙǚǭǦǔǜǗǔ 
ǞǟǔǓǢǞǟǔǓǗǡǔǚǫǜǝǘ 
ǠǗǒǜǏǚǗǖǏǥǗǗ 

PǬcyǱoǮ " 
ǑǤǪǰǬǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «alarm» 1, ǻǶǲǥǿ 
ǲǶǮǯȂǻǬǶȀ ǳǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǿǭ ǵǬǧǱǤǯ.

ƾoǚeǖǜǪǘ oǐǩeǛ
ǈǤǱǱǿǩ, ǮǤǵǤȂǽǬǩǵȃ ǳǲǯǩǫǱǲǧǲ 
ǲǥǾǩǰǤ, ǆǿ ǵǰǲǪǩǶǩ ǱǤǭǶǬ, ǦǱǷǶǴǬ 
ǵǦǲǩǧǲ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǱǤ ǶǬǳǲǦǲǭ 
ǶǤǥǯǬǻǮǩ. PǬcyǱoǮ ,

ƷǠǞǝǚǫǖǝǑǏǜǗǔ ǑǠǔǒǝ ǝǐǩǔǛǏ 
ǛǝǟǝǖǗǚǫǜǝǒǝ ǝǡǓǔǚǔǜǗǮ
ǛǶǲǥǿ ǫǤǧǴǷǫǬǶȀ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǩ 
ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, 
Ǭǫ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ ǰǲǪǱǲ ǦǿǱǷǶȀ Ǧǵǩ ǥǲǮǵǿ 
Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, ǮǴǲǰǩ 
ǵǤǰǲǧǲ ǱǬǪǱǩǧǲ. ǓǴǲǨǷǮǶǿ ǰǲǪǱǲ 
ǴǤǫǯǲǪǬǶȀ ǳǴȃǰǲ ǱǤ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǿǹ 
ǴǩǼǩǶǮǤǹ.
ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǬǚǔǛǔǜǡǝǑ ǝǠǜǏǨǔǜǗǮ 
ǛǶǲǥǿ ǷǥǴǤǶȀ ǥǲǮǵǿ, Ǭǹ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǦǿǨǦǬǱǷǶȀ ǦǳǩǴǩǨ Ǩǲ ǷǳǲǴǤ, 
ǳǴǬǳǲǨǱȃǶȀ ǵǳǩǴǩǨǬ Ǭ ǫǤǶǩǰ 
ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ ǬǫǦǯǩǻȀ. PǬcyǱoǮ $

XoǚoǓǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe
ǙǲǯǲǨǬǯȀǱǲǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ ǲǥǩǵǳǩǻǬǦǤǩǶ 
ǬǨǩǤǯȀǱǿǩ ǷǵǯǲǦǬȃ Ǩǯȃ ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǰȃǵǤ, 
ǮǲǯǥǤǵǿ, Ǵǿǥǿ, ǰǲǯǲǻǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, 
ȃǬǺ, ǧǲǶǲǦǿǹ ǥǯȂǨ Ǭ ǦǿǳǩǻǮǬ.

ƾǟǗ ǟǏǖǛǔǨǔǜǗǗ ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ 
ǢǦǗǡǪǑǏǡǫ ǠǚǔǓǢǭǨǔǔ
ʋ ǋaǧpyǪǤǭǶǩ cǦeǪǬǩ, 

ǱǩǳǲǦǴǩǪǨǩǱǱǿǩ ǳpoǨyǮǶǿ. ǖǤǮǬǰ 
ǲǥǴǤǫǲǰ ǨǲǯȀǼǩ ǵǲǹǴǤǱȃǶǵȃ 
ǮǤǻǩǵǶǦǲ Ǭ ǵǦǩǪǩǵǶȀ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

ʋ ǕǯǩǨǬǶȀ ǫǤ ǷǮǤǫǤǱǱǿǰǬ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃǰǬ ǵǴǲǮǤǰǬ ǧǲǨǱǲǵǶǬ 
ǬǯǬ ǵǴǲǮǤǰǬ ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǧǲǶǲǦǿǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǭ ǴǤǫǦǩǵǱǿǹ ǶǲǦǤǴǲǦ.

ʋ ǈǯȃ ǵǲǹǴǤǱǩǱǬȃ ǤǴǲǰǤǶǤ, ǺǦǩǶǤ Ǭ 
ǵǦǩǪǩǵǶǬ ǫǤǧǴǷǪǤǶȀ ǳpoǨyǮǶǿ 
Ǧ ǳǯoǶǱoǭ yǳaǮoǦǮe ǬǯǬ Ǧ ǫaǮpǿǶoǭ 
ǳocyǨe. ǖǤǮǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ ǰǲǪǱǲ 
ǬǫǥǩǪǤǶȀ ǬǫǰǩǱǩǱǬȃ ǦǮǷǵǤ 
ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, Ǥ ǶǤǮǪǩ ǬǫǰǩǱǩǱǬȃ ǺǦǩǶǤ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǹ ǨǩǶǤǯǩǭ Ǧ 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ.

ʋ ǇǲǴȃǻǬǩ ǥǯȂǨǤ Ǭ ǱǤǳǬǶǮǬ ǵǱǤǻǤǯǤ 
ǲǹǯǤǨǬǶȀ Ǥ ǳǲǶǲǰ ǳǲǵǶǤǦǬǶȀ 
Ǧ ǳǴǬǥǲǴ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǌǫǥeǧaǭǶe ǮacaǱǬȃ ǳpoǨyǮǶaǰǬ 
ǳǬǶaǱǬȃ ǫaǨǱeǭ cǶeǱǮǬ. ǡǶo ǱapyǼǬǶ 
ǺǬpǮyǯȃǺǬȂ ǦoǫǨyxa.

ǓpoǨyǮǶǿ ǳǬǶaǱǬȃ ǬǯǬ yǳaǮoǦǮǬ ǰoǧyǶ 
ǳpǬǰepǫǱyǶȀ Ǯ ǫaǨǱeǭ cǶeǱǮe.
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OǐpaǡǗǡǫ ǑǜǗǛaǜǗe 
ǜa paǖǚǗǦǜǪe ǡeǛǞepaǡypǜǪe 
ǖoǜǪ Ǒ xoǚoǓǗǚǫǜoǛ 
oǡǓeǚeǜǗǗ
ǅǯǤǧǲǨǤǴȃ ǺǬpǮyǯȃǺǬǬ ǦoǫǨyxa 
Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ ǦoǫǱǬǮaȂǶ 
paǫǯǬǻǱǿe ǶeǰǳepaǶypǱǿe ǫoǱǿ:

ʋ ƶǝǜǏ ǠǏǛǝǘ ǜǗǖǙǝǘ ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǪ 
ǱǤǹǲǨǬǶǵȃ ǦǱǷǶǴǬ Ƿ ǫǤǨǱǩǭ ǵǶǩǱǮǬ 
Ǭ Ǧ ǥǲǮǵǩ Chiller. PǬcyǱoǮ !/13*

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
B ǰecǶe ǱaǬǥoǯee cǬǯȀǱoǧo 
oxǯaǪǨeǱǬȃ cǯeǨyeǶ xpaǱǬǶȀ 
cǮopoǳopǶȃǽǬecȃ ǳpoǨyǮǶǿ ǳǬǶaǱǬȃ, 
ǱaǳpǬǰep, pǿǥy, Ǯoǯǥacy, ǰȃco.

ʋ ƶoǜa caǛoǘ ǑǪcoǙoǘ ǡeǛǞepaǡypǪ 
ǱaxoǨǬǶcȃ Ǧ caǰoǭ ǦepxǱeǭ ǻacǶǬ 
ǨǦepǺǿ. 

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǙǴǤǱǬǶǩ Ǧ ǫǲǱǩ ǵǤǰǲǭ ǦǿǵǲǮǲǭ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ, ǱǤǳǴ., ǶǦǩǴǨǿǭ ǵǿǴ 
Ǭ ǰǤǵǯǲ. ǖǤǮ, ǤǴǲǰǤǶ ǵǿǴǤ ǰǲǪǩǶ 
ǳǴǲǨǲǯǪǤǶȀ ǴǤǵǮǴǿǦǤǶȀǵȃ, ǰǤǵǯǲ 
ǲǵǶǤǩǶǵȃ ǰȃǧǮǬǰ Ǩǯȃ ǱǤǰǤǫǿǦǤǱǬȃ.

ƹǝǜǡǔǘǜǔǟ ǓǚǮ ǝǑǝǨǔǘ 
Ǡ ǟǔǒǢǚǮǡǝǟǝǛ ǑǚǏǕǜǝǠǡǗ
ǔǬǵǷǱǲǮ ' 
ǈǯȃ ǵǲǫǨǤǱǬȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǿǹ ǷǵǯǲǦǬǭ 
ǹǴǤǱǩǱǬȃ Ǩǯȃ ǸǴǷǮǶǲǦ Ǭ ǲǦǲǽǩǭ ǆǿ 
ǰǲǪǩǶǩ ǲǶǴǩǧǷǯǬǴǲǦǤǶȀ ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ 
ǦǲǫǨǷǹǤ Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǩ Ǩǯȃ ǲǦǲǽǩǭ 
Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲǰ 
ǫǤǧǴǷǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ:

ʋ ǰǤǯǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǸǴǷǮǶǲǦ Ǭ ǲǦǲǽǩǭ 
– ǦǿǵǲǮǤȃ ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ ǦǲǫǨǷǹǤ

ʋ ǥǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǸǴǷǮǶǲǦ 
Ǭ ǲǦǲǽǩǭ – ǱǬǫǮǤȃ ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ 
ǦǲǫǨǷǹǤ

ǂǙǏǖǏǜǗǮ
ʋ ǛǷǦǵǶǦǬǶǩǯȀǱǿǩ Ǯ ǱǬǫǮǬǰ 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǰ ǸǴǷǮǶǿ (ǱǤǳǴ.: 
ǤǱǤǱǤǵǿ, ǥǤǱǤǱǿ, ǳǤǳǤǭȂ 
Ǭ ǺǬǶǴǷǵǲǦǿǩ) Ǭ ǲǦǲǽǬ (ǱǤǳǴ.: 
ǥǤǮǯǤǪǤǱǿ, ǲǧǷǴǺǿ, ǺǷǮǮǬǱǬ, 
ǳǤǳǴǬǮǷ, ǳǲǰǬǨǲǴǿ Ǭ ǮǤǴǶǲǸǩǯȀ) 
Ǩǯȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲǧǲ ǵǲǹǴǤǱǩǱǬȃ 
ǮǤǻǩǵǶǦǤ Ǭ ǤǴǲǰǤǶǤ ǵǯǩǨǷǩǶ ǹǴǤǱǬǶȀ 
ǦǱǩ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǬǮǤ ǳǴǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǹ 
ǲǶ +8 °C Ǩǲ +12 °C.

ʋ ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ Ǭ ǦǬǨǤ 
ǹǴǤǱǬǰǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǩ 
Ǩǯȃ ǲǦǲǽǩǭ ǰǲǪǩǶ ǲǥǴǤǫǲǦǿǦǤǶȀǵȃ 
ǮǲǱǨǩǱǵǤǶ. ǆǿǶǩǴǩǶȀ ǮǲǱǨǩǱǵǤǶ 
ǵǷǹǲǭ ǶǴȃǳǲǻǮǲǭ Ǭ ǲǶǴǩǧǷǯǬǴǲǦǤǶȀ 
ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ ǦǲǫǨǷǹǤ Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǩ Ǩǯȃ 
ǲǦǲǽǩǭ ǳǴǬ ǳǲǰǲǽǬ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǤ 
ǦǯǤǪǱǲǵǶǬ.

ưǝǙǠ Chiller

PǬcyǱoǮ !/13* 
B ǥǲǮǵǩ Chiller ǶeǰǳepaǶypa ǱǬǪǩ, ǻeǰ 
Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ. 
TeǰǳepaǶypa ǰoǪeǶ oǳycǮaǶȀcȃ ǨaǪe 
ǱǬǪe 0 °C.

ǌǨeaǯȀǱǲ ǳǲǨǹǲǨǬǶ Ǩǯȃ xpaǱeǱǬȃ 
pǿǥǿ, ǰȃca Ǭ Ǯoǯǥacǿ. Ǒǩ 
ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ Ǩǯȃ ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǵǤǯǤǶǲǦ, 
ǲǦǲǽǩǭ Ǭ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, ǻǷǦǵǶǦǬǶǩǯȀǱǿǹ 
Ǯ ǦǲǫǨǩǭǵǶǦǬȂ ǱǬǫǮǲǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ.
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CyǞepoxǚaǕǓeǜǗe
ǓpǬ ȁǶoǰ xoǯoǨǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe 
Ǧ ǶeǻeǱǬe 6 ǻacoǦ oxǯaǪǨaeǶcȃ Ǩo 
caǰoǭ ǱǬǫǮoǭ ǳpeǨeǯȀǱo-ǨoǳycǶǬǰoǭ 
ǶeǰǳepaǶypǿ. ǋaǶeǰ ǳpoǬcxoǨǬǶ 
aǦǶoǰaǶǬǻecǮoe ǳepeǮǯȂǻeǱǬe 
Ǳa ycǶaǱoǦǯeǱǱyȂ Ǩo ǦǮǯȂǻeǱǬȃ 
cyǳepoxǯaǪǨeǱǬȃ ǶeǰǳepaǶypy.

ǘyǱǮǺǬȂ cyǳepoxǯaǪǨeǱǬȃ cǯeǨyeǶ 
ǦǮǯȂǻaǶȀ, ǱaǳpǬǰep

ʋ ǳepeǨ ǫaǧpyǫǮoǭ ǥoǯȀǼoǧo 
ǮoǯǬǻecǶǦa ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ,

ʋ Ǩǯȃ ǥǿcǶpoǧo oxǯaǪǨeǱǬȃ ǱaǳǬǶǮoǦ.

BǙǚǭǦeǜǗe Ǘ ǑǪǙǚǭǦeǜǗe 
ǣyǜǙǥǗǗ
PǬcyǱoǮ "

ǑǤǪǰǬǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «super» 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 5.

ǡǶa ǮǱoǳǮa ǧopǬǶ, ecǯǬ ǦǮǯȂǻeǱo 
cyǳepoxǯaǪǨeǱǬe.

MopoǖǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe

ƷcǞoǚǫǖoǑaǜǗe ǛopoǖǗǚǫǜoǒo 
oǡǓeǚeǜǗǮ
ʋ ǈǯȃ xpaǱeǱǬȃ ǫaǰopoǪeǱǱǿx 

ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ.

ʋ ǈǯȃ ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ 
ǮyǥǬǮoǦ ǳǬǽeǦoǧo ǯȀǨa.

ʋ ǈǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǦeǪǬx 
ǳpoǨyǮǶoǦ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
CǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǫa Ƕeǰ, ǻǶoǥǿ 
ǨǦepǺa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 
ǦceǧǨa ǥǿǯa ǫaǮpǿǶa! TaǮ ǮaǮ ǳpǬ 
oǶǮpǿǶoǭ ǨǦepǬ ǫaǰopoǪeǱǱǿe 
ǳpoǨyǮǶǿ ǰoǧyǶ ǳoǨǶaȃǶȀ Ǭ cǶeǱǮǬ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ ǳoǮpǿǦaȂǶcȃ 
ǶoǯcǶǿǰ cǯoeǰ ǯȀǨa. ǎpoǰe Ƕoǧo: 
pacǶoǻǬǶeǯȀǱo pacxoǨyeǶcȃ 
ȁǯeǮǶpoȁǱepǧǬȃ Ǭǫ-ǫa ǳoǦǿǼeǱǱoǧo 
ǳoǶpeǥǯeǱǬȃ ǶoǮa!

MaǙc. 
ǞpoǗǖǑoǓǗǡeǚǫǜocǡǫ 
ǖaǛopaǕǗǑaǜǗǮ
ǈaǱǱǿe ǳo ǰaǮc. ǳpoǬǫǦoǨǬǶeǯȀǱocǶǬ 
ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ Ǧ ǶeǻeǱǬe 24 ǻacoǦ Bǿ 
ǱaǭǨeǶe Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ ǶaǥǯǬǻǮe. 
PǬcyǱoǮ ,

ǂǠǚǝǑǗǮ ǓǚǮ ǛǏǙǠǗǛǏǚǫǜǝǘ 
ǞǟǝǗǖǑǝǓǗǡǔǚǫǜǝǠǡǗ 
ǖǏǛǝǟǏǕǗǑǏǜǗǮ
ʋ ǆǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ 

ǳǩǴǩǨ ǫǤǧǴǷǫǮǲǭ ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 
(ǵǰ. ǴǤǫǨǩǯ 
«ǕǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ»).

ʋ ǌǫǦǯǩǻȀ ȁǯǩǰǩǱǶǿ ǲǵǱǤǽǩǱǬȃ; 
ǵǯǲǪǬǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ 
ǱǤ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǿǹ ǴǩǼǩǶǮǤǹ.

ʋ ǅǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 
ǯǷǻǼǩ Ǧǵǩǧǲ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ Ǧ ǵǤǰǲǰ 
ǦǩǴǹǱǩǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ. ǖǤǰ ǲǱǬ 
ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤȂǶǵȃ ǲǻǩǱȀ ǥǿǵǶǴǲ 
Ǭ ǥǯǤǧǲǨǤǴȃ ȁǶǲǰǷ Ǧ ǽǤǨȃǽǬǹ 
ǷǵǯǲǦǬȃǹ.
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ƶaǛopaǕǗǑaǜǗe 
Ǘ xpaǜeǜǗe ǞpoǓyǙǡoǑ

ƾǝǙǢǞǙǏ ǖǏǛǝǟǝǕǔǜǜǪǤ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ
ʋ ǗǳaǮoǦǮa Ǳe ǨoǯǪǱa ǥǿǶȀ 

ǳoǦpeǪǨeǱa.

ʋ OǥpaǽaǭǶe ǦǱǬǰaǱǬe Ǳa yǮaǫaǱǱǿǭ 
cpoǮ xpaǱeǱǬȃ.

ʋ ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǼǮǤǸǷ 
Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱǩ ǨǲǯǪǱǤ ǥǿǶȀ -18 °C ǬǯǬ 
ǱǬǪǩ.

ʋ ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǩǴǩǨ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǲǭ ǵǯǩǨǷǩǶ ǳǲ 
ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶǬ ǵǯǲǪǬǶȀ 
Ǧ ǶǩǴǰǲǬǫǲǯǬǴǷȂǽǷȂ ǵǷǰǮǷ Ǭ ǨǲǰǤ 
ǳǲǥǿǵǶǴǩǩ ǫǤǧǴǷǫǬǶȀ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ.

ƾǟǗ ǟǏǖǛǔǨǔǜǗǗ ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ 
ǢǦǗǡǪǑǏǡǫ ǠǚǔǓǢǭǨǔǔ
ʋ ǅǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 

ǳǴǩǨǳǲǻǶǬǶǩǯȀǱǩǩ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ 
Ǧ ǵǤǰǲǰ ǦǩǴǹǱǩǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ. ǖǤǰ 
ǲǱǬ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤȂǶǵȃ ǲǵǲǥǩǱǱǲ 
ǥǿǵǶǴǲ, Ǥ ǫǱǤǻǬǶ Ǭ ǥǩǴǩǪǱǲ.

ʋ ǔǤǵǳǲǯǲǪǬǶȀ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǵǦǲǥǲǨǱǲ 
Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃǹ ǬǯǬ Ǧ ǥǲǮǵǤǹ Ǩǯȃ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǗǪe ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 
Ǳe ǨoǯǪǱǿ coǳpǬǮacaǶȀcȃ co 
cǦeǪǬǰǬ ǳpoǨyǮǶaǰǬ, 
ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱǿǰǬ Ǩǯȃ 
ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ. ǓǴǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ, ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ 
ǳǴǲǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ 
ǳǩǴǩǯǲǪǬǶȀ Ǧ ǨǴǷǧǬǩ ǥǲǮǵǿ Ǩǯȃ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

XpaǜeǜǗe ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
ǅǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 
ǫǤǨǦǬǱȀǶǩ Ǩǲ ǷǳǲǴǤ Ǧ Ǻǩǯȃǹ 
ǲǥǩǵǳǩǻǩǱǬȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲǭ ǺǬǴǮǷǯȃǺǬǬ 
ǦǲǫǨǷǹǤ.

ƶaǛopaǕǗǑaǜǗe 
cǑeǕǗx 
ǞpoǓyǙǡoǑ ǞǗǡaǜǗǮ
ǈǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǯeǨyeǶ ǥpaǶȀ 
ǶoǯȀǮo aǥcoǯȂǶǱo cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ 
ǳǬǶaǱǬȃ.

ǛǶǲǥǿ ǮǤǮ ǰǲǪǱǲ ǯǷǻǼǩ ǵǲǹǴǤǱǬǶȀ 
ǳǬǽǩǦǷȂ ǺǩǱǱǲǵǶȀ, ǤǴǲǰǤǶ Ǭ ǺǦǩǶ, 
ǲǦǲǽǬ ǵǯǩǨǷǩǶ ǳǩǴǩǨ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩǰ 
ǥǯǤǱǼǬǴǲǦǤǶȀ. ǅǯǤǱǼǬǴǲǦǤǱǬǩ Ǳǩ 
ǶǴǩǥǷǩǶǵȃ Ǩǯȃ ǥǤǮǯǤǪǤǱǲǦ, ǵǯǤǨǮǲǧǲ 
ǵǶǴǷǻǮǲǦǲǧǲ ǳǩǴǺǤ, ǮǤǥǤǻǮǲǦ 
Ǭ ǵǳǤǴǪǬ.

ǏǬǶǩǴǤǶǷǴǷ ǲ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǬ 
Ǭ ǥǯǤǱǼǬǴǲǦǤǱǬǬ ǆǿ ǱǤǭǨǩǶǩ 
Ǧ ǮǱǬǪǱǿǹ ǰǤǧǤǫǬǱǤǹ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǓocǶapaǭǶecȀ, ǻǶoǥǿ ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱǿe 
Ǩǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ 
ǳǬǶaǱǬȃ Ǳe coǳpǬǮacaǯǬcȀ c yǪe 
ǫaǰopoǪeǱǱǿǰǬ ǳpoǨyǮǶaǰǬ.
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ʋ ǋǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ ǰǲǪǱǲ: 
ǦǿǳǩǻǮǷ, ǴǿǥǷ Ǭ ǰǲǴǩǳǴǲǨǷǮǶǿ, 
ǰȃǵǲ, ǨǬǻȀ, ǳǶǬǺǷ, ǲǦǲǽǬ, ǸǴǷǮǶǿ, 
ǫǩǯǩǱȀ, ȃǭǺǤ ǥǩǫ ǵǮǲǴǯǷǳǿ, 
ǰǲǯǲǻǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ, ǱǤǳǴ., ǵǿǴ, 
ǰǤǵǯǲ Ǭ ǶǦǲǴǲǧ, ǧǲǶǲǦǿǩ ǥǯȂǨǤ 
Ǭ ǲǵǶǤǶǮǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǹ ǥǯȂǨ, 
ǱǤǳǴ., ǵǷǳǿ, ǴǤǧǷ, ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǩ 
ǰȃǵǲ Ǭ ǴǿǥǷ, ǥǯȂǨǤ Ǭǫ ǮǤǴǶǲǸǩǯȃ, 
ǫǤǳǩǮǤǱǮǬ Ǭ ǵǯǤǨǮǬǩ ǥǯȂǨǤ.

ʋ ǋaǰopaǪǬǦaǶȀ ǱeǯȀǫȃ: 
ǷǳǲǶǴǩǥǯȃǩǰǿǩ Ǧ ǳǬǽǷ 
ǳǴǩǬǰǷǽǩǵǶǦǩǱǱǲ Ǧ ǵǿǴǲǰ ǦǬǨǩ 
ǲǦǲǽǬ, ǱǤǳǴ., ǯǬǵǶǲǦǿǩ ǵǤǯǤǶǿ ǬǯǬ 
ǴǩǨǬǵǮǤ, ȃǭǺǤ Ǧ ǵǮǲǴǯǷǳǩ, ǦǬǱǲǧǴǤǨ, 
Ǻǩǯǿǩ ȃǥǯǲǮǬ, ǧǴǷǼǬ, ǳǩǴǵǬǮǬ, 
ǵǦǤǴǩǱǱǿǩ ǦǮǴǷǶǷȂ ȃǭǺǤ, ǭǲǧǷǴǶ, 
ǳǴǲǵǶǲǮǦǤǼǷ, ǵǰǩǶǤǱǷ, ǮǴǩǰ-ǸǴǩǼ 
Ǭ ǰǤǭǲǱǩǫ.

ǂǞǏǙǝǑǙǏ ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ ǓǚǮ 
ǖǏǛǝǟǏǕǗǑǏǜǗǮ
ǗǳaǮyǭǶe ǳpoǨyǮǶǿ ǧepǰeǶǬǻǱo, ǻǶoǥǿ 
oǱǬ Ǳe ǳoǶepȃǯǬ ǦǮyc Ǭ Ǳe ǦǿǰepǫǯǬ.

1. ǓoǯoǪǬǶe ǳpoǨyǮǶǿ Ǧ yǳaǮoǦǮy.

2. BǿǨaǦǬǶe Ǭǫ yǳaǮoǦǮǬ ǦecȀ ǦoǫǨyx.

3. ǇepǰeǶǬǻǱo ǫaǮpoǭǶe yǳaǮoǦǮy.

4. ǗǮaǪǬǶe Ǳa yǳaǮoǦǮe, ǻǶo Ǧ Ǳeǭ 
ǱaxoǨǬǶcȃ, Ǭ ǮoǧǨa ǳpoǨyǮǶǿ ǥǿǯǬ 
ǫaǰopoǪeǱǿ.

B ǙaǦecǡǑe yǞaǙoǑǙǗ ǛoǕǜo 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
ǳǯeǱǮy Ǭǫ paǫǯǬǻǱǿx cǬǱǶeǶǬǻecǮǬx 
ǰaǶepǬaǯoǦ, pyǮaǦa Ǭǫ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ 
ǳǯeǱǮǬ, aǯȂǰǬǱǬeǦyȂ ǸoǯȀǧy, 
cǳeǺǬaǯȀǱǿe eǰǮocǶǬ Ǩǯȃ 
ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ. 
BcȂ ȁǶy ǳpoǨyǮǺǬȂ Bǿ ǱaǭǨeǶe 
Ǧ cǳeǺǬaǯǬǫǬpoǦaǱǱǿx ǰaǧaǫǬǱax.

B ǙaǦecǡǑe yǞaǙoǑǙǗ ǜeǚǫǖǮ 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
yǳaǮoǦoǻǱyȂ ǬǯǬ ǳepǧaǰeǱǶǱyȂ 
ǥyǰaǧy, ǺeǯǯoǸaǱ, ǰeǼǮǬ Ǩǯȃ ǰycopa, 
ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǱǿe ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦǿe 
ǳaǮeǶǿ.

ƳǚǮ ǖaǙpǪǑaǜǗǮ yǞaǙoǑǙǗ ǛoǕǜo 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
peǫǬǱoǦǿe ǮoǯȀǺa, ǳǯacǶǰaccoǦǿe 
ǫaǪǬǰǿ, ǼǳaǧaǶ, ǰopoǫocǶoǭǮyȂ 
ǮǯeǭǮyȂ ǯeǱǶy Ǭ ǳp.

MeǼǮǬ Ǭ pyǮaǦa Ǭǫ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ 
ǳǯeǱǮǬ ǰoǪǱo ǫaǦapǬǶȀ c ǳoǰoǽȀȂ 
cǳeǺǬaǯȀǱoǧo cǦapoǻǱoǧo aǳǳapaǶa.

ƾpoǓoǚǕǗǡeǚǫǜocǡǫ 
xpaǜeǜǗǮ ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
CpoǮ xpaǱeǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ 
ǫaǦǬcǬǶ oǶ Ǭx ǦǬǨa.

ǓǴǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ -18 °C:

ʋ Pǿǥa, Ǯoǯǥaca, ǧoǶoǦǿe ǥǯȂǨa, 
xǯeǥo-ǥyǯoǻǱǿe ǬǫǨeǯǬȃ:

Ǩo 6 ǰecȃǺeǦ
ʋ Cǿp, ǳǶǬǺa, ǰȃco:

Ǩo 8 ǰecȃǺeǦ
ʋ OǦoǽǬ, ǸpyǮǶǿ:

Ǩo 12 ǰecȃǺeǦ
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CyǞepǖaǛopaǕǗǑaǜǗe
ǛǶoǥǿ Ǧ ǫaǰopoǪeǱǱǿx ǳpoǨyǮǶax 
coxpaǱǬǯǬcȀ ǦǬǶaǰǬǱǿ Ǭ ǳǬǶaǶeǯȀǱǿe 
ǦeǽecǶǦa, a ǶaǮǪe Ǳe ǬcǳopǶǬǯǬcȀ 
Ǭx ǳpǬǦǯeǮaǶeǯȀǱǿǭ ǦǬǨ Ǭ xopoǼǬǭ 
ǦǮyc, ǳpoǨyǮǶǿ ǨoǯǪǱǿ ǮaǮ ǰoǪǱo 
ǥǿcǶpee ǳpoǰepǫǱyǶȀ Ǩo caǰoǭ 
cepǨǺeǦǬǱǿ.

ǆǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ ǫǤ 
ǱǩǵǮǲǯȀǮǲ ǻǤǵǲǦ ǳǩǴǩǨ ǫǤǧǴǷǫǮǲǭ 
ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǧ Ǻǩǯȃǹ 
ǳǴǩǨǷǳǴǩǪǨǩǱǬȃ ǱǩǪǩǯǤǶǩǯȀǱǲǧǲ 
ǳǲǦǿǼǩǱǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ. 

B oǥǽeǰ Ǭ Ǻeǯoǰ ǨocǶaǶoǻǱo 
4–6 ǻacoǦ.

Ǔocǯe ǦǮǯȂǻeǱǬȃ ǨaǱǱoǭ ǸyǱǮǺǬǬ 
ǳǴǬǥǲǴ paǥoǶaeǶ ǱeǳpepǿǦǱo. B 
ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ 
ycǶaǱaǦǯǬǦaeǶcȃ oǻeǱȀ ǱǬǫǮaȃ 
ǶeǰǳepaǶypa.

ǈǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǭ 
ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȀǱǲǵǶǬ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ, 
ǦǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ ǫǤ 
24 ǻǤǵǤ Ǩǲ ǫǤǧǴǷǫǮǬ ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

HeǥoǯȀǼǬe ǮoǯǬǻecǶǦa 
ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ (Ǩo 2 Ǯǧ) ǰoǪǱo 
ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ ǥeǫ ǦǮǯȂǻeǱǬȃ 
cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
Bo Ǧpeǰȃ paǥoǶǿ cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 
ȁǮcǳǯyaǶaǺǬoǱǱǿǭ Ǽyǰ ǰoǪeǶ 
ycǬǯǬǶȀcȃ.

BǙǚǭǦeǜǗe Ǘ ǑǪǙǚǭǦeǜǗe

PǬcyǱoǮ "

ǑǤǪǤǶȀ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «super» 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 2.

Ǔocǯe ǦǮǯȂǻeǱǬȃ ǸyǱǮǺǬǬ 
cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ ȁǶa ǮǱoǳǮa 
ǫaǧopaeǶcȃ.

ǕǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ ǦǿǮǯȂǻaeǶcȃ 
aǦǶoǰaǶǬǻecǮǬ ǳǴǬǥǯ. ǻepeǫ 2½ ǨǱȃ.

PaǖǛopaǕǗǑaǜǗe 
ǞpoǓyǙǡoǑ
B ǫaǦǬcǬǰocǶǬ oǶ ǦǬǨa Ǭ cǳocoǥa 
ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ ǰoǪǱo 
ǦǿǥpaǶȀ oǨǬǱ Ǭǫ cǯeǨyȂǽǬx 
cǳocoǥoǦ Ǭx paǫǰopaǪǬǦaǱǬȃ:

ʋ ǳpǬ ǮoǰǱaǶǱoǭ ǶeǰǳepaǶype,

ʋ Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ,

ʋ Ǧ ȁǯeǮǶpǬǻecǮoǰ ǨyxoǦoǰ ǼǮaǸy, 
c oǥǨyǦoǰ ǧopȃǻǬǰ ǦoǫǨyxoǰ ǬǯǬ 
ǥeǫ,

ʋ Ǧ ǰǬǮpoǦoǯǱoǦoǭ ǳeǻǬ.

m ƱǜǗǛǏǜǗǔ

ǓoǨǶaȃǦǼǬe ǬǯǬ ǳoǯǱocǶȀȂ 
paǫǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ ǱeǯȀǫȃ 
cǱoǦa ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ. ToǯȀǮo ǳocǯe 
ǶeǳǯoǦoǭ oǥpaǥoǶǮǬ ǳpoǨyǮǶoǦ (Ǭx 
ǰoǪǱo cǦapǬǶȀ ǬǯǬ ǳoǨǪapǬǶȀ) ǧoǶoǦǿe 
ǥǯȂǨa ǰoǪǱo cǱoǦa ǫaǰopoǫǬǶȀ.
Ho Ǭx ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ ǶaǮ Ǫe Ǩoǯǧo, ǮaǮ 
Ǭ ǫaǰopoǪeǱǱǿe cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ.
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CǞeǥǗaǚǫǜoe 
ocǜaǨeǜǗe
(Ǳe Ǧo Ǧcex ǰoǨeǯȃx)

CǡeǙǚǮǜǜǪe ǞoǚǙǗ
PǬcyǱoǮ % 
ǓǲǯǮǬ ǦǱǷǶǴǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǪǱǲ ǳǲ 
ǪǩǯǤǱǬȂ ǳǩǴǩǵǶǤǦǯȃǶȀ: ǈǯȃ ȁǶǲǧǲ 
ǳǲǶȃǱǬǶǩ ǳǲǯǮǷ Ǯ ǵǩǥǩ, ǳǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ 
ǵǳǩǴǩǨǬ Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ.

ƾoǚǙa ǓǚǮ ǐyǡǪǚoǙ
PǬcyǱoǮ & A/B 
Ha ȁǶy ǳoǯǮy ǰoǪǱo cǮǯaǨǿǦaǶȀ 
ǥyǶǿǯǮǬ, Ǳe ǥoȃcȀ, ǻǶo oǱǬ yǳaǨyǶ. 
ǈepǪaǶeǯȀ ǰoǪǱo ǳepeǨǦǬǧaǶȀ.

ƳepǕaǡeǚǫ ǓǚǮ ǐyǡǪǚoǙ
PǬcyǱoǮ !/26* 
ǈepǪaǶeǯȀ Ǩǯȃ ǥyǶǿǯoǮ ǳpeǳȃǶcǶǦyeǶ 
Ǭx oǳpoǮǬǨǿǦaǱǬȂ ǳpǬ oǶǮpǿǦaǱǬǬ 
Ǭ ǫaǮpǿǦaǱǬǬ ǨǦepǺǿ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa.

BaǜǜoǦǙa ǓǚǮ ǚǫǓa

PǬcyǱoǮ (

1. ǆǤǱǱǲǻǮǷ Ǩǯȃ ǯȀǨǤ ǫǤǳǲǯǱǬǶǩ ǱǤ ¾ 
ǳǬǶȀǩǦǲǭ ǦǲǨǲǭ Ǭ ǳǲǰǩǵǶǬǶǩ 
Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ.

2. ǓǴǬǰǩǴǫǼǷȂ ǦǤǱǱǲǻǮǷ Ǩǯȃ ǯȀǨǤ 
oǶǨeǯȃǶȀ ǶoǯȀǮo Ƕyǳǿǰ ǳpeǨǰeǶoǰ 
(pyǻǮoǭ ǯoǪǮǬ).

3. ǈǯȃ ǬǫǦǯǩǻǩǱǬȃ ǮǷǥǬǮǲǦ ǯȀǨǤ, 
ǦǤǱǱǲǻǮǷ ǱǩǰǱǲǧǲ ǳǲǨǩǴǪǤǶȀ ǳǲǨ 
ǳǴǲǶǲǻǱǲǭ ǦǲǨǲǭ ǬǯǬ ǵǯǩǧǮǤ 
ǬǫǲǧǱǷǶȀ.

KaǚeǜǓapǫ co cpoǙaǛǗ 
xpaǜeǜǗǮ ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
PǬcyǱoǮ !/20*

Ǒǩ ǳǴǩǦǿǼǤǭǶǩ ǵǴǲǮǲǦ ǹǴǤǱǩǱǬȃ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, ǻǶǲǥǿ 
Ǭǹ ǮǤǻǩǵǶǦǲ Ǳǩ ǷǹǷǨǼǬǯǲǵȀ. 
ǓpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱocǶȀ xpaǱeǱǬȃ ǫaǦǬcǬǶ 
oǶ ǦǬǨa ǫaǰopoǪeǱǱǿx ǳpoǨyǮǶoǦ. 
ǚǬǸpǿ pȃǨoǰ c cǬǰǦoǯaǰǬ – ȁǶo 
ǨoǳycǶǬǰǿe cpoǮǬ xpaǱeǱǬȃ 
ǫaǰopoǪeǱǱǿx ǳpoǨyǮǶoǦ Ǧ ǰecȃǺax. 
ǒǥǴǤǽǤǭǶǩ ǦǱǬǰǤǱǬǩ ǱǤ ǨǤǶǷ 
ǬǫǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ Ǭ ǵǴǲǮ ǧǲǨǱǲǵǶǬ 
ǳǴǩǨǯǤǧǤǩǰǿǹ Ǧ ǶǲǴǧǲǦǯǩ 
ǥǿǵǶǴǲǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

AǙǙyǛyǚǮǡop xoǚoǓa

(ecǯǬ ǶaǮoǦoǭ ǬǰeeǶcȃ Ǧ ǮoǰǳǯeǮǶe 
ǳocǶaǦǮǬ, ǮoǯǬǻecǶǦo ǰoǪeǶ ǥǿǶȀ 
paǫǯǬǻǱǿǰ)

ǓǴǬ ǦǿǮǯȂǻǩǱǬǬ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǬǯǬ 
ǦǿǹǲǨǩ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǭǫ ǵǶǴǲȃ 
ǤǮǮǷǰǷǯȃǶǲǴ ǹǲǯǲǨǤ ǳǴǩǳȃǶǵǶǦǷǩǶ 
ǵǯǬǼǮǲǰ ǥǿǵǶǴǲǰǷ ǱǤǧǴǩǦǤǱǬȂ 
ǱǤǹǲǨȃǽǬǹǵȃ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ. 
ǐǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǩ ǷǦǩǯǬǻǩǱǬǩ ǵǴǲǮǤ 
ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǦǲǫǰǲǪǱǲ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 
ǤǮǮǷǰǷǯȃǶǲǴǤ ǹǲǯǲǨǤ, ǳǲǯǲǪǩǱǱǲǧǲ ǱǤ 
ǳǴǲǨǷǮǶǿ Ǧ ǦǩǴǹǱǩǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ.

AǮǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨa ǰoǪǱo ǶaǮǪe 
ǬǫǦǯeǻȀ Ǳa Ǧpeǰȃ Ǭǫ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 
oǶǨeǯeǱǬȃ Ǩǯȃ oxǯaǪǨeǱǬȃ 
ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ, ǱaǳpǬǰep, Ǧ cyǰǮe 
Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo ǰaǶepǬaǯa.
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BǪǙǚǭǦeǜǗe ǞǟǗǐǝǟǏ 
Ǘ ǑǪǑoǓ eǒo 
Ǘǖ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ

ƱǪǙǚǭǦǔǜǗǔ ǐǪǡǝǑǝǒǝ 
ǞǟǗǐǝǟǏ
PǬcyǱoǮ !

HaǪǰǬǶe ǮǱoǳǮy ǦǮǯȂǻeǱǬȃ/
ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ 8. 
XoǯoǨǬǯȀǱǿǭ aǧpeǧaǶ Ǭ ocǦeǽeǱǬe 
ǦǿǮǯȂǻaȂǶcȃ.

BǪǑoǓ ǞǟǗǐǝǟǏ 
Ǘǖ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
EcǯǬ Bǿ Ǳe ǥyǨeǶe ǳoǯȀǫoǦaǶȀcȃ 
ǳǴǬǥǲǴoǰ Ǧ ǶeǻeǱǬe 
ǳpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱoǧo ǦpeǰeǱǬ:

1. BǿǮǯȂǻǬǶe ǳǴǬǥǲǴ.

2. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ ǬǯǬ 
ǦǿǮǯȂǻǬǶe ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯȀ.

3. ǓpoǦeǨǬǶe ǻǬcǶǮy ǳǴǬǥǲǴǤ.

4. OcǶaǦȀǶe ǨǦepǺy ǳǴǬǥǲǴǤ oǶǮpǿǶoǭ.

PaǖǛopaǕǗǑaǜǗe

XoǚoǓǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe

PaǫǰopaǪǬǦaǱǬe ǳpoǦoǨǬǶcȃ 
aǦǶoǰaǶǬǻecǮǬ.

ǖǤǯǤȃ ǦǲǨǤ ǵǯǬǦǤǩǶǵȃ ǻǩǴǩǫ 
ǨǴǩǱǤǪǱǲǩ ǲǶǦǩǴǵǶǬǩ Ǧ ǬǵǳǤǴǬǶǩǯȀǱǿǭ 
ǳǲǨǨǲǱ, ǮǲǶǲǴǿǭ ǴǤǵǳǲǯǲǪǩǱ ǱǤ 
ǫǤǨǱǩǭ ǵǶǩǱǮǩ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǬǮǤ.

MopoǖǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe

ǅǯaǧoǨapȃ ǳoǯǱocǶȀȂ aǦǶoǰaǶǬǻecǮoǭ 
cǬcǶeǰe «NoFrost» ǦǱyǶpǬ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ ǯeǨ 
Ǳe oǥpaǫyeǶcȃ. B paǫǰopaǪǬǦaǱǬǬ 
oǶǨeǯeǱǬȃ ǥoǯȀǼe ǱeǶ ǱeoǥxoǨǬǰocǶǬ.

ǆǗǠǡǙǏ ǞǟǗǐǝǟǏ
m ƱǜǗǛǏǜǗǔ

ʋ He ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ cpeǨcǶǦa Ǩǯȃ 
ǻǬcǶǮǬ Ǭ pacǶǦopǬǶeǯǬ, coǨepǪaǽǬǩ 
ǳecoǮ, xǯopǬǨ ǬǯǬ ǮǬcǯoǶǿ.

ʋ He ǬcǳoǯȀǫǲǦǤǶȀ aǥpaǫǬǦǱǿǩ 
Ǭ ǺapaǳaȂǽǬǩ ǧyǥǮǬ. 

Ha ǰeǶaǯǯǬǻecǮǬx ǳoǦepxǱocǶȃx 
ǰoǪeǶ ǳoȃǦǬǶȀcȃ ǮoppoǫǬȃ.

ʋ ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǰǿǶȀ ǳǲǯǮǬ 
Ǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǿ Ǧ ǳǲǵǷǨǲǰǲǩǻǱǲǭ 
ǰǤǼǬǱǩ.

ǈǩǶǤǯǬ ǰoǧyǶ ǨeǸopǰǬpoǦaǶȀcȃ!

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǓǴǬǰǩǴǱǲ ǫǤ 4 ǻǤǵǤ ǳǩǴǩǨ ǻǬǵǶǮǲǭ 
ǦǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ, ǻǶǲǥǿ 
ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǨǲǵǶǬǧǯǬ ǲǻǩǱȀ ǱǬǫǮǲǭ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ Ǭ ǥǯǤǧǲǨǤǴȃ ȁǶǲǰǷ ǰǲǧǯǬ 
ǨǲǯȀǼǩ ǹǴǤǱǬǶȀǵȃ ǳǴǬ ǮǲǰǱǤǶǱǲǭ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ.

ƷcǞoǚǫǖyeǛaǮ ǓǚǮ ǞpoǡǗpǙǗ ǑoǓa 
ǜe ǓoǚǕǜa ǞǝǞǏǓǏǡǫ
ʋ B ǳǴǲǴǩǫǬ, ǬǰǩȂǽǬǩǵȃ Ǧ ǳǩǴǩǨǱǩǭ 

ǻǤǵǶǬ ǨǱǤ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ,

ʋ ȁǯǩǰǩǱǶǿ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ,

ʋ Ǧ cǬcǶeǰy ocǦeǽeǱǬȃ.
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ƱǪǞǝǚǜǗǡǔ ǠǚǔǓǢǭǨǗǔ 
ǓǔǘǠǡǑǗǮ:

1. BǿǮǯȂǻaǭǶe ǳpǬǥop ǳepeǨ ǻǬcǶǮoǭ.

2. ǌǫǦǯeǻȀ ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ ǬǯǬ 
ǦǿǮǯȂǻǬǶȀ ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯȀ.

3. ǌǫǦǯeǻȀ ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 
Ǭ ǳoǯoǪǬǶȀ Ǭx Ǧ ǳpoxǯaǨǱoe ǰecǶo. 
AǮǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨa (ecǯǬ ǶaǮoǦoǭ 
ǬǰeeǶcȃ Ǧ ǮoǰǳǯeǮǶe ǳocǶaǦǮǬ) 
ǳoǯoǪǬǶȀ cǦepxy Ǳa ǳpoǨyǮǶǿ.

4. ǓoǨoǪǨǤǶȀ, ǳoǮa ǵǯǲǭ ǬǱǩȃ 
Ǳe pacǶaeǶ.

5. ǈǯȃ ǻǬcǶǮǬ ǳpǬǥopa ǳoǯȀǫyǭǶecȀ 
ǰȃǧǮoǭ ǶpȃǳoǻǮoǭ Ǭ Ƕeǳǯoǭ ǦoǨoǭ c 
ǱeǥoǯȀǼǬǰ ǮoǯǬǻecǶǦoǰ ǰoȂǽeǧo 
cpeǨcǶǦa c ǱeǭǶpaǯȀǱǿǰ pH. Ǒǩ 
ǨǲǳǷǵǮǤǶȀ ǳǲǳǤǨǤǱǬȃ ǰǲȂǽǩǭ ǦǲǨǿ 
Ǧ ǵǬǵǶǩǰǷ ǲǵǦǩǽǩǱǬȃ.

6. ǗǳǯǲǶǱǬǶǩǯȀ ǨǦǩǴǺǿ ǳǴǲǶǩǴǩǶȀ 
ǶǲǯȀǮǲ ǻǬǵǶǲǭ ǦǲǨǲǭ Ǭ ǫǤǶǩǰ 
ǶǽǤǶǩǯȀǱǲ ǦǿǶǩǴǩǶȀ ǱǤǵǷǹǲ.

7. Ǔǲǵǯǩ ǻǬǵǶǮǬ: ǵǱǲǦǤ ǳǲǨǮǯȂǻǬǶǩ 
ǳǴǬǥǲǴ Ǯ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ Ǭ ǦǮǯȂǻǬǶǩ 
ǩǧǲ.

8. ǋaǧpyǫǬǶȀ ǲǥǴǤǶǱǲ ǫaǰopoǪeǱǱǿe 
ǳpoǨyǮǶǿ.

CǞeǥǗaǚǫǜoe ocǜaǨeǜǗe

ǈǯȃ ǻǬǵǶǮǬ Ǧǵǩ ǳǩǴǩǨǦǬǪǱǿǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ 
ǳǴǬǥǲǴǤ ǦǿǱǬǰǤȂǶǵȃ.

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǠǡǔǙǚǮǜǜǪǤ ǞǝǚǝǙ
PǬcyǱoǮ %

ǓǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ ǵǶǩǮǯȃǱǱǿǩ ǳǲǯǮǬ, 
ǳǲǶȃǱǬǶǩ Ǯ ǵǩǥǩ, ǲǳǷǵǶǬǶǩ ǦǱǬǫ 
Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ ǳǲǦǲǴǲǶǲǰ Ǧ ǵǶǲǴǲǱǷ. 

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǞǝǚǝǙ Ǒ ǓǑǔǟǗ
PǬcyǱoǮ )

ǓǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ ǦǦǩǴǹ ǳǲǯǮǬ 
Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ. 

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǐǝǙǠǏ
PǬcyǱoǮ $

ǆǿǶȃǱǬǶǩ ǥǲǮǵ Ǩǲ ǷǳǲǴǤ Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ 
ǩǧǲ, ǳǴǬǳǲǨǱȃǦ ǵǳǩǴǩǨǬ.

ưoǙc ǓǚǮ oǑoǨeǘ Ǘ ǣpyǙǡoǑ
PǬcyǱoǮ *

ǓǤǱǩǯȀ ǥǲǮǵǤ Ǩǯȃ ǲǦǲǽǩǭ Ǭ ǸǴǷǮǶǲǦ 
ǰǲǪǱǲ ǵǱȃǶȀ Ǩǯȃ ǻǬǵǶǮǬ.

ǑǤǪǰǬǶǩ ǳǲǲǻǩǴǩǨǱǲ ǱǤ ǥǲǮǲǦǿǩ 
ǮǱǲǳǮǬ Ǭ ǵǱǬǰǬǶǩ Ǧ ȁǶǲ ǦǴǩǰȃ ǳǤǱǩǯȀ 
ǵ ǥǲǮǵǤ Ǩǯȃ ǲǦǲǽǩǭ Ǭ ǸǴǷǮǶǲǦ.

OcǑeǨeǜǗe (ǜa 
cǑeǡoǓǗoǓax)
BaǼ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ ocǱaǽeǱ cǬcǶeǰoǭ 
ocǦeǽeǱǬȃ Ǳa cǦeǶoǨǬoǨax, ǮoǶopaȃ 
Ǳe ǱyǪǨaeǶcȃ Ǧ ǶexoǥcǯyǪǬǦaǱǬǬ.

PeǰoǱǶ ocǦeǽeǱǬȃ ǨaǱǱoǧo ǶǬǳa 
ǨoǯǪeǱ ǳpoǦoǨǬǶȀcȃ ǯǬǼȀ cǬǯaǰǬ 
cǳeǺǬaǯǬcǶoǦ yǳoǯǱoǰoǻeǱǱoǧo 
cepǦǬcǱoǧo ǺeǱǶpa ǬǯǬ 
ǮǦaǯǬǸǬǺǬpoǦaǱǱǿǰǬ cǳeǺǬaǯǬcǶaǰǬ, 
ǬǰeȂǽǬǰǬ Ǳa ȁǶo paǫpeǼeǱǬe.
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KaǙ cǬǙoǜoǛǗǡǫ 
ǬǚeǙǡpoǬǜepǒǗǭ
ʋ ǅǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ cǯeǨyeǶ ycǶaǱoǦǬǶȀ 

Ǧ cyxoǰ, xopoǼo ǳpoǦeǶpǬǦaeǰoǰ 
ǳoǰeǽeǱǬǬ! OǱ Ǳe ǨoǯǪeǱ cǶoȃǶȀ 
Ǳa coǯǱǺe ǬǯǬ ǳoǥǯǬǫocǶǬ 
oǶ ǬcǶoǻǱǬǮa Ƕeǳǯa (ǱaǳpǬǰep, 
paǨǬaǶopa oǶoǳǯeǱǬȃ, 
ȁǯeǮǶpoǳǯǬǶǿ).

ǓpǬ ǱeoǥxoǨǬǰocǶǬ ǦocǳoǯȀǫyǭǶecȀ 
ǳǯǬǶoǭ Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo ǰaǶepǬaǯa.

ʋ HǬǮoǧǨa Ǳe ǫaǧopaǪǬǦaǭǶe 
ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe oǶǦepcǶǬȃ ǳǴǬǥǲǴa.

ʋ ǖǩǳǯǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ Ǭ ǱǤǳǬǶǮǬ ǳǩǴǩǨ 
ǴǤǫǰǩǽǩǱǬǩǰ Ǧ ǳǴǬǥǲǴǩ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǲǹǯǤǨǬǶȀ.

ʋ ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǲǰǩǵǶǬǶǩ 
Ǩǯȃ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǩ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ, ǻǶǲǥǿ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 
ǹǲǯǲǨ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǩǯȃ 
ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

ʋ ǋaǮpǿǦaǭǶe ǨǦepǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǮaǮ 
ǰoǪǱo ǥǿcǶpee.

ʋ CǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǫa Ƕeǰ, ǻǶoǥǿ 
ǨǦepǺa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 
ǦceǧǨa ǥǿǯa ǫaǮpǿǶa.

ʋ ǆ Ǻǩǯȃǹ ǳǴǩǨǷǳǴǩǪǨǩǱǬȃ 
ǳǲǦǿǼǩǱǱǲǧǲ ǴǤǵǹǲǨǤ 
ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǫǤǨǱȂȂ ǵǶǩǱǮǷ 
ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǵǯǩǨǷǩǶ ǻǬǵǶǬǶȀ 
ǦǴǩǰȃ ǲǶ ǦǴǩǰǩǱǬ. 

ʋ ǓǲǴȃǨǲǮ ǴǤǫǰǩǽǩǱǬȃ ȁǯǩǰǩǱǶǲǦ 
ǲǵǱǤǽǩǱǬȃ Ǳǩ ǦǯǬȃǩǶ 
ǱǤ ǳǲǶǴǩǥǯǩǱǬǩ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ 
ǳǴǬǥǲǴǲǰ.

PaǐoǦǗe ǧyǛǪ

OǐǪǦǜǪe ǧyǛǪ
ƲyǓeǜǗe
ǔǤǥǲǶǤȂǶ ǨǦǬǧǤǶǩǯǬ (ǱǤǳǴ., 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǿǩ ǤǧǴǩǧǤǶǿ, ǦǩǱǶǬǯȃǶǲǴ).

ưyǚǫǙaǜǫe ǗǚǗ ǕyǕǕaǜǗe
ǙǯǤǨǤǧǩǱǶ ǶǩǻǩǶ ǳǲ ǶǴǷǥǤǰ.

ǈeǚǦǙǗ
ǆǮǯȂǻǤȂǶǵȃ ǬǯǬ ǦǿǮǯȂǻǤȂǶǵȃ 
ǨǦǬǧǤǶǩǯȀ, ǦǿǮǯȂǻǤǶǩǯȀ ǬǯǬ ǰǤǧǱǬǶǱǿǩ 
ǮǯǤǳǤǱǿ.

ƾoǡpecǙǗǑaǜǗe
ǓpoǬcxoǨǬǶ aǦǶoǰaǶǬǻecǮoe 
paǫǰopaǪǬǦaǱǬe. 

KaǙ ǗǖǐeǕaǡǫ ǞocǡopoǜǜǗx 
ǧyǛoǑ
XoǚoǓǗǚǫǜǗǙ cǡoǗǡ ǜepoǑǜo
BǿpoǦǱȃǭǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
c ǳoǰoǽȀȂ ǦaǶepǳaca. OǶpeǧyǯǬpyǭǶe 
ǳo ǦǿcoǶe ǦǬǱǶoǦǿe ǱoǪǮǬ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa ǬǯǬ ǳoǨǯoǪǬǶe ǻǶo-
ǱǬǥyǨȀ ǳoǨ Ǳeǧo.

XoǚoǓǗǚǫǜǗǙ «ǖaǕaǡ»
OǶoǨǦǬǱȀǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
oǶ cǶoȃǽeǭ pȃǨoǰ ǰeǥeǯǬ ǬǯǬ ǨpyǧǬx 
ǥǿǶoǦǿx ǳpǬǥopoǦ.

ǇǏǡǏǭǨǗǔǠǮ ǗǚǗ ǖǏǙǚǗǜǗǑǧǗǔ 
ǐǝǙǠǪ ǗǚǗ ǞǝǚǙǗ
ǓǴǲǦǩǴȀǶǩ, ǳǲǪǤǯǷǭǵǶǤ, ǮǤǮ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǿ ǵǾǩǰǱǿǩ ǨǩǶǤǯǬ Ǭ, ǳǴǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ, ǴǤǵǳǲǯǲǪǬǶǩ Ǭǹ 
ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ.

ưyǡǪǚǙǗ ǗǚǗ ǞpoǦǗe eǛǙocǡǗ 
ǞpǗǙacaǭǡcǮ Ǔpyǒ Ǚ Ǔpyǒy
HeǰǱoǧo oǶoǨǦǬǱȀǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, 
ǥyǶǿǯǮǬ ǬǯǬ eǰǮocǶǬ Ǩpyǧ oǶ Ǩpyǧa.



ru

24

CaǛocǡoǮǡeǚǫǜoe ycǡpaǜeǜǗe ǛeǚǙǗx 
ǜeǗcǞpaǑǜocǡeǘ
ǓpeǪǨe ǻeǰ ǦǿǫǦaǶȀ CǯyǪǥy cepǦǬca:

ǳpoǦepȀǶe, Ǳe cǰoǪeǶe ǯǬ Bǿ ycǶpaǱǬǶȀ ǱeǳoǯaǨǮǬ caǰocǶoȃǶeǯȀǱo c ǳoǰoǽȀȂ 
ǳpǬǦeǨeǱǱǿx ǱǬǪe peǮoǰeǱǨaǺǬǭ.

Baǰ ǳpǬǨeǶcȃ oǳǯaǻǬǦaǶȀ ǦǿǫoǦ cǳeǺǬaǯǬcǶoǦ CǯyǪǥǿ cepǦǬca Ǩǯȃ ǮoǱcyǯȀǶaǺǬǬ 
caǰocǶoȃǶeǯȀǱo – ǨaǪe Ǧo Ǧpeǰȃ ǧapaǱǶǬǭǱoǧo ǳepǬoǨa!

HeǬcǳpaǦǱocǶȀ BoǫǰoǪǱaȃ ǳpǬǻǬǱa ǗcǶpaǱeǱǬe

ǜaǲǺǰǿecǲoe ǯǵaǿeǵǰe 

ǺeǴǷepaǺypȃ cǰǳȄǵo 

oǺǳǰǿaeǺcȇ oǺ 

ycǺaǵoǪǳeǵǵoǫo.

B ǵeǲoǺopȃx cǳyǿaȇx ǬocǺaǺoǿǵo ǪȃǲǳȆǿǰǺȄ 

xoǳoǬǰǳȄǵǰǲ ǵa 5 ǴǰǵyǺ.

Ecǳǰ ǺeǴǷepaǺypa cǳǰȀǲoǴ Ǫȃcoǲaȇ, Ǻo 

ǷpoǪepȄǺe ǿepeǯ ǵecǲoǳȄǲo ǿacoǪ, 

ǵe ǷpǰǩǳǰǯǰǳocȄ ǳǰ ǼaǲǺǰǿecǲoe ǯǵaǿeǵǰe 

ǺeǴǷepaǺypȃ ǲ ǯaǬaǵǵoǴy.

Ecǳǰ ǺeǴǷepaǺypa cǳǰȀǲoǴ ǵǰǯǲaȇ, Ǻo 

ǷpoǪepȄǺe ee ǵa cǳeǬyȆȁǰǱ ǬeǵȄ eȁe paǯ.

OcǪeȁeǵǰe 

ǵe ǼyǵǲǾǰoǵǰpyeǺ. 

Pǰcyǵoǲ !/10

ǊȃǲǳȆǿǨǺǭǳȄ ǶǹǪǭȁǭǵǰȇ 

ǯǨǲǳǰǵǰǳǶ.

ǗpoǪepȄǺe, ǬǪǰǫaeǺcȇ ǳǰ ǪȃǲǳȆǿaǺeǳȄ. 

Pǰcyǵoǲ !/9

ǖǹǪǭȁǭǵǰǭ ǵǭǰǹǷǸǨǪǵǶ. ǙǴǶǺǸǰǺǭ ǸǨǯǬǭǳ «ǖǹǪǭȁǭǵǰǭ».

He ǫopǰǺ ǵǰ oǬǰǵ 

ǰǯ ǰǵǬǰǲaǺopoǪ.

OǺǲǳȆǿǰǳǰ 

ȅǳeǲǺpoȅǵepǫǰȆ; cpaǩoǺaǳ 

ǷpeǬoxpaǵǰǺeǳȄ; Ǫǰǳǲa 

«ǩoǳǺaeǺcȇ» Ǫ poǯeǺǲe.

ǗǶǬǲǳȆǿǰǺǭ ȀǺǭǷǹǭǳȄǵǻȆ Ǫǰǳǲǻ ǲ ǹǭǺǰ. 

ǗocǴoǺpǰǺe, ecǺȄ ǳǰ ǵaǷpȇǮeǵǰe 

Ǫ ȅǳeǲǺpoceǺǰ, ǷpoǪepȄǺe ǷpeǬoxpaǵǰǺeǳǰ.

B ǴopoǯǰǳȄǵoǴ oǺǬeǳeǵǰǰ 

cǳǰȀǲoǴ Ǫȃcoǲaȇ 

ǺeǴǷepaǺypa.

ǙǳǰȀǲǶǴ ǿǨǹǺǶ 

ǶǺǲǸȃǪǨǳǰǹȄ ǬǪǭǸǾȃ 

ǩȃǺǶǪǶǫǶ ǷǸǰǩǶǸǨ.

Ǖǭ ǶǺǲǸȃǪǨǱǺǭ ǩȃǺǶǪǶǱ ǷǸǰǩǶǸ ǩǭǯ 

ǵǨǬǶǩǵǶǹǺǰ.

ǏaǲpȃǺȃ ǪeǵǺǰǳȇǾǰoǵǵȃe 

oǺǪepcǺǰȇ.

ǛǩepǰǺe ǴeȀaȆȁǰe ǷpeǬǴeǺȃ.

ǏaǴopaǮǰǪaǵǰe cǳǰȀǲoǴ 

ǩoǳȄȀoǫo ǲoǳǰǿecǺǪa 

cǪeǮǰx ǷpoǬyǲǺoǪ ǷǰǺaǵǰȇ.

ǏaǫpyǮaǱǺe ǴopoǯǰǳȄǵoe oǺǬeǳeǵǰe 

c yǿeǺoǴ Ǵaǲc. ǷpoǰǯǪoǬǰǺeǳȄǵocǺǰ 

ǯaǴopaǮǰǪaǵǰȇ.
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CǚyǕǐa cepǑǗca
TeǯeǸoǱ Ǭ aǨpec pacǳoǯoǪeǱǱoǧo 
ǱeǳoǨaǯeǮy oǶ Bac yǳoǯǱoǰoǻeǱǱoǧo 
cepǦǬcǱoǧo ǺeǱǶpa Bǿ cǰoǪeǶe ǱaǭǶǬ 
Ǧ ǶeǯeǸoǱǱoǭ ǮǱǬǧe ǬǯǬ Ǧ ǳepeǻǱe 
cepǦǬcǱǿx ǺeǱǶpoǦ. ǓpǬ oǥpaǽeǱǬǬ 
Ǧ CǯyǪǥy cepǦǬca ǱaǫoǦǬǶe, 
ǳoǪaǯyǭcǶa, Ǳoǰep ǬǫǨeǯǬȃ (E-Nr.) Ǭ 
ǫaǦoǨcǮoǭ Ǳoǰep (FD) BaǼeǧo 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa.

ǡǶǬ ǨaǱǱǿe Bǿ ǱaǭǨeǶe Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ 
ǶaǥǯǬǻǮe. PǬcyǱoǮ ,

ǓoǰoǧǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǬǫǥeǪaǶȀ 
ǱeǱyǪǱǿx ǦǿeǫǨoǦ cǳeǺǬaǯǬcǶoǦ, 
ǳpaǦǬǯȀǱo yǮaǫaǦ ǫaǦoǨcǮoǭ Ǳoǰep Ǭ 
Ǳoǰep ǬǫǨeǯǬȃ. Teǰ caǰǿǰ Bǿ 
cȁǮoǱoǰǬǶe cǦȃǫaǱǱǿe c ȁǶǬǰ 
pacxoǨǿ.

ƶǏǮǑǙǏ ǜǏ ǟǔǛǝǜǡ 
Ǘ ǙǝǜǠǢǚǫǡǏǥǗǮ ǞǟǗ 
ǜǔǞǝǚǏǓǙǏǤ
ǎǲǱǶǤǮǶǱǿǩ ǨǤǱǱǿǩ Ǧǵǩǹ ǵǶǴǤǱ ǆǿ 
ǱǤǭǨȄǶǩ Ǧ ǳǴǬǯǲǪǩǱǱǲǰ ǵǳǬǵǮǩ 
ǵǩǴǦǬǵǱǿǹ ǺǩǱǶǴǲǦ.
 

HeǬcǳpaǦǱocǶȀ BoǫǰoǪǱaȃ ǳpǬǻǬǱa ǗcǶpaǱeǱǬe

ǌǪepǾa ǴopoǯǰǳȄǵoǫo 

oǺǬeǳeǵǰȇ ǩȃǳa cǳǰȀǲoǴ 

Ǭoǳǫo oǺǲpȃǺoǱ; 

ycǺaǵoǪǳeǵǵaȇ ǺeǴǷepaǺypa 

ǩoǳȄȀe ǵe ǬocǺǰǫaeǺcȇ.

ǐcǷapǰǺeǳȄ (ǷpoǰǯǪoǬǰǺeǳȄ 

xoǳoǬa) Ǫ cǰcǺeǴe 

«NoFrost» cǳǰȀǲoǴ cǰǳȄǵo 

oǩǳeǬeǵeǳ, ǰǯ-ǯa ǿeǫo oǵ 

ǩoǳȄȀe ǵe ǴoǮeǺ oǺǺaǰǪaǺȄ 

ǷoǳǵocǺȄȆ aǪǺoǴaǺǰǿecǲǰ.

Ha ǪpeǴȇ paǯǴopaǮǰǪaǵǰȇ ǰcǷapǰǺeǳȇ 

ǵeoǩxoǬǰǴo ǰǯǪǳeǿȄ ǯaǴopoǮeǵǵȃe 

ǷpoǬyǲǺȃ ǪǴecǺe c ȇȁǰǲaǴǰ ǰ ǷoǳoǮǰǺȄ ǰx 

ǵa xpaǵeǵǰe Ǫ ǷpoxǳaǬǵoe ǴecǺo, 

ǷoǯaǩoǺǰǪȀǰcȄ oǩ ǰx xopoȀeǱ 

ǺeǷǳoǰǯoǳȇǾǰǰ.

BȃǲǳȆǿǰǺe xoǳoǬǰǳȄǵǰǲ ǰ oǺoǬǪǰǵȄǺe eǫo oǺ 

cǺeǵȃ. OcǺaǪȄǺe ǬǪepǾy ǷǸǰǩǶǸǨ oǺǲpȃǺoǱ.

ǗpǰǴepǵo ǿepeǯ 20 ǴǰǵyǺ Ǻaǳaȇ ǪoǬa ǵaǿǵeǺ 

cǺeǲaǺȄ Ǫ ǷoǬǬoǵ Ǭǳȇ ǰcǷapeǵǰȇ, 

pacǷoǳoǮeǵǵȃǱ ǵa ǯaǬǵeǱ cǺeǵǲe 

xoǳoǬǰǳȄǵǰǲa. Pǰcyǵoǲ +

Bo ǰǯǩeǮaǵǰe ǷepeǳǰǪaǵǰȇ ǺaǳoǱ ǪoǬȃ 

ǿepeǯ ǲpaǱ ǷoǬǬoǵa ǰcǷapǰǺeǳȇ cǳeǬyeǺ 

ǵecǲoǳȄǲo paǯ coǩpaǺȄ ǰǯǳǰȀǲǰ ǪoǬȃ 

c ǷoǴoȁȄȆ ǫyǩǲǰ.

ǒoǫǬa ǪoǬa ǷepecǺaeǺ cǺeǲaǺȄ Ǫ ǷoǬǬoǵ, 

ǰcǷapǰǺeǳȄ oǺǺaȇǳ. ǗpoǪeǬǰǺe ǿǰcǺǲy 

ǩȃǺoǪoǫo Ƿpǰǩopa ǰǯǵyǺpǰ. BǪeǬǰǺe 

xoǳoǬǰǳȄǵǰǲ Ǫ ȅǲcǷǳyaǺaǾǰȆ.
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ukɁɦɿɫɬukIǱcǶpyǮǺiȃ ǫ eǮcǳǯyaǶaǺiȊ

PeǙoǛeǜǓaǥiǵ 
ǖ ǓoǡpǗǛaǜǜǮ ǐeǖǞeǙǗ 
ǡa ǖacǡepeǕeǜǜǮ

ƾepeǓ ǞoǦaǡǙoǛ eǙcǞǚyaǡaǥiǵ 
ǞpǗǚaǓy

ǓpoǻǬǶaǭǶe yǦaǪǱo iǱcǶpyǮǺiȂ 
ǫ eǮcǳǯyaǶaǺiȊ Ƕa ycǶaǱoǦǮǬ! 
IǱcǶpyǮǺiȃ ǰicǶǬǶȀ ǦaǪǯǬǦy 
iǱǸopǰaǺiȂ ǳpo ycǶaǱoǦǮy, 
eǮcǳǯyaǶaǺiȂ ǳpǬǯaǨy 
Ƕa ǨoǧǯȃǨ ǫa ǱǬǰ.

ǆǬǴǲǥǱǬǮ Ǳǩ Ǳǩǵǩ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǤǯȀǱǲǵǶȉ Ǧ ǴǤǫȉ 
ǱǩǨǲǶǴǬǰǤǱǱȃ ǆǤǰǬ ǦǮǤǫȉǦǲǮ ȉ 
ǫǤǵǶǩǴǩǪǩǱȀ ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ ǫ 
ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ. ǋǥepiǧaǭǶe ǦcȂ 
ǨoǮyǰeǱǶaǺiȂ Ǩǯȃ ǰaǭǥyǶǱȀoǧo 
ǦǬǮopǬcǶaǱǱȃ 
aǥo Ǩǯȃ ǱacǶyǳǱoǧo ǦǯacǱǬǮa 
ǳpǬǯaǨy.

TexǜiǦǜa ǐeǖǞeǙa

ǈaǱǬǭ ǳpǬǯaǨ ǰicǶǬǶȀ 
Ǧ ǱeǫǱaǻǱiǭ ǮiǯȀǮocǶi ǧopȂǻǬǭ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǭ ǫaciǥ R600a 
ǫ ǦǬcoǮoȂ eǮoǯoǧiǻǱoȂ 
cyǰicǱicǶȂ. ǓiǨ ǻac 
ǶpaǱcǳopǶyǦaǱǱȃ Ƕa ycǶaǱoǦǮǬ 
cǯiǨ ǳǬǯȀǱyǦaǶǬ, ǽoǥ ǶpyǥǬ 
cǬcǶeǰǬ xoǯoǨǬǯȀǱoȊ 
ǺǬpǮyǯȃǺiȊ Ǳe ǥyǯǬ 
ǳoǼǮoǨǪeǱi. ǅpǬǫǮǬ 
xoǯoǨǬǯȀǱoǧo ǫacoǥy ǰoǪyǶȀ 
ǳpǬǫǦecǶǬ Ǩo ǳoǼǮoǨǪeǱȀ 
oǻeǭ aǥo ǫaǭǱȃǶǬcȃ.

ǂ paǖi ǞoǧǙoǓǕeǜǜǮ
ʋ yǱǬǮaǭǶe ǦiǨǮpǬǶoǧo ǦoǧǱȂ 

Ƕa ǨǪepeǯ ǫaǭǰaǱǱȃ,

ʋ ǨeǮiǯȀǮa xǦǬǯǬǱ ǳpoǦiǶpiǶȀ 
Ǩoǥpe ǳpǬǰiǽeǱǱȃ,

ʋ ǦǬǰǮǱiǶȀ ǳpǬǯaǨ Ƕa ǦǬǭǰiǶȀ 
ǼǶeǳceǯȀǱy ǦǬǯǮy iǫ poǫeǶǮǬ,

ʋ ǳpoiǱǸopǰyǭǶe cǯyǪǥy 
cepǦicy.

ǛǬǰ ǥiǯȀǼe xoǯoǨǬǯȀǱoǧo 
ǫacoǥy y ǳpǬǯaǨi, ǶǬǰ ǥiǯȀǼǬǰ 
ǳoǦǬǱǱo ǥyǶǬ ǳpǬǰiǽeǱǱȃ, 
Ǩe cǶoȊǶȀ ǳpǬǯaǨ. Ǘ ǫaǰaǯǬx 
ǳpǬǰiǽeǱǱȃx y paǫi 
ǱeǽiǯȀǱocǶi ǰoǪe yǶǦopǬǶǬcȃ 
ǧopȂǻa cyǰiǼ iǫ ǧaǫy Ƕa 
ǳoǦiǶpȃ. 
Ha 8 ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǧo ǫacoǥy 
ǳoǦǬǱǱo ǳpǬxoǨǬǶǬcȃ 
ǳpǬǱaǭǰǱi 1 ǰ³ ǳpǬǰiǽeǱǱȃ. 
KiǯȀǮicǶȀ xoǯoǨǬǯȀǱoǧo ǫacoǥy 
Ǧ BaǼoǰy ǳpǬǯaǨi ǦǮaǫaǱa 
Ǳa ǶaǥǯǬǻǺi ǫ ǶexǱiǻǱǬǰǬ 
ǨaǱǬǰǬ ǦcepeǨǬǱi ǳpǬǯaǨy.

ǋǤǰȉǱǤ ǳǲǼǮǲǨǪǩǱǲǧǲ 
ǩǯǩǮǶǴǲǮǤǥǩǯȂ ǺȀǲǧǲ ǳǴǬǯǤǨǷ 
ǳǴǲǦǲǨǬǶȀǵȃ ǶȉǯȀǮǬ 
ǦǬǴǲǥǱǬǮǲǰ, ǵǩǴǦȉǵǱǲȂ 
ǵǯǷǪǥǲȂ ǻǬ ǸǤǹȉǦǺǩǰ ǫ 
ǳǲǨȉǥǱǲȂ ǮǦǤǯȉǸȉǮǤǺȉȇȂ. 
ǑǩǮǦǤǯȉǸȉǮǲǦǤǱǩ ǦǬǮǲǱǤǱǱȃ 
ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ ȉ ǴǩǰǲǱǶǷ ǰǲǪǩ 
ǳǴǬǫǦǩǵǶǬ Ǩǲ ǵǶǦǲǴǩǱǱȃ 
ǫǱǤǻǱǲȊ ǱǩǥǩǫǳǩǮǬ 
Ǩǯȃ ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǻǤ.
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ǔǩǰǲǱǶ ǳǴǲǦǲǨǬǶȀǵȃ ǶȉǯȀǮǬ 
ǦǬǴǲǥǱǬǮǲǰ, ǵǩǴǦȉǵǱǲȂ 
ǵǯǷǪǥǲȂ ǻǬ ǸǤǹȉǦǺǩǰ ǫ 
ǳǲǨȉǥǱǲȂ ǮǦǤǯȉǸȉǮǤǺȉȇȂ.

ǈǲǫǦǲǯȃȇǶȀǵȃ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǦǤǶǬ 
ǶȉǯȀǮǬ ǲǴǬǧȉǱǤǯȀǱȉ ǫǤǳǻǤǵǶǬǱǬ 
ǦǬǴǲǥǱǬǮǤ. ǖȉǯȀǮǬ ǦȉǨǱǲǵǱǲ ǺǬǹ 
ǫǤǳǻǤǵǶǬǱ ǦǬǴǲǥǱǬǮ ǧǤǴǤǱǶǷȇ, 
ǽǲ ǦǲǱǬ ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȂǶȀ ǦǬǰǲǧǤǰ 
ǶǩǹǱȉǮǬ ǥǩǫǳǩǮǬ.

ǓǲǨǲǦǪǷǦǤǻ ǩǯǩǮǶǴǲǮǤǥǩǯȂ 
ǲǥǲǦ’ȃǫǮǲǦǲ ǳǴǬǨǥǤǭǶǩ ǶȉǯȀǮǬ 
Ǧ ǵǩǴǦȉǵǱȉǭ ǵǯǷǪǥȉ.

ƾiǓ Ǧac eǙcǞǚyaǡaǥiǵ
ʋ HiǮǲǯǬ Ǳe ǦǬǮopǬcǶoǦyǦǤǶǬ 

ycepeǨǬǱi ǳpǬǯaǨy 
eǯeǮǶpoǳpǬǯaǨǬ (Ǳaǳp.: 
ǱaǧpiǦaǯȀǱi ǳpǬǯaǨǬ, 
ǩǯǩǮǶǴǬǻǱȉ ǰǲǴǲǪǩǱǬǺȉ i 
Ƕ.Ǩ.). ǆǬǥǷǹǲǱǩǥǩǫǳǩǮǤ!

ʋ Ǒȉ Ǧ ȃǮǲǰǷ ǴǤǫȉ 
Ǳǩ ǫǤǵǶǲǵǲǦǷǭǶǩ Ǩǯȃ 
ǴǲǫǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ ȉ ǻǬǵǶǮǬ 
ǳǴǬǯǤǨǷ ǳǤǴǲǲǻǬǵǱȉ 
ǳǴǬǯǤǨǬ! Ǔapa ǰoǪe 
ǳoǶpaǳǬǶǬ Ǳa eǯeǮǶpǬǻǱi 
ǨeǶaǯi Ƕa cǳpǬǻǬǱǬǶǬ 
ǮopoǶǮe ǫaǰǬǮaǱǱȃ. 
ǑǩǥǩǫǳǩǮǤ ǷǨǤǴǷ ǵǶǴǷǰǲǰ!

ʋ Ǒǩ ǫǥǩǴȉǧǤǶǬ ǳǴǲǨǷǮǶǬ ǫ 
ǧǲǴȂǻǬǰǬ ǧǤǫǤǰǬ-
ǦǬǶǬǵǮǷǦǤǻǤǰǬ (ǱǤǳǴ., 
ǤǩǴǲǫǲǯȀǱȉ ǥǤǯǲǱǻǬǮǬ), Ǥ 
ǶǤǮǲǪ ǦǬǥǷǹǲǱǩǥǩǫǳǩǻǱȉ 
ǴǩǻǲǦǬǱǬ. ǆǬǥǷǹǲǱǩǥǩǫǳǩǮǤ!

ʋ Ǒǩ ǦǬǮopǬcǶoǦyǦǤǶǬ 
ǳǴǩǨǰǩǶǬ ǫ ǧǲǵǶǴǬǰ ǮoǱǺoǰ 
Ǥǥǲ ǫ ǧǲǵǶǴǬǰǬ ǮǴǤȃǰǬ Ǩǯȃ 
ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ ǼǤǴȉǦ ȉǱǩȂ Ǥǥǲ 
ǯȀǲǨǷ. BǬ ǰoǪeǶe ǳoǼǮoǨǬǶǬ 
ǶpyǥǬ ǫ xoǯoǨǬǯȀǱǬǰ 
ǫacoǥoǰ. ǅpǬǫǮǬ 
xoǯoǨǬǯȀǱoǧo ǫacoǥy ǰoǪyǶȀ 
ǫaǭǱȃǶǬcȃ aǥo ǳpǬǫǦecǶǬ Ǩo 
ǳoǼǮoǨǪeǱȀ oǻeǭ. 

ʋ Ǒǩ ǦǬǮopǬcǶoǦyǦǤǶǬ ǺoǮoǯȀ, 
ǦǬcyǦǱi eǯeǰeǱǶǬ, ǨǦepǺȃǶa i 
Ƕ.Ǩ. ǳoǫa ǳpǬǫǱaǻeǱǱȃǰ, Ǧ 
ȃǮǲǵǶȉ ǳȉǨǱȉǪǮǬ Ǥǥǲ ǲǳǲǴǬ.

ʋ ǈǯȃ ǴǲǫǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ ȉ 
ǻǬǽǩǱǱȃ, ǦǬǶȃǧǱǷǶǬ ǦǬǯǮǷ ǫ 
ǴǲǫǩǶǮǬ Ǥǥǲ ǦȉǨǮǯȂǻǬǶǬ 
ǫǤǳǲǥȉǪǱǬǮ. ǆǬǶȃǧǤǶǬ ǦǬǯǮǷ ǫ 
ǴǲǫǩǶǮǬ ǵǯȉǨ, ǶpǬǰaȂǻǬ ȊȊ ǫa 
ǼǶeǳceǯȀ, Ǥ Ǳǩ ǫǤ ǰǩǴǩǪǩǦǬǭ 
ǮǤǥǩǯȀ.

ʋ ǆǬǵǲǮǲǳǴǲǺǩǱǶǱǬǭ ǤǯǮǲǧǲǯȀ 
ǫǥǩǴȉǧǤǶǬ ǶȉǯȀǮǬ ǽȉǯȀǱǲ 
ǫǤǮǴǬǶǬǰ ȉ Ǧ ǦǩǴǶǬǮǤǯȀǱǲǰǷ 
ǳǲǯǲǪǩǱǱȉ.

ʋ He ǨoǳycǮaǶǬ ǳoǶpaǳǯȃǱǱȃ 
oǯiȊ Ƕa ǪǬpy Ǳa ǳǯacǶǰacoǦi 
ǨeǶaǯi i yǽiǯȀǱeǱǱȃ ǨǦepǺȃǶ. 
ƻǱǤǮǼǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦȉ ǨǩǶǤǯȉ ȉ 
yǽiǯȀǱeǱǱȃ ǨǦepǺȃǶ ǵǶǤǱǷǶȀ 
ǳǲǴǬǵǶǬǰǬ.

ʋ ǑȉǮǲǯǬ Ǳǩ ǫǤǮǴǬǦǤǶǬ ȉ Ǳǩ 
ǫǤǧǲǴǲǨǪǷǦǤǶǬ ǦǩǱǶǬǯȃǺȉǭǱȉ 
ǲǶǦǲǴǬ ǳǴǬǯǤǨǷ.
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ʋ ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ ǟǗǖǗǙǴǑ ǓǚǮ 
ǓǴǡǔǘ ǡǏ ǝǠǴǐ ǞǴǓ ǖǏǒǟǝǖǝǭ 
ǜǔǐǔǖǞǔǙǗ:

ǈǲ ǲǵȉǥ ǳȉǨ ǫǤǧǴǲǫǲȂ 
ǱǩǥǩǫǳǩǮǬ ǦȉǨǱǲǵȃǶȀǵȃ ǨȉǶǬ, 
ǲǵǲǥǬ ǫ ǸȉǫǬǻǱǬǰǬ i 
ǳǵǬǹȉǻǱǬǰǬ ǲǥǰǩǪǩǱǱȃǰǬ 
Ǥǥǲ ǫ ǲǥǰǩǪǩǱǬǰ 
ǵǳǴǬǭǱȃǶǶȃǰ, Ǥ ǶǤǮǲǪ ǲǵǲǥǬ, 
ȃǮȉ Ǳǩ ǦǲǯǲǨȉȂǶȀ ǨǲǵǶǤǶǱȉǰǬ 
ǫǱǤǱǱȃǰǬ Ǩǯȃ ǱǤǨȉǭǱǲȊ 
ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ ǳǴǬǯǤǨǷ.
ǓǩǴǩǮǲǱǤǭǶǩǵȃ Ƿ ǶǲǰǷ, ǽǲ 
ǨȉǶǬ ȉ ǲǵǲǥǬ ǳȉǨ ǫǤǧǴǲǫǲȂ 
ǱǩǥǩǫǳǩǮǬ ǷǵǦȉǨǲǰǬǯǬ 
ǫǤǧǴǲǪǷȂǻȉ ǱǩǥǩǫǳǩǮǬ.

ǈȉǶǬ ȉ ǲǵǲǥǬ ǳȉǨ ǫǤǧǴǲǫǲȂ 
ǱǩǥǩǫǳǩǮǬ ǳǲǦǬǱǱȉ 
ǳǩǴǩǥǷǦǤǶǬ ǳǴǬ 
ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȉ ǳǴǬǯǤǨǷ ǳȉǨ 
ǱǤǧǯȃǨǲǰ Ǥǥǲ ǮǩǴȉǦǱǬǺǶǦǲǰ 
ǲǵǲǥǬ, ȃǮǤ ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȇ ǫǤ Ȋǹ 
ǥǩǫǳǩǮǷ.
ǎǲǴǬǵǶǷǦǤǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǲǰ 
ǰǲǪǱǤ ǨǲǫǦǲǯȃǶǬ ǶȉǯȀǮǬ 
ǨȉǶȃǰ ǵǶǤǴǼǩ 8 ǴǲǮȉǦ.

ǓȉǨ ǻǤǵ ǻǬǽǩǱǱȃ ȉ ǶǩǹǱȉǻǱǲǧǲ 
ǲǥǵǯǷǧǲǦǷǦǤǱǱȃ ǨȉǶǬ ǳǲǦǬǱǱȉ 
ǳǩǴǩǥǷǦǤǶǬ ǳȉǨ ǱǤǧǯȃǨǲǰ.

Ǒi Ǧ ȃǮǲǰǷ ǴǤǫi Ǳǩ ǨǲǫǦǲǯȃǶǬ 
ǨȉǶȃǰ ǧǴǤǶǬǵȃ ǫ ǳǴǬǯǤǨǲǰ.

ʋ He ǫǥepiǧaǶǬ Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱiǭ 
Ǯaǰepi ǳǯȃǼǮǬ Ƕa ǥǤǱǮǬ ǫ 
ǴȉǨǬǱǤǰǬ (ǲǵǲǥǯǬǦǲ ǧǤǫǲǦǤǱȉ 
ǱǤǳǲȊ). ǓǯȃǼǮǬ i ǥaǱǮǬ 
ǰoǪyǶȀ ǯoǳǱyǶǬ!

ʋ ǋǤǰǲǴǲǪǩǱȉ ǳǴǲǨǷǮǶǬ ǱȉǮǲǯǬ 
Ǳǩ ǥǴǤǶǬ Ǧ ǴǲǶ ǦȉǨǴǤǫǷ ǳȉǵǯȃ 
ǦǬǭǰaǱǱȃ ǫ ǰopoǫǬǯȀǱoȊ 
ǮaǰepǬ. 
ǑǩǥǩǫǳǩǮǤ ǹǲǯǲǨǲǦǲǧǲ ǲǳȉǮǷ!

ʋ ǗǱǬǮaǭǶe ǶpǬǦaǯoǧo ǮoǱǶaǮǶy 
pyǮ iǫ ǫaǰopoǪeǱǬǰǬ 
ǳpoǨyǮǶaǰǬ, ǯȀoǨoǰ aǥo 
ǶpyǥaǰǬ ǦǬǳapǱǬǮa i Ƕ.Ǩ. 
ǑǩǥǩǫǳǩǮǤ ǹǲǯǲǨǲǦǲǧǲ ǲǳȉǮǷ!

ƳiǡǗ Ǒ ǓoǛaǧǜǫoǛy 
ǒocǞoǓapcǡǑi

ʋ Ǒǩ ǨǲǫǦǲǯȃǭǶǩ ǨȉǶȃǰ ǧǴǤǶǬǵȃ 
ǫ ǷǳǤǮǲǦǮǲȂ ȉ ȊȊ ǻǤǵǶǬǱǤǰǬ. 
CǮǯaǨǱi ǮapǶoǱǱi ǮopoǥǮǬ 
Ƕa ǳǯiǦǮǬ ǰoǪyǶȀ cǳpǬǻǬǱǬǶǬ 
ǫaǨyǼeǱǱȃ!

ʋ ǓpǬǯaǨ – Ǳe iǧpaǼǮa Ǩǯȃ 
ǨiǶeǭ!

ʋ ǈǯȃ ǳpǬǯaǨy ǫ ǫaǰǮoǰ Ǩǯȃ 
ǨǦepǺȃǶ:  
TpǬǰaǭǶe ǮǯȂǻ ǳoǨaǯi ǦiǨ 
ǨiǶeǭ!

ƶaǒaǚǫǜi ǞoǚoǕeǜǜǮ
ǓpǬǯaǨ ǳpǬǨaǶǱǬǭ

ʋ Ǩǯȃ oxoǯoǨǪeǱǱȃ 
Ƕa ǫaǰopoǪeǱǱȃ ǳpoǨyǮǶiǦ 
xapǻyǦaǱǱȃ,

ʋ Ǩǯȃ ǳpǬǧoǶyǦaǱǱȃ ǯȀoǨy.

ǚǩǭ ǳǴǬǯǤǨ ǳǴǬǫǱǤǻǩǱǬǭ Ǩǯȃ 
ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ Ǧ ǳǴǬǦǤǶǱǲǰǷ 
ǨǲǰǤǼǱȀǲǰǷ ǧǲǵǳǲǨǤǴǵǶǦȉ ǶǤ Ǧ 
ǳǲǥǷǶǲǦǬǹ ǷǰǲǦǤǹ.
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ǓǴǬǯǤǨ ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȇ ǱǲǴǰǤǰ 
ǩǯǩǮǶǴǲǰǤǧǱȉǶǱǲȊ ǵǷǰȉǵǱǲǵǶȉ 
ǫǧȉǨǱǲ ǵǶǤǱǨǤǴǶǷ ƹǕ 
ǇOCT P 51318.14.1-99, 
ǇOCT P 51318.14.2-99, 
ǇOCT P 51317.3.2-99, 
ǇOCT P 51317.3.3-99.

ǝiǯȀǱicǶȀ cǬcǶeǰǬ xoǯoǨǬǯȀǱoȊ 
ǺǬpǮyǯȃǺiȊ ǳepeǦipeǱa. 

ǚǩǭ ǦǬǴȉǥ ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȇ 
ǵǳǩǺȉǤǯȀǱǬǰ ǦǬǰǲǧǤǰ ǫ ǶǩǹǱȉǮǬ 
ǥǩǫǳǩǮǬ Ǩǯȃ ǩǯǩǮǶǴǲǳǴǬǯǤǨȉǦ 
ǇOCT P Mǡǎ 60335-2-24.

PeǙoǛeǜǓaǥiǵ 
ǖ yǡǗǚiǖaǥiǵ

* ǂǡǗǚiǖaǥiǮ yǞaǙoǑǙǗ
ǗǳǤǮǲǦǮǤ ǫǤǹǬǽǤȇ ǆǤǼ ǳǲǥǷǶǲǦǬǭ 
ǳǴǬǯǤǨ ǦȉǨ ǳǲǼǮǲǨǪǩǱȀ 
ǳȉǨ ǻǤǵ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǷǦǤǱǱȃ. ǆǵȉ 
ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱȉ ǰǤǶǩǴȉǤǯǬ ǩǮǲǯǲǧȉǻǱǲ ǻǬǵǶȉ 
ȉ ǰǲǪǷǶȀ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǦǤǶǬǵȃ Ǧ ȃǮǲǵǶȉ 
ǦǶǲǴǬǱǱǲȊ ǵǬǴǲǦǬǱǬ. ǅyǨȀ ǯacǮa, 
ǳiǨǶpǬǰaǭǶe Ǳac: yǶǬǯiǫyǭǶe yǳaǮoǦǮy 
y ǦiǨǳoǦiǨǱocǶi iǫ eǮoǯoǧiǻǱǬǰǬ 
ǱopǰaǰǬ.

ǋǤ ȉǱǸǲǴǰǤǺȉȇȂ ǳǴǲ ǤǮǶǷǤǯȀǱȉ ǼǯȃǹǬ 
ǷǶǬǯȉǫǤǺȉȊ ǫǦǩǴǶǤǭǶǩǵȃ, ǥǷǨȀ ǯǤǵǮǤ, 
Ǩǲ ǵǳǩǺȉǤǯȉǫǲǦǤǱǬǹ ǳȉǨǳǴǬȇǰǵǶǦ 
ǳǲ ǳǩǴǩǴǲǥǺȉ ǦȉǨǹǲǨȉǦ.

* ǂǡǗǚiǖaǥiǮ cǡapoǒo 
ǞpǗǚaǓy

CǶapi ǳpǬǯaǨǬ – Ǻe Ǳe ǳpocǶo ǦiǨxoǨǬ! 
ǜǯȃxoǰ eǮoǯoǧiǻǱoȊ yǶǬǯiǫaǺiȊ iǫ ǱǬx 
ǰoǪǱa oǶpǬǰaǶǬ ǫǱoǦy ǺiǱǱy cǬpoǦǬǱy.

m ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ

ǈǯȃ ǳpǬǯaǨiǦ, ȃǮi ǦǬǭǼǯǬ 
iǫ eǮcǳǯyaǶaǺiȊ
1. BǬǶȃǧǱiǶȀ ǼǶeǳceǯȀǱy ǦǬǯǮy.

2. ǓepepiǪǶe eǯeǮǶpoǳpoǦiǨ i ǦǬǮǬǱȀǶe 
ǭoǧo paǫoǰ iǫ ǼǶeǳceǯȀǱoȂ ǦǬǯǮoȂ.

3. Ǒǩ ǦǬǭǰǤǭǶǩ ǳǲǯǬǻǮǬ ȉ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǬ 
ȉǫ ǳǴǬǯǤǨǷ, ǽǲǥ ǨȉǶǬ Ǳǩ ǰǲǧǯǬ 
ǫǤǥǴǤǶǬǵȃ Ǧ ǱȀǲǧǲ!

4. Ǒǩ ǨǲǫǦǲǯȃǭǶǩ ǨȉǶȃǰ ǧǴǤǶǬǵȃ 
ǫ ǳǴǬǯǤǨǲǰ, ȃǮǬǭ ǦǬǭǼǲǦ ȉǫ ǦǪǬǶǮǷ. 
ǑǩǥǩǫǳǩǮǤ ǷǨǷǼǩǱǱȃ!

XoǯoǨǬǯȀǱǬǮǬ ǰicǶȃǶȀ xoǯoǨǬǯȀǱi 
ǫacoǥǬ i ǧaǫǬ Ǧ iǫoǯȃǺiȊ. XoǯoǨǬǯȀǱi 
ǫacoǥǬ Ƕa ǧaǫǬ ǳiǨǯȃǧaȂǶȀ 
cǳeǺiaǯiǫoǦaǱiǭ yǶǬǯiǫaǺiȊ. CǯiǨǮyǭǶe 
ǫa ǶǬǰ, ǽoǥ ǶpyǥǬ cǬcǶeǰǬ xoǯoǨǬǯȀǱoȊ 
ǺǬpǮyǯȃǺiȊ Ǳe ǥyǯǬ ǳoǼǮoǨǪeǱi Ǩo 
ǱaǯeǪǱoȊ yǶǬǯiǫaǺiȊ. 

ƹǝǛǞǚǔǙǡ ǞǝǠǡǏǑǙǗ
ǓǩǴǩǮǲǱǤǭǶǩǵȃ Ƿ ǦȉǨǵǷǶǱǲǵǶȉ ǰǲǪǯǬǦǬǹ 
ǳǲǼǮǲǨǪǩǱȀ ǳǴǬ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǷǦǤǱǱȉ, 
ǫǦȉǯȀǱǬǦǼǬ Ǧǵȉ ǩǯǩǰǩǱǶǬ ǦȉǨ ǷǳǤǮǲǦǮǬ.

ǋ ǴǩǮǯǤǰǤǺȉȃǰǬ ǫǦǩǴǶǤǭǶǩǵȃ Ǩǲ 
ǰǤǧǤǫǬǱǷ, Ǧ ȃǮǲǰǷ ǆǬ ǳǴǬǨǥǤǯǬ 
ǳǴǬǯǤǨ, Ǥǥǲ Ǩǲ ǱǤǼǲȊ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǵǯǷǪǥǬ.

ǈǲ ǮǲǰǳǯǩǮǶǷ ǳǲǵǶǤǦǮǬ ǦǹǲǨȃǶȀ 
ǱǤǵǶǷǳǱȉ ǩǯǩǰǩǱǶǬ:

ʋ ǓȉǨǯǲǧǲǦǬǭ ǳǴǬǯǤǨ
ʋ ǗǵǶǤǶǮǷǦǤǱǱȃ (Ǧ ǫǤǯǩǪǱǲǵǶȉ ǦȉǨ 

ǰǲǨǩǯȉ)
ʋ ǐȉǼǲǮ ǫ ǰǲǱǶǤǪǱǬǰǬ ǰǤǶǩǴȉǤǯǤǰǬ
ʋ IǱcǶpyǮǺiȃ ǫ eǮcǳǯyaǶaǺiȊ
ʋ ƻǱǵǶǴǷǮǺȉȃ ǫ ǰǲǱǶǤǪǷ
ʋ ǎǱǬǪǱǤ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǵǯǷǪǥǬ
ʋ ǇǤǴǤǱǶȉȃ Ǧ ǨǲǨǤǶǮǷ
ʋ ƻǱǸǲǴǰǤǺȉȃ ǳǴǲ ǦǬǶǴǤǶǬ 

ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ ǶǤ ǼǷǰǬ
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Micǥe ycǡaǜoǑǙǗ
ǈǯȃ ycǶaǱoǦǮǬ ǳiǨxoǨǬǶȀ cyxe, 
ǳpoǦiǶpȂǦaǱe ǳpǬǰiǽeǱǱȃ. Ha ǰicǺe 
ycǶaǱoǦǮǬ Ǳe ǳoǦǬǱǱi ǳoǶpaǳǯȃǶǬ ǳpȃǰi 
coǱȃǻǱi ǳpoǰeǱi; ǳoǥǯǬǫy Ǳe ǳoǦǬǱǱi 
ǫǱaxoǨǬǶǬcȃ ǨǪepeǯa Ƕeǳǯa, 
ȃǮ ǱaǳpǬǮǯaǨ, ǳǯǬǶa, paǨiaǶop Ƕoǽo:

ʋ ǈǲ ǩǯǩǮǶǴǬǻǱǬǹ ȉ ǧǤǫǲǦǬǹ ǳǯǬǶ: 3 ǵǰ.

ʋ ǈo ǳǯǬǶ, ȃǮi ǳpaǺȂȂǶȀ Ǳa piǨǮoǰy 
ǳaǯǬǦi aǥo Ǧyǧiǯǯi: 30 cǰ.

ǓȉǨǯǲǧǤ ǱǤ ǰȉǵǺȉ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ Ǳǩ ǳǲǦǬǱǱǤ 
ǳǴǲǧǬǱǤǶǬǵȃ, ǫǤ ǳǲǶǴǩǥǬ ǦǪǬǭǶǩ 
ǫǤǹǲǨȉǦ Ǩǯȃ ǫǰȉǺǱǩǱǱȃ ǳȉǨǯǲǧǬ. ǐǲǪǯǬǦȉ 
ǱǩǴȉǦǱǲǵǶȉ ǳȉǨǯǲǧǬ ǮǲǰǳǩǱǵǷǭǶǩ ǫǤ 
ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǳȉǨǮǯǤǨǲǮ. 

ƶǛiǜaǡǫ cǡopoǜǗ ǙpiǞǚeǜǜǮ 
ǓǑepǥǮǡ
(ǫa ǳoǶpeǥǬ)

ǋa ǳoǶpeǥǬ: ǐǬ ǴǩǮǲǰǩǱǨǷȇǰǲ 
ǳǲǴǷǻǬǶǬ ǳǩǴǩǱǤǦȉǼǷǦǤǱǱȃ ǨǦǩǴǺȃǶ 
ǸǤǹȉǦǺȃǰ ǱǤǼǲȊ ǵǯǷǪǥǬ ǵǩǴǦȉǵǷ. 
ǕǮȉǯȀǮǬ ǮǲǼǶǷǦǤǶǬǰǩ ǫǰȉǱǤ ǵǶǲǴǲǱǬ 
ǮǴȉǳǯǩǱǱȃ ǨǦǩǴǺȃǶ ǆǬ ǰǲǪǩǶǩ ǷǫǱǤǶǬ Ǧ 
ǵǦǲȇǰǷ ǮǲǰǳǩǶǩǱǶǱǲǰǷ ǵǩǴǦȉǵǱǲǰǷ 
ǺǩǱǶǴȉ.
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ǓȉǨ ǻǤǵ ǳǩǴǩǱǤǦȉǼǷǦǤǱǱȃ ǨǦǩǴǺȃǶ 
ǳǴǬǯǤǨ ǵǯȉǨ ǲǥǲǦ’ȃǫǮǲǦǲ ǦȉǨ’ȇǨǱǤǶǬ ǦȉǨ 
ǩǯǩǮǶǴǲǰǩǴǩǪȉ. ǆǬǭǰȉǶȀ ǳǩǴǩǨ ǺǬǰ 
ǼǶǩǳǵǩǯȀǱǷ ǦǬǯǮǷ ȉǫ ǴǲǫǩǶǮǬ. ǝǲǥ 
ǫǤǳǲǥȉǧǶǬ ǳǲǼǮǲǨǪǩǱǱȃǰ ǵǳǬǱǮǬ 
ǳǴǬǯǤǨǷ, ǳȉǨǮǯǤǨȉǶȀ ǨǲǵǶǤǶǱȀǲ 
ǨǩǰǸȉǴǷȂǻǲǧǲ ǰǤǶǩǴȉǤǯǷ. ǓoǮǯaǨiǶȀ 
ǳpǬǯaǨ oǥepeǪǱo Ǳa ǥiǮ. 

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǣǮǽǲ ǳǴǬǯǤǨ ǮǯǤǨǩǶȀǵȃ ǱǤ ǵǳǬǱǷ, 
Ƕǲ ǨǬǵǶǤǱǺȉǭǱǬǭ ǩǯǩǰǩǱǶ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯȂǦǤǶǬ Ǳǩ ǰǲǪǱǤ.

ƻǝǜǡǏǕ ǓǗǠǡǏǜǥǴǘǜǝǒǝ 
ǔǚǔǛǔǜǡǢ
ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǨǬǵǶǤǱǺȉǭǱǬǭ ǩǯǩǰǩǱǶ Ǩǯȃ 
ǨǲǶǴǬǰǤǱǱȃ ǦȉǨǵǶǤǱȉ ǦȉǨ ǵǶȉǱǬ, ǽǲǥ 
ǫǤǥǩǫǳǩǻǬǶǬ ǫǤǫǱǤǻǩǱǩ ǵǳǲǪǬǦǤǱǱȃ 
ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ ǳǴǬǯǤǨǷ. ǑǩǨǲǵǶǤǶǱȃ 
ǦȉǨǵǶǤǱȀ ǦȉǨ ǵǶȉǱǬ Ǳǩ ǲǥǰǩǪǷȇ 
ǸǷǱǮǺȉǲǱǤǯȀǱǲǵǶȉ ǳǴǬǯǤǨǷ. ǕǯǲǪǬǦǤǱǱȃ 
ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ ǰǲǪǩ Ǧ ǺȀǲǰǷ ǦǬǳǤǨǮǷ 
ǱǩǫǱǤǻǱǲ ǳȉǨǦǬǽǬǶǬǵȃ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǋ ǰǩǶǲȂ ǳǲǳǩǴǩǨǪǩǱǱȃ ǱǩǧǤǶǬǦǱǲǧǲ 
ǦǳǯǬǦǷ ǱǤ ǸǷǱǮǺȉǲǱǷǦǤǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ 
ǷǱǬǮǤǭǶǩ ǮǲǱǶǤǮǶǷ ǫǤǨǱȀǲȊ ǵǶȉǱǮǬ 
ǳǴǬǯǤǨǷ ǫ ǳǲǦǩǴǹǱȃǰǬ ȉǱǼǲǧǲ 
ǨǲǰǤǼǱȀǲǧǲ ǲǥǯǤǨǱǤǱǱȃ. ǚǩ ǫǤǳǲǥȉǧǤȇ 
ǳȉǨǦǬǽǩǱǲǰǷ ǷǶǦǲǴǩǱǱȂ ǼǷǰǷ.

ƶǑepǡaǘǡe yǑaǒy 
ǜa ǡeǛǞepaǡypy 
Ǒ ǞpǗǛiǨeǜǜi 
ǡa ǑeǜǡǗǚǮǥiǭ

TeǛǞepaǡypa oǡoǦeǜǜǮ
ǓpǬǯaǨ poǫpoǥǯeǱǬǭ Ǩǯȃ ǳeǦǱoǧo 
ǮǯiǰaǶǬǻǱoǧo Ǯǯacy. B ǫaǯeǪǱocǶi ǦiǨ 
ǮǯiǰaǶǬǻǱoǧo Ǯǯacy ǳpǬǯaǨ ǰoǪe 
eǮcǳǯyaǶyǦaǶǬcȃ ǳpǬ ǱacǶyǳǱǬx 
ǶeǰǳepaǶypax oǶoǻeǱǱȃ.

KǯiǰaǶǬǻǱǬǭ Ǯǯac ǦǮaǫaǱǬǭ Ǳa ǶaǥǯǬǻǺi 
ǫ ǶexǱiǻǱǬǰǬ ǨaǱǬǰǬ, ǰǤǯȂǱǲǮ ,.

KǯiǰaǶǬǻǱǬǭ 
Ǯǯac

ǨoǳycǶǬǰa ǶeǰǳepaǶypa 
Ǧ ǳpǬǰiǽeǱǱi

SN +10 °C Ǭo 32 °C

N +16 °C Ǭo 32 °C

ST +16 °C Ǭo 38 °C

T +16 °C Ǭo 43 °C
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ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǓǲǦǱǤ ǸǷǱǮǺȉǲǱǤǯȀǱȉǵǶȀ ǳǴǬǯǤǨǷ 
ǫǤǥǩǫǳǩǻǩǱǤ Ǧ ǰǩǪǤǹ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ 
ǳǴǬǰȉǽǩǱǱȃ ǫǤǫǱǤǻǩǱǲǧǲ ǮǯȉǰǤǶǬǻǱǲǧǲ 
ǮǯǤǵǷ. ǣǮǽǲ ǳǴǬǯǤǨ ǮǯȉǰǤǶǬǻǱǲǧǲ 
ǮǯǤǵǷ SN ǳǴǤǺȂȇ ǳǴǬ ǱǬǪǻȉǭ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴȉ ǳǴǬǰȉǽǩǱǱȃ, 
Ƕǲ ǳǲǼǮǲǨǪǩǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ ǰǲǪǱǤ 
ǦǬǮǯȂǻǬǶǬ Ǩǲ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ +5 °C.

ƱeǜǡǗǚǮǥiǮ
MaǯȂǱoǮ #

ǓoǦiǶpȃ ǫa cǳǬǱǮoȂ ǳpǬǯaǨy 
ǱaǧpiǦaȇǶȀcȃ. ǈǯȃ ǱǤǧǴȉǶǲǧǲ ǳǲǦȉǶǴȃ 
ǱǩǲǥǹȉǨǱǲ ǫǤǥǩǫǳǩǻǬǶǬ 
ǥǩǫǳǩǴǩǼǮǲǨǱǬǭ ǦȉǨǶȉǮ. ǆ 
ǳǴǲǶǬǯǩǪǱǲǰǷ ǦǬǳǤǨǮǷ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǬǭ 
ǤǧǴǩǧǤǶ ǰǷǵǬǶȀ ǳǴǤǺȂǦǤǶǬ ǱǤ ǥȉǯȀǼǷ 
ǳǲǶǷǪǱȉǵǶȀ. ǚǩ ǳȉǨǦǬǽǷȇ ǦǬǶǴǤǶǷ 
ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ. Toǰy, Ǳȉ Ǧ ȃǮǲǰǷ ǴǤǫȉ 
Ǳǩ ǫǤǮǴǬǦǤǭǶǩ ǦǩǱǶǬǯȃǺȉǭǱǬǹ ǴǩǼȉǶǲǮ 
ǶǤ ǲǶǦǲǴȉǦ ǳǴǬǯǤǨǷ.

ƾiǓǙǚǭǦeǜǜǮ ǞpǗǚaǓy
Ǔicǯȃ ycǶaǱoǦǮǬ ǳpǬǯaǨy cǯiǨ ǫaǻeǮaǶǬ 
ǳpǬǱaǭǰǱi 1 ǧoǨǬǱǬ Ǩo ǳoǻaǶǮy ǭoǧo 
eǮcǳǯyaǶaǺiȊ. ǓiǨ ǻac ǶpaǱcǳopǶyǦaǱǱȃ 
ǰacǯo iǫ Ǯoǰǳpecopy ǰoǧǯo 
ǳepeǰicǶǬǶǬcȃ Ǧ cǬcǶeǰy oxoǯoǨǪeǱǱȃ.

ǓepeǨ ǳoǻaǶǮoǰ ǳepǼoȊ eǮcǳǯyaǶaǺiȊ 
ǳpǬǯaǨ cǯiǨ ǳoǻǬcǶǬǶǬ ǦcepeǨǬǱi, 
ǨǬǦiǶȀcȃ «ǛǬcǶǮa ǳpǬǯaǨy».

ƾǴǓǙǚǭǦǔǜǜǮ Ǔǝ 
ǔǚǔǙǡǟǝǛǔǟǔǕǴ
ǔǲǫǩǶǮǤ ǳǲǦǬǱǱǤ ǥǷǶǬ ǴǲǫǶǤǼǲǦǤǱǤ 
ǳǲǥǯǬǫǷ ǳǴǬǯǤǨǷ ȉ Ǧ ǦȉǯȀǱǲ ǨǲǵǶǷǳǱǲǰǷ 
ǰȉǵǺȉ ǱǤǦȉǶȀ ǳȉǵǯȃ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ ǳǴǬǯǤǨǷ. 
ǓǴǬǯǤǨ ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȇ ǮǯǤǵǷ ǫǤǹǬǵǶǷ I. 
ǓǴǬǯǤǨ ǳȉǨǮǯȂǻǤȇǶȀǵȃ Ǩǲ ǰǩǴǩǪȉ 
ǳǩǴǩǰȉǱǱǲǧǲ ǵǶǴǷǰǷ 220–240 ǆ/50 ǇǺ 
ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǲȊ ǱǤǯǩǪǱǬǰ 
ǻǬǱǲǰ ǴǲǫǩǶǮǬ ȉǫ ǫǤǫǩǰǯȂǦǤǻǩǰ. 
PoǫeǶǮa ǳoǦǬǱǱa ǥyǶǬ ǫaxǬǽeǱa 
ǫaǳoǥiǪǱǬǮoǰ 10 A–16 A.

ǆ ǴǤǫȉ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ ǳǴǬǯǤǨȉǦ Ǧ ǮǴǤȊǱǤǹ 
ǳǲǫǤ ǰǩǪǤǰǬ ƹǦǴǲǳǬ, ǵǯȉǨ 
ǳǩǴǩǮǲǱǤǶǬǵȃ Ǧ ǶǲǰǷ, ǽǲ ǦǮǤǫǤǱǤ 
ǱǤǳǴǷǧǤ ȉ ǦǬǨ ǵǶǴǷǰǷ ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȂǶȀ 
ǫǱǤǻǩǱǱȃǰ ǆǤǼǲȊ ǰǩǴǩǪȉ 
ǩǯǩǮǶǴǲǳǲǵǶǤǻǤǱǱȃ. ǚȉ ǨǤǱȉ ǆǬ 
ǫǱǤǭǨǩǶǩ ǱǤ ǶǤǥǯǬǻǺȉ ǫ ǶǩǹǱȉǻǱǬǰǬ 
ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǤǰǬ. MǤǯȂǱǲǮ , 

m ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ

ǓǴǬǯǤǨ ǱǩǰǲǪǱǤ Ǳȉ Ǧ ȃǮǲǰǷ ǴǤǫȉ 
ǳȉǨǮǯȂǻǤǶǬ Ǩǲ ǩǯǩǮǶǴǲǱǱǬǹ 
ǩǱǩǴǧǲǫǥǩǴȉǧǤȂǻǬǹ ǼǶǩǮǩǴȉǦ.

ǈǯȃ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ ǱǤǼǬǹ ǳǲǥǷǶǲǦǬǹ 
ǳǴǬǯǤǨȉǦ ǰǲǪǱǤ ǫǤǵǶǲǵǲǦǷǦǤǶǬ 
ǰǩǴǩǪǩǦȉ ȉ ǵǬǱǷǵǱȉ ȉǱǦǩǴǶǲǴǬ. ǆǩǨǷǻȉ 
ǰǩǴǩǪǩȂ ȉǱǦǩǴǶǲǴǬ ǫǤǵǶǲǵǲǦǷȂǶȀǵȃ 
Ǧ ǸǲǶǲǧǤǯȀǦǤǱȉǻǱǬǹ ǩǱǩǴǧǩǶǬǻǱǬǹ 
ǷǵǶǤǱǲǦǮǤǹ, ȃǮȉ ǳǴǬȇǨǱǷȂǶȀǵȃ 
ǥǩǫǳǲǵǩǴǩǨǱȀǲ Ǩǲ ǧǴǲǰǤǨǵȀǮǲȊ ǰǩǴǩǪȉ 
ǩǱǩǴǧǲǳǲǵǶǤǻǤǱǱȃ. ǆ ȉǫǲǯȀǲǦǤǱǬǹ 
ǷǰǲǦǤǹ (ǱǤǳǴ., ǱǤ ǮǲǴǤǥǯȃǹ Ǥǥǲ Ǧ 
ǧȉǴǵȀǮǬǹ ǳǴǬǶǷǯǮǤǹ) ǥǩǫ 
ǥǩǫǳǲǵǩǴǩǨǱȀǲǧǲ ǳǴǬȇǨǱǤǱǱȃ Ǩǲ 
ǧǴǲǰǤǨǵȀǮǲȊ ǩǯǩǮǶǴǲǰǩǴǩǪȉ ǱǩǲǥǹȉǨǱǲ 
ǫǤǵǶǲǵǲǦǷǦǤǶǬ ǵǬǱǷǵǱȉ ȉǱǦǩǴǶǲǴǬ.
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OǖǜaǘoǛǚeǜǜǮ 
ǖ ǞpǗǚaǓoǛ

PoǫǧopǱiǶȀ, ǥyǨȀ ǯacǮa, ocǶaǱǱi 
cǶopiǱǮǬ ǫ ǰaǯȂǱǮaǰǬ. ǚȃ iǱcǶpyǮǺiȃ 
ǫ eǮcǳǯyaǶaǺiȊ ǨiǭcǱa Ǩǯȃ ǨeǮiǯȀǮox 
ǰoǨeǯeǭ.

ǐǲǨǩǯȉ ǰǲǪǷǶȀ ǰǤǶǬ ǦȉǨǰȉǱǱǲǵǶȉ Ǧ 
ǷǵǶǤǶǮǷǦǤǱǱȉ.
ǔǲǫǥȉǪǱǲǵǶȉ ǫ ǫǲǥǴǤǪǩǱǱȃǰǬ Ǳǩ 
ǦǬǮǯȂǻǤȂǶȀǵȃ.

MaǯȂǱoǮ !

* Ǳe Ǧ ycix ǰoǨeǯȃx

ƴǚǔǛǔǜǡǗ ǢǞǟǏǑǚǴǜǜǮ
MaǯȂǱoǮ "

A XoǯoǨǬǯȀǱa Ǯaǰepa

B MopoǫǬǯȀǱa Ǯaǰepa

1–7 ǓaǱeǯȀ ǮepyǦaǱǱȃ
8 KǯaǦiǼa ǦǦiǰǮǱeǱǱȃ/ǦǬǰǮǱeǱǱȃ
9 BǬǰǬǮaǻ cǦiǶǯa xoǯoǨǬǯȀǱoȊ 

ǮaǰepǬ
10 ǕǦȉǶǯǲǨȉǲǨǱǩ ǲǵǦȉǶǯǩǱǱȃ 

11 ǕǮǯȃǱǤ ǳǲǯǬǻǮǤ
12 BeǱǶǬǯȃǺiǭǱǬǭ oǶǦip

13* ǅǲǮǵ Chiller

14 ǎǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǲǦǲǻȉǦ 
ǫ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǲǰ ǦǲǯǲǧǲǵǶȉ

15 ǓǩǴǩǰǬǮǤǻ ǵǬǧǱǤǯȉǫǤǺȉȊ 
ǫǤǵǶǩǴǩǪǩǱǱȃ ǳǴǲ ǦȉǨǮǴǬǶȉ 
ǨǦǩǴǺȃǶǤ

16 CǬcǶeǰa NoFrost

17 ǅǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ (ǰaǯǬǭ) 

18 MopoǫǬǯȀǱa peǼiǶǮa

19 ǅǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ (ǦǩǯǬǮǬǭ)

20* KaǯeǱǨap iǫ ǫaǫǱaǻeǱǱȃǰ 
ǶepǰiǱiǦ ǫǥepiǧaǱǱȃ ǳpoǨyǮǶiǦ

21 ǇǦǬǱǶoǦi ǱiǪǮǬ
22 BeǱǶǬǯȃǺiǭǱǬǭ oǶǦip 

23* KoǱǶeǭǱep Ǩǯȃ ǰacǯa Ƕa cǬpy

24* KoǱǶeǭǱep Ǩǯȃ ȃȇǺȀ
25 ǓiǨcǶaǦǮa Ǩǯȃ ǦeǯǬǮǬx ǳǯȃǼoǮ
26* TpǬǰaǻ Ǩǯȃ ǳǯȃǼoǮ

1 KǚaǑiǧa cǗǒǜaǚiǖaǥiǵ 
CǯyǪǬǶȀ Ǩǯȃ ǦǬǰǮǱeǱǱȃ 
cǬǧǱaǯȀǱoǧo ǧyǨǮa, ǨǬǦiǶȀcȃ 
poǫǨiǯ «ǓǲǳǩǴǩǨǪǷǦǤǯȀǱǤ 
ǸǷǱǮǺȉȃ».

2 ƹǜǝǞǙǏ «super» ǛǝǟǝǖǗǚǫǜǝǵ 
ǙǏǛǔǟǗ
CǯyǪǬǶȀ Ǩǯȃ ǦǦiǰǮǱeǱǱȃ/
ǦǬǰǮǱeǱǱȃ peǪǬǰy 
«cyǳepǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ».

3 KǚaǑiǧa peǒyǚǭǑaǜǜǮ 
ǡeǛǞepaǡypǗ – ǛopoǖǗǚǫǜa 
ǙaǛepa

ǎǯǤǦȉǼǤ ǵǯǷǪǬǶȀ Ǩǯȃ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰǷ 
ǦȉǨǨȉǯǩǱǱȉ.

4 ƾoǙaǖǜǗǙ ǡeǛǞepaǡypǗ 
ǛopoǖǗǚǫǜoǵ ǙaǛepǗ 
ǚǬǸǴǬ ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȂǶȀ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǬǰ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱȉǭ 
ǮǤǰǩǴȉ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǰ Ǧ °C.

5 ƹǜǝǞǙǏ «super» ǤǝǚǝǓǗǚǫǜǝǵ 
ǙǏǛǔǟǗ 
ǕǯǷǪǬǶȀ Ǩǯȃ ǦǦȉǰǮǱǩǱǱȃ 
ȉ ǦǬǰǮǱǩǱǱȃ ǵǷǳǩǴǲǹǲǯǲǨǪǩǱǱȃ.
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ƱǙǏǖǴǑǙǏ

ǣǮǽǲ ǳǴǬǯǤǨǲǰ ǨǩȃǮǬǭ ǻǤǵ Ǳǩ 
ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǯǬǵȃ, Ƕǲ ǨǬǵǳǯǩǭ ǳǤǱǩǯȉ 
ǷǳǴǤǦǯȉǱǱȃ ǳǩǴǩǰǬǮǤȇǶȀǵȃ Ǧ ǴǩǪǬǰ 
ǩǮǲǱǲǰȉȊ ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ.

BǑiǛǙǜeǜǜǮ ǞpǗǚaǓy
MaǯȂǱoǮ "

BǦiǰǮǱiǶȀ ǳpǬǯaǨ ǫa ǨoǳoǰoǧoȂ ǮǱǲǳǮǬ 
BǦiǰǮ./BǬǰǮ. !/8.

ǋǦyǻǬǶȀ ǳoǳepeǨǪyǦaǯȀǱǬǭ cǬǧǱaǯ. 
ƻǱǨǬǮǤǺȉȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ 4 ǥǯǬǰǤȇ 
ȉ ȉǱǨǬǮǤǺȉȃ ǳǲǳǩǴǩǨǪǷǦǤǯȀǱǲȊ 
ǵǬǧǱǤǯȉǫǤǺȉȊ 1 ǵǦȉǶǬǶȀǵȃ.

HaǶǬcǱiǶȀ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «alarm» 1. 
ǓǲǳǩǴǩǨǪǷǦǤǯȀǱǬǭ ǵǬǧǱǤǯ 
ǦǬǰǬǮǤȇǶȀǵȃ ȉ ȉǱǨǬǮǤǺȉȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ 4 
ǳǴǬǳǬǱȃȇ ǥǯǬǰǤǶǬ.

ƻǱǨǬǮǤǺȉȃ «alarm» ǧǤǵǱǩ, ȃǮ ǶȉǯȀǮǬ 
ǳǴǬǯǤǨ ǨǲǵȃǧǱǩ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǲȊ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ.

ǋ ǥǲǮǷ ǫǤǦǲǨǷ ǴǩǮǲǰǩǱǨǷȂǶȀǵȃ 
ǱǤǵǶǷǳǱȉ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ:

ʋ XoǯoǨǬǯȀǱa Ǯaǰepa:  +4 °C

ʋ MopoǫǬǯȀǱa Ǯaǰepa:  –18 °C

PeǙoǛeǜǓaǥiǵ ǖ eǙcǞǚyaǡaǥiǵ
ʋ Ǔȉǵǯȃ ǦǦȉǰǮǱǩǱǱȃ ǰǲǪǷǶȀ ǳǴǲǭǶǬ 

ǨǩǮȉǯȀǮǤ ǧǲǨǬǱ, ǳǲǮǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ 
ǨǲǵȃǧǱǩ ǫǤǨǤǱǲǧǲ ǴȉǦǱȃ.

ʋ ǋaǦǨȃǮǬ ǳoǦǱicǶȂ aǦǶoǰaǶǬǻǱiǭ 
cǬcǶeǰi NoFrost ǰopoǫǬǯȀǱe 
ǦiǨǨiǯeǱǱȃ Ǳe ǳoǮpǬǦaȇǶȀcȃ ǯȀoǨoǰ. 
PoǫǰopoǪyǦaǶǬ ǳpǬǯaǨ ǥiǯȀǼe Ǳe 
ǳoǶpiǥǱo.

ʋ ǖǲǴǺǩǦȉ ǵǶǲǴǲǱǬ ǮǲǴǳǷǵǷ ǻǤǵǶǮǲǦǲ 
ǫǯǩǧǮǤ ǳȉǨȉǧǴȉǦǤȂǶȀǵȃ, ǽǲ ǫǤǳǲǥȉǧǤȇ 
ǷǶǦǲǴǩǱǱȂ ǮǲǱǨǩǱǵǤǶǷ Ǧ ǴǤǭǲǱȉ 
ǷǽȉǯȀǱǩǱǱȃ ǨǦǩǴǺȃǶ.

ʋ ǣǮǽǲ ǳȉǵǯȃ ǫǤǮǴǬǶǶȃ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲȊ 
ǮǤǰǩǴǬ ǨǦǩǴǺȃǶǤ Ǳǩ ǦȉǨǻǬǱȃȂǶȀǵȃ 
ǦȉǨǴǤǫǷ, ǫǤǻǩǮǤǭǶǩ ǨǩȃǮǬǭ ǻǤǵ, ǳǲǮǬ 
ǮǲǰǳǩǱǵǷȇǶȀǵȃ ǷǶǦǲǴǩǱǬǭ ǦǵǩǴǩǨǬǱȉ 
ǳǲǱǬǪǩǱǬǭ ǶǬǵǮ.

ǂcǡaǜoǑǙa 
ǡeǛǞepaǡypǗ
MaǯȂǱoǮ "

XoǚoǓǗǚǫǜa ǙaǛepa

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǴǩǧǷǯȂȇǶȀǵȃ ǦȉǨ 
+2 °C Ǩǲ +8 °C.

ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ 6, Ǩǲ 
ǶǬǹ ǳȉǴ, ǳǲǮǬ Ǳǩ ǷǵǶǤǱǲǦǬǶȀǵȃ ǳǲǶǴȉǥǱǤ 
ǆǤǰ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱȉǭ ǮǤǰǩǴȉ.
ǋǥepiǧaȇǶȀcȃ ocǶaǱǱȃ ǫaǨaǱa 
ǶeǰǳepaǶypa. ƻǱǨǬǮǤǶǲǴ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ 7 ǳǲǮǤǫǷȇ 
ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǷ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ.

6 KǚaǑiǧa ycǡaǜoǑǙǗ 
ǡeǛǞepaǡypǗ Ǒ xoǚoǓǗǚǫǜiǘ 
ǙaǛepi

ǋǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǮǱǲǳǮǬ 
ǴǩǧǷǯȂȇǶȀǵȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ.

7 ƦǜǓǗǙǏǥǴǮ ǡeǛǞepaǡypǗ 
xoǚoǓǗǚǫǜoǵ ǙaǛepǗ 
ǚǬǸǴǬ ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȂǶȀ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǬǰ Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱȉǭ 
ǮǤǰǩǴȉ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǰ Ǧ °C.
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MopoǖǗǚǫǜa ǙaǛepa

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǴǩǧǷǯȂȇǶȀǵȃ ǦȉǨ 
-16 °C Ǩǲ -24 °C.

ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ 3 Ǩǲ 
ǶǬǹ ǳȉǴ, ǳǲǮǬ Ǳǩ ǥǷǨǩ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ 
ǥǤǪǤǱǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲȊ 
ǮǤǰǩǴǬ. 

ǋǥepiǧaȇǶȀcȃ ocǶaǱǱȃ ǫaǨaǱa 
ǶeǰǳepaǶypa. ƻǱǨǬǮǤǶǲǴ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ 4 ǳǲǮǤǫǷȇ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǷ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ.

PeǕǗǛ ǖaoǨaǓǕeǜǜǮ 
eǜepǒiǵ
ƻǱǨǬǮǤǺȉȃ ǩǯǩǰǩǱǶȉǦ ǷǳǴǤǦǯȉǱǱȃ 
ǳǩǴǩǰǬǮǤȇǶȀǵȃ Ǧ ǴǩǪǬǰ ǫǤǲǽǤǨǪǩǱǱȃ 
ǩǱǩǴǧȉȊ, ȃǮǽǲ ǆǬ ǳǴǬǳǬǱȃȇǶǩ 
ǦǬǮǲǱǷǦǤǶǬ ȃǮȉ-ǱǩǥǷǨȀ ǨȉȊ ǫ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ 
ǳǴǬǯǤǨǷ.
ǓpǬǧǯyǼeǱo cǦiǶȃǶȀcȃ ǯǬǼe ǱeoǥxiǨǱi 
ǯaǰǳoǻǮǬ.

Ǘ Ƕǲǭ ǻǤǵ, ǮǲǯǬ ǆǬ ǳǲǻǬǱǤȇǶǩ 
ǦǬǮǲǱǷǦǤǶǬ ȃǮȉ-ǱǩǥǷǨȀ ǨȉȊ ǫ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ 
ǳǴǬǯǤǨǷ, ǱǤǳǴ., ǦȉǨǮǴǬȇǶǩ ǨǦǩǴǺȃǶǤ, 
ǦǰǬǮǤȇǶȀǵȃ ǫǦǬǻǤǭǱǩ ǲǵǦȉǶǯǩǱǱȃ 
ȉǱǨǬǮǤǺȉȊ.

ǃǢǜǙǥǴǵ ǠǗǒǜǏǚǴǖǏǥǴǵ
MaǯȂǱoǮ "

ǀǗǒǜǏǚǴǖǏǥǴǮ ǖǏǠǡǔǟǔǕǔǜǜǮ 
Ǟǟǝ ǑǴǓǙǟǗǡǴ ǓǑǔǟǥǮǡǏ
ǣǮǽǲ ǳǴǬǯǤǨ ǫǤǯǬǼǤȇǶȀǵȃ ǦȉǨǮǴǬǶǬǰ 
ǨǲǦǼǩ 1 ǹǦǬǯǬǱǬ, ǦǰǬǮǤȇǶȀǵȃ 
ǵǬǧǱǤǯȉǫǤǺȉȃ ǫǤǵǶǩǴǩǪǩǱǱȃ ǳǴǲ ǦȉǨǮǴǬǶȉ 
ǨǦǩǴǺȃǶǤ (ǥǩǫǳǩǴǩǴǦǱǬǭ ǫǦǷǮǲǦǬǭ 
ǵǬǧǱǤǯ). ǓǲǳǩǴǩǨǪǷǦǤǯȀǱǬǭ cǬǧǱaǯ 
ǦǬǰǬǮǤȇǶȀǵȃ ǳȉǵǯȃ Ƕǲǧǲ, ȃǮ ǨǦǩǴǺȃǶǤ 
ǫǤǮǴǬǦǤȂǶȀǵȃ, Ǥǥǲ ǳȉǵǯȃ ǱǤǶǬǵǮǤǱǱȃ ǱǤ 
ǮǱǲǳǮǷ Alarm 1.

ǀǗǒǜǏǚǴǖǏǥǴǮ ǖǏǠǡǔǟǔǕǔǜǜǮ 
Ǟǟǝ ǞǴǓǑǗǨǔǜǜǮ ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǗ
ǓoǳepeǨǪyǦaǯȀǱǬǭ cǬǧǱaǯ, ȃǮǬǭ 
ǫacǶepiǧaȇ ǳpo ǳiǨǦǬǽeǱǱȃ 
ǶeǰǳepaǶypǬ, ǦǰǬǮaȇǶȀcȃ, ȃǮǽo 
Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱiǭ Ǯaǰepi ǫaǱaǨǶo Ƕeǳǯo i 
ǳpoǨyǮǶǬ ǰoǪyǶȀ poǫǰopoǫǬǶǬcȃ.

ʋ ǎǱǲǳǮǤ «alarm» 1 ǥǯǬǰǤȇ: 
ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱȉ ǳǴǲǨǷǮǶǬ ǳǩǴǩǥǷǦǤȂǶȀ 
ǻǬ ǳǩǴǩǥǷǦǤǯǬ ǳȉǨ ǫǤǧǴǲǫǲȂ 
ǴǲǫǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ.

ʋ ǎǱǲǳǮǤ «alarm» 1 ǵǦȉǶǬǶȀǵȃ: 
ǓǴǲǨǷǮǶǤǰ Ǳȉǻǲǧǲ Ǳǩ ǫǤǧǴǲǪǷȇ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǓoǦǱicǶȂ aǥo ǻacǶǮoǦo poǫǰopoǪeǱi 
ǳpoǨyǮǶǬ Ǳe ǫaǰopoǪyǭǶe ǫǱoǦy. 
ǋaǰopoǪyǦaǶǬ ǳpoǨyǮǶǬ ǫǱoǦy ǰoǪǱa 
ǯǬǼe ǳicǯȃ Ȋx ǳepepoǥǮǬ Ǩo ǧoǶoǦǬx 
cǶpaǦ (y ǫǦapeǱoǰy aǥo ǪapeǱoǰy 
ǦǬǧǯȃǨi).

He cǯiǨ ǦǪe ǫǥepiǧaǶǬ ǳpoǨyǮǶǬ 
ǳpoǶȃǧoǰ ǰaǮcǬǰaǯȀǱoǧo cǶpoǮy.

ǓǲǳǩǴǩǨǪǷǦǤǯȀǱǤ ǵǬǧǱǤǯȉǫǤǺȉȃ ǰǲǪǩ 
ǦǦȉǰǮǱǷǶǬǵȃ, ǱǤǦȉǶȀ ȃǮǽǲ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǰ 
ǳǴǲǨǷǮǶǤǰ Ǳǩ ǫǤǧǴǲǪǷȇ ǴǲǫǰǲǴǲǪǩǱǱȃ, 
Ǧ ǱǤǵǶǷǳǱǬǹ ǦǬǳǤǨǮǤǹ:
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ʋ Ǳa ǳoǻaǶǮy eǮcǳǯyaǶaǺiȊ ǳpǬǯaǨy;

ʋ y paǫi ǫaǦaǱǶaǪeǱǱȃ ǦeǯǬǮoȊ 
ǮiǯȀǮocǶi cǦiǪǬx ǳpoǨyǮǶiǦ;

ʋ ȃǮǽo ǨǦepǺȃǶa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 
ǦiǨǨiǯeǱǱȃ ǥyǯǬ ǫaǱaǨǶo ǨoǦǧo 
ǦiǨǮpǬǶǬǰǬ.

ƱǗǛǙǜǔǜǜǮ 
ǞǝǞǔǟǔǓǕǢǑǏǚǫǜǝǵ 
ǠǗǒǜǏǚǴǖǏǥǴǵ 
MaǯȂǱoǮ " 
ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «alarm» 1, ǽǲǥ 
ǦǬǰǮǱǷǶǬ ǳǲǳǩǴǩǨǪǷǦǤǯȀǱǬǭ ǵǬǧǱǤǯ.

ƹǝǟǗǠǜǗǘ ǝǐ’ǲǛ
ǈǤǱȉ ǳǴǲ ǮǲǴǬǵǱǬǭ ǲǥ’ȇǰ ǵǦǲǧǲ 
ǳǲǥǷǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǯǤǨǷ ǆǬ ǫǱǤǭǨǩǶǩ ǱǤ 
ǫǤǦǲǨǵȀǮȉǭ ǶǤǥǯǬǻǺȉ ǫ ǶǩǹǱȉǻǱǬǰǬ 
ǳǤǴǤǰǩǶǴǤǰǬ. MaǯȂǱoǮ ,

ƾǝǑǜǔ ǑǗǙǝǟǗǠǡǏǜǜǮ ǝǐ’ǲǛǢ 
ǛǝǟǝǖǗǚǫǜǝǒǝ ǑǴǓǓǴǚǔǜǜǮ
ǝǲǥ ǫǤǦǤǱǶǤǪǬǶǬ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǷ 
ǮȉǯȀǮȉǵǶȀ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ, ȉǫ 
ǮǤǰǩǴǬ ǰǲǪǱǤ ǦǬǭǱȃǶǬ Ǧǵȉ ǥǲǮǵǬ Ǩǯȃ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ, ǮǴȉǰ ǵǤǰǲǧǲ 
ǱǬǪǱȀǲǧǲ. ǓǴǲǨǷǮǶǬ ǰǲǪǱǤ ǵǮǯǤǵǶǬ 
ǥǩǫǳǲǵǩǴǩǨǱȀǲ ǱǤ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǬǹ 
ǴǩǼȉǶǮǤǹ.
ǎǙ ǑǗǘǛǏǡǗ ǔǚǔǛǔǜǡǗ ǢǠǡǏǡǙǢǑǏǜǜǮ 
ǝoǥ ǦǬǭǱȃǶǬ ǥǲǮǵǬ Ǩǯȃ ǫaǰopoǪeǱǬx 
ǳpoǨyǮǶiǦ, Ȋx cǯiǨ ǦǬǶȃǧǱyǶǬ Ǩo yǳopy, 
ǳiǨǱȃǶǬ cǳepeǨy i ǦǬǶȃǧǶǬ. MaǯȂǱoǮ $

XoǚoǓǗǚǫǜa ǙaǛepa
ǙǲǯǲǨǬǯȀǱǤ ǮǤǰǩǴǤ ǫǤǥǩǫǳǩǻǷȇ 
ȉǨǩǤǯȀǱȉ ǷǰǲǦǬ Ǩǯȃ ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ ǰ'ȃǵǤ, 
ǮǲǦǥǤǵǬ, ǴǬǥǬ, ǰǲǯǲǻǱǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ, 
ȃȇǺȀ, ǧǲǶǲǦǬǹ ǵǶǴǤǦ ȉ ǦǬǳȉǻǮǬ.

ƼǏ Ǩǝ ǠǚǴǓ ǖǑǔǟǜǢǡǗ ǢǑǏǒǢ 
ǞǟǗ ǖǏǑǏǜǡǏǕǔǜǜǴ ǞǟǝǓǢǙǡǴǑ
ʋ ǋǤǦǤǱǶǤǪǷǭǶǩ ǵǦȉǪȉ, ǱǩǳǲǼǮǲǨǪǩǱȉ 

ǳǴǲǨǷǮǶǬ. ǚǩ ǫǤǥǩǫǳǩǻǬǶȀ ǶǴǬǦǤǯǩ 
ǫǥǩǴǩǪǩǱǱȃ ȃǮǲǵǶȉ ǶǤ ǵǦȉǪǲǵǶȉ.

ʋ ǋǦǩǴǶǤǭǶǩ ǷǦǤǧǷ ǱǤ ǫǤǫǱǤǻǩǱȉ 
ǦǬǴǲǥǱǬǮǤǰǬ ǶǩǴǰȉǱǬ ǳǴǬǨǤǶǱǲǵǶȉ 
Ǥǥǲ ǵǶǴǲǮǬ ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ ǧǲǶǲǦǬǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ ǶǤ ǱǤǵǬǳǱǬǹ ǶǲǦǤǴȉǦ.

ʋ ǝǲǥ ǫǥǩǴǩǧǶǬ ǤǴǲǰǤǶ, ǮǲǯȉǴ ǶǤ 
ǵǦȉǪȉǵǶȀ, ǫǤǦǤǱǶǤǪǷǭǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶǬ 
ǨǲǥǴǩ ǫǤǳǤǮǲǦǤǱǬǰǬ Ǥǥǲ ǫǤǮǴǬǶǬǰǬ. 
ǚǩ ǨǲǳǲǰǲǪǩ ǷǱǬǮǱǷǶǬ ǳǩǴǩǭǰǤǱǱȃ 
ǵǰǤǮǷ ǶǤ ǫǤǸǤǴǥǷǦǤǱǱȃ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǬǹ ǩǯǩǰǩǱǶȉǦ 
Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱȉǭ ǮǤǰǩǴȉ.

ʋ Teǳǯi cǶpaǦǬ Ƕa ǱaǳoȊ cǯiǨ oxoǯoǨǬǶǬ 
ǳepeǨ ǶǬǰ, ȃǮ ǮǯacǶǬ Ǩo ǳǴǬǯǤǨǷ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǗǱǬǮǤǭǶǩ ǨǲǶǬǮǷ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ Ǩǲ ǫǤǨǱȀǲȊ 
ǵǶȉǱǮǬ. ǚǩ ǫǤǼǮǲǨǪǷȇ ǦȉǯȀǱȉǭ ǺǬǴǮǷǯȃǺȉȊ 
ǳǲǦȉǶǴȃ.

ǓǴǲǨǷǮǶǬ ȉ ǷǳǤǮǲǦǮǬ ǰǲǪǷǶȀ 
ǳǴǬǰǩǴǫǱǷǶǬ Ǩǲ ǫǤǨǱȀǲȊ ǵǶȉǱǮǬ.
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ƶǑepǡaǘǡe yǑaǒy ǜa ǖoǜǗ 
oxoǚoǓǕeǜǜǮ y xoǚoǓǗǚǫǜiǘ 
ǙaǛepi

BǱacǯiǨoǮ ǺǬpǮyǯȃǺiȊ ǳoǦiǶpȃ 
Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱiǭ Ǯaǰepi yǶǦopȂȂǶȀcȃ 
ǫoǱǬ iǫ piǫǱǬǰǬ piǦǱȃǰǬ xoǯoǨy:

ʋ ƶǝǜǏ ǜǏǘǜǗǕǦǝǵ ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǗ 
ǫǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǦǵǩǴǩǨǬǱȉ ǥȉǯȃ ǫǤǨǱȀǲȊ 
ǵǶȉǱǮǬ ȉ Ǧ ǥǲǮǵȉ Chiller. 
MaǯȂǱoǮ !/13*

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǋǥepiǧaǭǶe Ǧ ǱaǭxoǯoǨǱiǼǬx ǫoǱax 
ǱeǶpǬǦǮi ǳpoǨyǮǶǬ, Ǳaǳp. pǬǥa, 
ǮoǦǥaca, ǰ’ȃco.

ʋ ƶǝǜǏ ǜǏǘǑǗǨǝǵ ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǗ 
ǫǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǥȉǯȃ ǨǦǩǴǺȃǶ ǫ ǵǤǰǲǧǲ 
ǦǩǴǹǷ. 

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǋǥǩǴȉǧǤǭǶǩ Ǧ ǫǲǱȉ ǱǤǭǦǬǽǲȊ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ, ǱǤǳǴ., ǶǦǩǴǨǬǭ ǵǬǴ 
ǶǤ ǦǩǴǼǮǲǦǩ ǰǤǵǯǲ. ǖǤǮǬǰ ǻǬǱǲǰ, 
ǤǴǲǰǤǶ ǵǬǴǷ ǰǲǪǩ ǴǲǫǦǬǦǤǶǬǵȃ ǨǤǯȉ, 
Ǥ ǮǲǱǵǬǵǶǩǱǺȉȃ ǦǩǴǼǮǲǦǲǧǲ ǰǤǵǯǤ 
ǫǤǯǬǼǬǶȀǵȃ ǰ'ȃǮǲȂ.

ƹǝǜǡǔǘǜǔǟ ǓǚǮ ǝǑǝǦǴǑ 
ǖ ǟǔǒǢǚǮǡǝǟǝǛ ǑǝǚǝǒǝǠǡǴ
MaǯȂǱoǮ ' 
ǈǯȃ ǵǶǦǲǴǩǱǱȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǬǹ ǷǰǲǦ 
ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ ǸǴǷǮǶȉǦ ȉ ǲǦǲǻȉǦ ǦǲǯǲǧȉǵǶȀ 
ǳǲǦȉǶǴȃ Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴȉ Ǩǯȃ ǲǦǲǻȉǦ ǰǲǪǱǤ 
ǴǩǧǷǯȂǦǤǶǬ ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǲ Ǩǲ ǮȉǯȀǮǲǵǶȉ 
ǫǤǦǤǱǶǤǪǩǱǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ:

ʋ ǰǤǯǤ ǮȉǯȀǮȉǵǶȀ ǸǴǷǮǶȉǦ ȉ ǲǦǲǻȉǦ – 
ǦǬǵǲǮǤ ǦǲǯǲǧȉǵǶȀ ǳǲǦȉǶǴȃ

ʋ ǦǩǯǬǮǤ ǮȉǯȀǮȉǵǶȀ ǸǴǷǮǶȉǦ ȉ ǲǦǲǻȉǦ – 
ǱǬǫȀǮǤ ǦǲǯǲǧȉǵǶȀ ǳǲǦȉǶǴȃ

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǛǷǶǯǬǦȉ Ǩǲ ǱǬǫȀǮǬǹ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴ 

ǸǴǷǮǶǬ (ǱǤǳǴ.: ǤǱǤǱǤǵǬ, ǥǤǱǤǱǬ, 
ǳǤǳǤǭȃ ȉ ǺǬǶǴǷǵǲǦȉ) ȉ ǲǦǲǻȉ (ǱǤǳǴ.: 
ǥǤǮǯǤǪǤǱǬ, ǲǧȉǴǮǬ, ǮǤǥǤǻǮǬ, 
ǵǲǯǲǨǮǬǭ ǳǩǴǩǺȀ, ǳǲǰȉǨǲǴǬ 
ȉ ǮǤǴǶǲǳǯȃ) Ǩǯȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲǧǲ 
ǫǥǩǴǩǪǩǱǱȃ ȃǮǲǵǶȉ ȉ ǤǴǲǰǤǶǷ ǵǯȉǨ 
ǫǥǩǴȉǧǤǶǬ ǳǲǫǤ ǰǩǪǤǰǬ 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǬǮǤ ǳǴǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴȉ 
ǳǴǬǥǯ. +8 °C Ǩǲ +12 °C.

ʋ ǋǤǯǩǪǱǲ ǦȉǨ ǮȉǯȀǮǲǵǶȉ ȉ ǦǬǨǷ ǲǦǲǻȉǦ 
ǶǤ ǸǴǷǮǶȉǦ, ǽǲ ǫǥǩǴȉǧǤȂǶȀǵȃ, 
Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴȉ Ǩǯȃ ǲǦǲǻȉǦ ǰǲǪǩ 
yǶǦoǴǬǶǬǵȃ ǮǲǱǨǩǱǵǤǶ. ǆǬǶǴȉǶȀ 
ǮǲǱǨǩǱǵǤǶ ǵǷǹǲȂ ǧǤǱǻȉǴǮǲȂ 
ȉ ǦȉǨǴǩǧǷǯȂǭǶǩ ǦǲǯǲǧȉǵǶȀ ǳǲǦȉǶǴȃ 
Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴȉ Ǩǯȃ ǲǦǲǻȉǦ ǫǤ 
ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǤ ǦǲǯǲǧǲǵǶȉ.

ưǝǙǠ Chiller

MaǯȂǱoǮ !/13* 
ǆ ǥǲǮǵȉ Chiller ǶeǰǳepaǶypa ǱǬǪǻe, ǻǬǰ 
Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱiǭ Ǯaǰepi. TeǰǳepaǶypa 
ǰoǪe oǳycǮaǶǬcȃ ǱaǦiǶȀ ǱǬǪǻe 0 °C.

IǨeaǯȀǱo ǳiǨxoǨǬǶȀ Ǩǯȃ ǫǥepiǧaǱǱȃ 
pǬǥǬ, ǰ’ȃca Ƕa ǮoǦǥacǬ. He ǳpǬǨaǶǱǬǭ 
Ǩǯȃ ǫǥepiǧaǱǱȃ caǯaǶiǦ Ƕa oǦoǻiǦ 
i ǻyǶǯǬǦǬx Ǩo ǱǬǫȀǮǬx ǶeǰǳepaǶyp 
ǳpoǨyǮǶiǦ.
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CyǞepoxoǚoǓǕeǜǜǮ
B peǪǬǰi cyǳepoxoǯoǨǪeǱǱȃ 
xoǯoǨǬǯȀǱa Ǯaǰepa ǳpoǶȃǧoǰ 6 ǧoǨǬǱ 
oxoǯoǨǪyȇǶȀcȃ Ǩo ȃǮoǰoǧa xoǯoǨǱiǼoȊ 
ǶeǰǳepaǶypǬ. Ǔicǯȃ ǺȀoǧo Ǯaǰepa 
ǳepeǰǬǮaȇǶȀcȃ aǦǶoǰaǶǬǻǱo 
Ǳa ycǶaǱoǦǯeǱy ǳepeǨ 
cyǳepoxoǯoǨǪeǱǱȃǰ ǶeǰǳepaǶypy.

BǰǬǮaǭǶe cyǳepoxoǯoǨǪeǱǱȃ, Ǳaǳp.

ʋ ǳepeǨ ǫaǦaǱǶaǪeǱǱȃǰ ǦeǯǬǮoȊ 
ǮiǯȀǮocǶi ǳpoǨyǮǶiǦ;

ʋ Ǩǯȃ ǼǦǬǨǮoǧo oxoǯoǨǪeǱǱȃ ǱaǳoȊǦ.

BǑiǛǙǜeǜǜǮ ǡa ǑǗǛǙǜeǜǜǮ
MaǯȂǱoǮ "

ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «super» 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ 5.

ǎǱǲǳǮǤ ǵǦȉǶǬǶȀǵȃ, ȃǮǽǲ 
ǵǷǳǩǴǲǹǲǯǲǨǪǩǱǱȃ ǦǦȉǰǮǱǷǶǩ.

MopoǖǗǚǫǜa ǙaǛepa

BǗǙopǗcǡaǜǜǮ ǛopoǖǗǚǫǜoǵ 
ǙaǛepǗ
ʋ ǈǯȃ ǫǥepiǧaǱǱȃ ǼǦǬǨǮoǫaǰopoǪeǱǬx 

ǳpoǨyǮǶiǦ.

ʋ ǈǯȃ ǳpǬǧoǶyǦaǱǱȃ ǮyǥǬǮiǦ ǯȀoǨy.

ʋ ǈǯȃ ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ ǳpoǨyǮǶiǦ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǓǬǯȀǱyǭǶe, ǽoǥ ǨǦepǺȃǶa ǰopoǫǬǯȀǱoȊ 
ǮaǰepǬ ǫaǦǪǨǬ ǥyǯǬ ǫaǻǬǱeǱǬǰǬ! ǓǴǬ 
ǦȉǨǮǴǬǶǬǹ ǨǦǩǴǺȃǶǤǹ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱȉ 
ǳǴǲǨǷǮǶǬ ǴǲǫǰǲǴǲǪǷȂǶȀǵȃ 
ȉ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǤ ǮǤǰǩǴǤ ǵǬǯȀǱǲ 
ǳǲǮǴǬǦǤȇǶȀǵȃ ǮǴǬǧǲȂ. ǚe ǳpǬǫǦoǨǬǶȀ 
ǫoǮpeǰa Ǩo ǫaǭǦoǧo ǦǬǶpaǻaǱǱȃ 
eǯeǮǶpoeǱepǧiȊ!

MaǙcǗǛaǚǫǜa 
ǞoǡyǕǜicǡǫ 
ǖaǛopoǕyǑaǜǜǮ
ǈaǱi ǳpo ǰaǮc. ǳoǶyǪǱicǶȀ 
ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ ǫa 24 ǧoǨǬǱǬ BǬ 
ǫǱaǭǨeǶe Ǳa ǶaǥǯǬǻǺi ǫ ǶexǱiǻǱǬǰǬ 
ǨaǱǬǰǬ. MaǯȂǱoǮ ,

ǂǛǝǑǗ ǓǚǮ ǛǏǙǠǗǛǏǚǫǜǝǵ 
ǞǝǡǢǕǜǝǠǡǴ ǖǏǛǝǟǝǕǢǑǏǜǜǮ
ʋ ǆǦȉǰǮǱȉǶȀ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ 

ǳǩǴǩǨ ǫǤǦǤǱǶǤǪǩǱǱȃǰ ǵǦȉǪǬǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ (ǨǬǦ. ǴǲǫǨȉǯ 
«ǕǷǳǩǴǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ»).

ʋ ǆǬǭǰȉǶȀ ǩǯǩǰǩǱǶǬ ǲǵǱǤǽǩǱǱȃ. 
ǕǮǯǤǨȉǶȀ ǳǴǲǨǷǮǶǬ ǥǩǫǳǲǵǩǴǩǨǱȀǲ ǱǤ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǬǹ ǴǩǼȉǶǮǤǹ.

ʋ ǆǩǯǬǮǷ ǮȉǯȀǮȉǵǶȀ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ ǱǤǭǮǴǤǽǩ 
ǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǶǬ Ƿ ǦǩǴǹǱȀǲǰǷ 
ǦȉǨǨȉǯǩǱǱȉ. ǖǤǰ ǳǴǲǨǷǮǶǬ 
ǫǤǰǲǴǲǪǷȂǶȀǵȃ ǱǤǭǼǦǬǨǼǩ, Ǥ ǲǶǪǩ 
ǭ ǥǩǴǩǪǱǲ.
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ƶaǛopoǕyǑaǜǜǮ ǡa 
ǖǐepiǒaǜǜǮ ǞpoǓyǙǡiǑ

ƼǏ Ǩǝ ǠǚǴǓ ǖǑǔǟǜǢǡǗ ǢǑǏǒǢ 
ǞǟǗ ǙǢǞǴǑǚǴ 
ǧǑǗǓǙǝǖǏǛǝǟǝǕǔǜǗǤ 
ǞǟǝǓǢǙǡǴǑ
ʋ CǯiǨǮyǭǶe ǫa ǶǬǰ, ǽoǥ yǳaǮoǦǮa Ǳe 

ǥyǯa ǳoǼǮoǨǪeǱa.

ʋ ǋǦepǱiǶȀ yǦaǧy Ǳa ǶepǰiǱ ǫǥepiǧaǱǱȃ.

ʋ ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱȉǭ ǼǤǸȉ 
Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱȉ ǳǲǦǬǱǱǤ ǵǶǤǱǲǦǬǶǬ -18 °C 
Ǥǥǲ ǱǬǪǻǩ.

ʋ ǜǦǬǨǮǲǫǤǰǲǴǲǪǩǱȉ ǳǴǲǨǷǮǶǬ 
ǶǴǬǰǤǭǶǩ Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱȉǭ ǵǷǰǺȉ ǶǤ 
ȃǮǱǤǭǼǦǬǨǼǩ ǳǲǮǯǤǨȉǶȀ Ȋǹ ǦǨǲǰǤ Ǩǲ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ.

ƾǟǗ ǟǝǖǛǴǨǔǜǜǴ ǞǟǝǓǢǙǡǴǑ 
ǖǑǔǟǜǴǡǫ ǢǑǏǒǢ ǜǏ ǜǏǠǡǢǞǜǔ
ʋ ǆǩǯǬǮǷ ǮȉǯȀǮȉǵǶȀ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ ǱǤǭǮǴǤǽǩ 

ǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǶǬ Ƿ ǦǩǴǹǱȀǲǰǷ 
ǦȉǨǨȉǯǩǱǱȉ. ǖǤǰ ǳǴǲǨǷǮǶǬ 
ǫǤǰǲǴǲǪǷȂǶȀǵȃ ǱǤǭǼǦǬǨǼǩ, Ǥ ǲǶǪǩ 
ǭ ǥǩǴǩǪǱǲ.

ʋ ǓpoǨyǮǶǬ poǫǮǯaǨaǶǬ ǦiǯȀǱo 
y ǦiǨǨiǯeǱǱȃx aǥo ǳoǮǯacǶǬ Ǩo ǥoǮciǦ 
Ǩǯȃ ǫaǰopoǪeǱǬx ǳpoǨyǮǶiǦ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǋaǰopoǪeǱi ǳpoǨyǮǶǬ Ǳe ǳoǦǬǱǱi 
ǶopǮaǶǬcȃ ǳpoǨyǮǶiǦ, ȃǮi BǬ ǶiǯȀǮǬ 
ǽo ǳoǮǯaǯǬ Ǩǯȃ ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ. 
ǋa ǱeoǥxiǨǱocǶi ǫaǰopoǪeǱi 
ǳpoǨyǮǶǬ ǰoǪǱa ǳepeǮǯacǶǬ 
Ǩo ȉǱǼǬǹ ǥoǮciǦ Ǩǯȃ ǫaǰopoǪeǱǬx 
ǳpoǨyǮǶiǦ.

ƶǐepiǒaǜǜǮ ǖaǛopoǕeǜǗx 
ǞpoǓyǙǡiǑ
ǆǵǷǱȀǶǩ ǥǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ Ǩǲ ǷǳǲǴǷ ǫ ǰǩǶǲȂ 
ǫǤǥǩǫǳǩǻǩǱǱȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲȊ ǺǬǴǮǷǯȃǺȉȊ 
ǳǲǦȉǶǴȃ.

ƶaǛopoǕeǜǜǮ cǑiǕǗx 
ǞpoǓyǙǡiǑ
BǬǮopǬcǶoǦyǭǶe Ǩǯȃ ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ 
ǯǬǼe cǦiǪi ǳpoǨyǮǶǬ xapǻyǦaǱǱȃ 
Ǧ ǥeǫǨoǧaǱǱoǰy cǶaǱi.

ǝǲǥ ǫǥǩǴǩǧǶǬ ȃǮǲǰǲǧǤ ǮǴǤǽǩ ǹǤǴǻǲǦǷ 
ǺȉǱǱȉǵǶȀ, ǤǴǲǰǤǶ ȉ ǮǲǯȉǴ, ǲǦǲǻȉ ǵǯȉǨ 
ǳǩǴǩǨ ǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃǰ ǥǯǤǱǼǷǦǤǶǬ. 
ǅǯǤǱǼǷǦǤǱǱȃ ǱǩǳǲǶǴȉǥǱǩ Ǩǯȃ 
ǥǤǮǯǤǪǤǱȉǦ, ǵǲǯǲǨǮǲǧǲ ǵǶǴǷǻǮǲǦǲǧǲ 
ǳǩǴǺȃ, ǮǤǥǤǻǮȉǦ ȉ ǵǳǤǴǪȉ.
ǏȉǶǩǴǤǶǷǴǷ ǳǴǲ ǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ 
ȉ ǥǯǤǱǼǷǦǤǱǱȃ ǆǬ ǫǱǤǭǨǩǶǩ 
Ǧ ǮǱǬǧǤǴǱȃǹ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǋaǰopoǪeǱi ǳpoǨyǮǶǬ Ǳe ǳoǦǬǱǱi 
ǶopǮaǶǬcȃ ǳpoǨyǮǶiǦ, ȃǮi BǬ ǽoǭǱo 
ǳoǮǯaǯǬ Ǩǯȃ ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ.

ʋ ǈǯȃ ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ ǳpǬǨaǶǱi: 
ǦǬǳȉǻǮǤ, ǴǬǥǤ ȉ ǰǲǴǩǳǴǲǨǷǮǶǬ, ǰ’ȃǵǲ, 
ǨǬǻǬǱǤ, ǳǶǬǺȃ, ǲǦǲǻȉ, ǸǴǷǮǶǬ, ǫǩǯǩǱȀ, 
ȃǭǺȃ ǥǩǫ ǼǮǤǴǯǷǳǬ, ǰǲǯǲǻǱȉ 
ǳǴǲǨǷǮǶǬ, ǱǤǳǴ., ǵǬǴ, ǰǤǵǯǲ ȉ ǵǦȉǪǬǭ 
ǵǬǴ, ǧǲǶǲǦȉ ǵǶǴǤǦǬ ȉ ǴǩǼǶǮǬ ǵǶǴǤǦ, 
ǱǤǳǴ., ǵǷǳǬ, ǴǤǧǷ, ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱȉ ǰ’ȃǵǲ 
ȉ ǴǬǥǤ, ǵǶǴǤǦǬ ȉǫ ǮǤǴǶǲǳǯȉ, ǫǤǳȉǮǤǱǮǬ 
ȉ ǵǲǯǲǨǮȉ ǵǶǴǤǦǬ.
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ʋ ǈǯȃ ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ ǱeǳpǬǨaǶǱi: 
ǵǳǲǪǬǦǤǱȉ ǳǩǴǩǨǷǵȉǰ Ƿ ǵǬǴǲǰǷ 
ǦǬǧǯȃǨȉ ǲǦǲǻȉ, ǱǤǳǴ., ǯǬǵǶǮǲǦȉ ǵǤǯǤǶǬ 
ǻǬ ǴǩǨǬǵǮǤ, ȃǭǺȃ Ǧ ǼǮǤǴǯǷǳȉ, 
ǦǬǱǲǧǴǤǨ, Ǻȉǯȉ ȃǥǯǷǮǤ, ǧǴǷǼȉ, 
ǳǩǴǵǬǮǬ, ǮǴǷǶǲ ǫǦǤǴǩǱȉ ȃǭǺȃ, ǭǲǧǷǴǶ, 
ǮǬǵǯǩ ǰǲǯǲǮǲ, ǵǰǩǶǤǱǤ, ǮǴǩǰ-ǸǴǩǼ 
ȉ ǰǤǭǲǱǩǫ.

ǂǞǏǙǢǑǏǜǜǮ ǖǏǛǝǟǝǕǔǜǗǤ 
ǞǟǝǓǢǙǡǴǑ
ǗǳaǮoǦyǭǶe ǳpoǨyǮǶǬ ǽiǯȀǱo, ǽoǥ ǦoǱǬ 
Ǳe ǦǶpaǶǬǯǬ cǦoǧo cǰaǮy Ƕa ǦoǯoǧǬ.

1. ǓoǮǯaǨiǶȀ ǳpoǨyǮǶǬ Ǧ yǳaǮoǦǮy.

2. BǬǶicǱiǶȀ ǳoǦiǶpȃ iǫ yǳaǮoǦǮǬ.

3. ǋaǮpǬǭǶe ǽiǯȀǱo yǳaǮoǦǮy.

4. HaǳǬǼiǶȀ Ǳa yǳaǮoǦǺi ǫǰicǶ Ƕa ǨaǶy 
ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ.

ƳǚǮ yǞaǙoǑǙǗ ǞpǗǓaǡǜi:
ǳǯacǶǬǮoǦi ǳǯiǦǮǬ, ǶpyǥǻaǶa ǳǯiǦǮa iǫ 
ǳoǯieǶǬǯeǱy, aǯȂǰiǱiȇǦa ǸoǯȀǧa, ǥoǮcǬ 
Ǩǯȃ ǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ. 
ǚȂ ǳpoǨyǮǺiȂ BǬ ǰoǪeǶe ǳpǬǨǥaǶǬ Ǧ 
cǳeǺiaǯiǫoǦaǱiǭ ǶopǧiǦǯi.

ƳǚǮ yǞaǙoǑǙǗ ǜeǞpǗǓaǡǜi:
ǳaǮyǦaǯȀǱǬǭ ǳaǳip, ǳepǧaǰeǱǶǱǬǭ 
ǳaǳip, ǺeǯoǸaǱ, cǰiǶǶȇǦi ǰiǼǮǬ, 
ǦǬǮopǬcǶaǱi ǳaǮeǶǬ Ǩǯȃ ǳoǮyǳoǮ.

ƳǚǮ ǖaǙpǗǡǡǮ yǞaǙoǑǙǗ ǞpǗǓaǡǜi:
ǧyǰoǦi ǮiǯȀǺȃ, ǳǯacǶǰacoǦi ǫaǶǬcǮaǻi, 
ǱǬǶǮǬ, cǶiǭǮi Ǩo xoǯoǨy ǮǯeǭǮi cǶpiǻǮǬ 
Ƕa ǳoǨiǥǱe.

MiǼǮǬ ǭ ǶpyǥǻaǶy ǳǯiǦǮy iǫ ǳoǯieǶǬǯeǱy 
ǰoǪǱa ǫaǮpǬǦaǶǬ ǫa ǨoǳoǰoǧoȂ 
ǳpǬǯaǨy Ǩǯȃ ǶepǰocǮǯeȂǦaǱǱȃ ǳǯiǦoǮ.

TepǛiǜ ǖǐepiǒaǜǜǮ 
ǖaǛopoǕeǜǗx ǞpoǓyǙǡiǑ
ǖǩǴǰȉǱ ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ ǫǤǯǩǪǬǶȀ ǦȉǨ ǦǬǨǷ 
ǳǴǲǨǷǮǶǷ.

ǓǴǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴȉ -18 °C:

ʋ pǬǥa, ǮoǦǥaca, ǧoǶoǦi cǶpaǦǬ, 
ǦǬǳeǻeǱi ǦǬpoǥǬ.

Ǩo 6 ǰicȃǺiǦ
ʋ cǬp, ǳǶǬǺȃ, ǰ’ȃco.

Ǩo 8 ǰicȃǺiǦ
ʋ oǦoǻi, ǸpyǮǶǬ.

Ǩo 12 ǰicȃǺiǦ

CyǞepǖaǛopoǕyǑaǜǜǮ
ǓpoǨyǮǶǬ ǳoǦǬǱǱi ȃǮoǰoǧa ǼǦǬǨǼe 
ǳpoǰopoǫǬǶǬcȃ Ǩo caǰoȊ cepeǨǬǱǬ - 
ǶiǯȀǮǬ ǶaǮǬǰ ǻǬǱoǰ ǫǥepeǪyǶȀcȃ 
ǦiǶaǰiǱǬ, ǳoǪǬǦǱi peǻoǦǬǱǬ, ǦǬǧǯȃǨ 
Ƕa cǰaǮ.

ǆǦȉǰǮǱȉǶȀ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ ǫǤ 
ǨǩǮȉǯȀǮǤ ǧǲǨǬǱ ǳǩǴǩǨ ǫǤǦǤǱǶǤǪǩǱǱȃǰ 
ǵǦȉǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ ǫ ǰǩǶǲȂ ǫǤǳǲǥȉǧǤǱǱȃ 
ǱǩǥǤǪǤǱǲǰǷ ǳȉǨǦǬǽǩǱǱȂ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ. 

Bǫaǧaǯi ǨocǶaǶǱȀo 4–6 ǧoǨǬǱ.

ǓǴǬǯǤǨ ǳǴǤǺȂȇ ǳȉǵǯȃ ǦǦȉǰǮǱǩǱǱȃ 
ǥǩǫǳǩǴǩǴǦǱǲ, Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱȉǭ ǮǤǰǩǴȉ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǵǬǯȀǱǲ ǲǳǷǵǮǤȇǶȀǵȃ.

ǈǯȃ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲȊ 
ǳǲǶǷǪǱǲǵǶȉ ǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ, ǦǦȉǰǮǱȉǶȀ 
ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ ǫǤ 24 ǧǲǨǬǱǬ  
ǳǩǴǩǨ ǫǤǦǤǱǶǤǪǷǦǤǱǱȃǰ ǵǦȉǪǬǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ.

HeǦeǯǬǮy ǮiǯȀǮicǶȀ ǳpoǨyǮǶiǦ (Ǩo 2 Ǯǧ) 
ǰoǪǱa ǫaǰopoǪyǦaǶǬ ǥeǫ 
cyǳepǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǓȉǨ ǻǤǵ ǴǲǥǲǶǬ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ 
ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉǭǱǬǭ ǼǷǰ ǰǲǪǩ 
ǳǲǵǬǯǬǶǬǵȃ.
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BǑiǛǙǜeǜǜǮ ǡa ǑǗǛǙǜeǜǜǮ
MaǯȂǱoǮ "

ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «super» 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ 2.

ǎǱǲǳǮǤ cǦiǶǬǶȀcȃ ǳicǯȃ ǦǦiǰǮǱeǱǱȃ 
cyǳepǫaǰopoǪyǦaǱǱȃ.

ǕǷǳǩǴǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ ǦǬǰǬǮǤȇǶȀǵȃ 
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǳǴǬǥǯǬǫǱǲ ǻǩǴǩǫ 
2½ ǨǲǥǬ.

PoǖǛopoǕeǜǜǮ 
ǖaǛopoǕeǜǗx 
ǞpoǓyǙǡiǑ
B ǫaǯeǪǱocǶi ǦiǨ ǦǬǨy Ƕa ǳpǬǫǱaǻeǱǱȃ, 
ǰoǪǱa ǦǬǥpaǶǬ oǨǱy iǫ ǱacǶyǳǱǬx 
ǰoǪǯǬǦocǶeǭ:

ʋ ǳpǬ ǮiǰǱaǶǱiǭ ǶeǰǳepaǶypi

ʋ Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮy

ʋ Ǧ eǯeǮǶpǬǻǱiǭ ǨyxoǦǺi ǫ ǶeǳǯoǦoȂ 
ǦeǱǶǬǯȃǺiȇȂ aǥo ǥeǫ

ʋ Ǧ ǰiǮpoxǦǬǯȀoǦiǭ ǳeǻi.

m ǂǑǏǒǏ

ǓoǦǱicǶȂ aǥo ǻacǶǮoǦo poǫǰopoǪeǱi 
ǳpoǨyǮǶǬ Ǳe ǫaǰopoǪyǭǶe ǫǱoǦy. 
ǋaǰopoǪyǦaǶǬ ǳpoǨyǮǶǬ ǫǱoǦy ǰoǪǱa 
ǯǬǼe ǳicǯȃ Ȋx ǳepepoǥǮǬ Ǩo ǧoǶoǦǬx 
cǶpaǦ (y ǫǦapeǱoǰy aǥo ǪapeǱoǰy 
ǦǬǧǯȃǨi).

ǋaǰopoǪeǱi ǳpoǨyǮǶǬ cǯiǨ ǦǪǬǶǬ Ǩo 
ǫaǮiǱǻeǱǱȃ ǰaǮc. cǶpoǮy ǫǥepiǧaǱǱȃ.

ǂcǡaǡǙyǑaǜǜǮ
(Ǳe Ǧ ycix ǰoǨeǯȃx)

ǀǙǚǮǜǴ ǞǝǚǗǦǙǗ
MaǯȂǱoǮ % 
BǬ ǰoǪeǶe ǳepecǶaǦǯȃǶǬ ǳoǯǬǻǮǬ 
ǦcepeǨǬǱi ǫa ǳoǶpeǥoȂ: ǈǯȃ ǺȀǲǧǲ 
ǦǬǶȃǧǱȉǶȀ ǳǲǯǬǻǮǷ Ǩǲ ǵǩǥǩ, ǳȉǨǱȉǰȉǶȀ 
ǶǴǲǹǬ ǵǳǩǴǩǨǷ ȉ ǦǬǭǰȉǶȀ.

ƾiǓcǡaǑǙa ǓǚǮ ǞǚǮǧoǙ
MaǯȂǱoǮ & A/B 
ǆ ǳȉǨǵǶǤǦǺȉ Ǩǯȃ ǳǯȃǼǲǮ ǰǲǪǱǤ ǱǤǨȉǭǱǲ 
ǴǲǫǰȉǵǶǬǶǬ ǳǯȃǼǮǬ. KpiǳǯeǱǱȃ 
ǨoǦiǯȀǱe.

TpǗǛaǦ ǓǚǮ ǞǚǮǧoǙ
MaǯȂǱoǮ !/26* 
TpǬǰaǻ Ǩǯȃ ǳǯȃǼoǮ ǫaǳoǥiǧaȇ xǬǶaǱǱȂ 
ǳǯȃǼoǮ ǳiǨ ǻac ǦiǨǻǬǱeǱǱȃ Ƕa 
ǫaǻǬǱeǱǱȃ ǨǦepǺȃǶ.

ƱǏǜǜǝǦǙǏ ǓǚǮ ǚǫoǓy

MaǯȂǱoǮ (

1. ǋǤǳǲǦǱȉǶȀ ǦǤǱǱǲǻǮǷ Ǩǯȃ ǯȀǲǨǷ ǱǤ ¾ 
ǳǬǶǱǲȂ ǦǲǨǲȂ ǶǤ ǦǵǶǤǦǶǩ Ǩǲ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ.

2. ǓpǬǰepǫǯy ǦaǱǱoǻǮy 
ǦiǨoǮpeǰǯȂǦaǶǬ ǯǬǼe ǫa ǨoǳoǰoǧoȂ 
ǱeǧocǶpǬx ǳpeǨǰeǶiǦ (pyǻǮa ǯoǪǮǬ).

3. ǝoǥ ǦǬǭǱȃǶǬ ǫaǰopoǪeǱi ǮyǥǬǮǬ 
ǯȀoǨy iǫ ǦaǱǱoǻǮǬ, oǳycǶiǶȀ ȊȊ Ǳa 
ǮopoǶǮǬǭ ǻac ǳiǨ ǳpoǶoǻǱy ǦoǨy aǥo 
ǫǯeǧǮa ǳepeǧǱiǶȀ.
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KaǚeǜǓap iǖ ǖaǖǜaǦeǜǜǮǛ 
ǡepǛiǜiǑ ǖǐepiǒaǜǜǮ ǞpoǓyǙǡiǑ
MaǯȂǱoǮ !/20*

Ǒǩ ǳǩǴǩǦǬǽǷǭǶǩ ǶǩǴǰȉǱȉǦ ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ, ǽǲǥ Ȋǹ ȃǮȉǵǶȀ 
Ǳǩ ǳǲǧȉǴǼǤǯǤ. ǖǩǴǰȉǱ ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ 
ǫǤǯǩǪǬǶȀ ǦȉǨ ǦǬǨǷ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǲǧǲ 
ǳǴǲǨǷǮǶǷ. ǚǬǸpǬ ǳopȃǨ iǫ cǬǰǦoǯaǰǬ 
ǳoǮaǫyȂǶȀ ǨoǳycǶǬǰǬǭ cǶpoǮ 
ǫǥepiǧaǱǱȃ ǫaǰopoǪeǱǬx ǳpoǨyǮǶiǦ 
y ǰicȃǺȃx. ǋǦǩǴǶǤǭǶǩ ǷǦǤǧǷ ǱǤ ǨǤǶǷ 
ǦǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱȃ ȉ ǶǩǴǰȉǱ ǳǴǬǨǤǶǱǲǵǶȉ 
ǳǴǲǳǲǱǲǦǤǱǬǹ Ǧ ǶǲǴǧȉǦǯȉ 
ǼǦǬǨǮǲǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ.

AǙyǛyǚǮǡop xoǚoǓy

(ǫǤ ǱǤȃǦǱǲǵǶȉ – ǴȉǫǱǤ ǮȉǯȀǮȉǵǶȀ)
Ǘ paǫi ǳepepǦǬ y ǳoǨaǻi cǶpyǰy aǥo 
ǱeǳoǯaǨǮax aǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨy 
cǳoǦiǯȀǱȂȇ poǫǰopoǪeǱǱȃ 
ǫaǰopoǪeǱǬx ǳpoǨyǮǶiǦ ǳpǬ ǫǥepiǧaǱǱi. 
ǐǤǮǵǬǰǤǯȀǱǩ ǫǥȉǯȀǼǩǱǱȃ ǶǩǴǰȉǱǷ 
ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ ǰǲǪǯǬǦǩ ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ 
ǤǮǷǰǷǯȃǶǲǴǤ ǹǲǯǲǨǷ, ǳǲǮǯǤǨǩǱǲǧǲ 
ǱǤ ǳǴǲǨǷǮǶǬ Ƿ ǦǩǴǹǱȀǲǰǷ ǦȉǨǨȉǯǩǱǱȉ.
AǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨy ǰoǪǱa ǶaǮoǪ 
ǦǬǮopǬcǶoǦyǦaǶǬ Ǩǯȃ oxoǯoǨǪeǱǱȃ 
ǳpoǨyǮǶiǦ, Ǳaǳp., Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱiǭ cyǰǺi.

BǗǛǙǜeǜǜǮ ǡa ǖyǞǗǜǙa 
poǐoǡǗ ǞpǗǚaǓy

ƾpǗǚaǓ ǑǗǛǙǜyǡǗ
MaǯȂǱoǮ !

HaǶǬcǱiǶȀ ǮǯaǦiǼy ǆǦȉǰǮ./ǆǬǰǮ. 8. 
XoǯoǨǬǯȀǱǬǭ aǧpeǧaǶ Ƕa ocǦiǶǯeǱǱȃ 
ǦǬǰǬǮaȂǶȀcȃ.

ƶyǞǗǜǙa poǐoǡǗ ǞpǗǚaǓy

ǣǮǽǲ ǳǴǬǯǤǨ Ǳǩ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷȇǶȀǵȃ 
ǳǴǲǶȃǧǲǰ ǶǴǬǦǤǯǲǧǲ ǻǤǵǷ:
1. BǬǰǮǱiǶȀ ǳpǬǯaǨ.

2. BǬǶȃǧǱiǶȀ ǼǶeǳceǯȀǱy ǦǬǯǮy iǫ 
poǫeǶǮǬ aǥo ǦǬǰǮǱiǶȀ ǫaǳoǥiǪǱǬǮ.

3. ǓoǻǬcǶiǶȀ ǳpǬǯaǨ.

4. ǈǦepǺȃǶa ǳpǬǯaǨy ǫaǯǬǼiǶȀ 
ǦiǨǮpǬǶǬǰǬ.

PoǖǛopoǕyǑaǜǜǮ

XoǚoǓǗǚǫǜa ǙaǛepa

ǔǲǫǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ ǫǨȉǭǵǱȂȇǶȀǵȃ 
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ.

ǖǤǯǤ ǦǲǨǤ ǵǶȉǮǤȇ ǻǩǴǩǫ ǨǴǩǱǤǪǱǬǭ 
ǲǶǦȉǴ Ǩǲ ǦǬǳǤǴǱǬǮǤ ǱǤ ǵǳǬǱǺȉ ǳǴǬǯǤǨǷ.

MopoǖǗǚǫǜa ǙaǛepa

ǋaǦǨȃǮǬ ǳoǦǱicǶȂ aǦǶoǰaǶǬǻǱiǭ cǬcǶeǰi 
NoFrost ǰopoǫǬǯȀǱe ǦiǨǨiǯeǱǱȃ Ǳe 
ǳoǮpǬǦaȇǶȀcȃ ǯȀoǨoǰ. PoǫǰopoǪyǦaǶǬ 
ǳpǬǯaǨ ǥiǯȀǼe Ǳe ǳoǶpiǥǱo.

ǆǗcǡǙa ǞpǗǚaǓy

m ǂǑǏǒǏ

ʋ Ǒǩ ǮǲǴǬǵǶǷǭǶǩǵȃ Ǩǯȃ ǻǬǵǶǮǬ 
ǫǤǵǲǥǤǰǬ Ǥǥǲ ǴǲǫǻǬǱǱǬǮǤǰǬ, ȃǮȉ 
ǰȉǵǶȃǶȀ ǳȉǵǲǮ, ǹǯǲǴǬǨ, ǮǬǵǯǲǶǷ.

ʋ Ǒǩ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǭǶǩ ǤǥǴǤǫǬǦǱǬǹ 
ȉ ǨǴȃǳǤȂǻǬǹ ǧǷǰǲǮ. 

ǑǤ ǰǩǶǤǯǩǦǬǹ ǳǲǦǩǴǹǱȃǹ ǰǲǪǩ 
ǷǶǦǲǴǬǶǬǵȃ ǮǲǴǲǫȉȃ.

ʋ ǓoǯǬǻǮǬ Ƕa ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǬ Ǳi Ǧ ȃǮoǰy 
paǫi Ǳe ǰǬǶǬ Ǧ ǳocyǨoǰǬǭǱiǭ ǰaǼǬǱi.

EǯeǰeǱǶǬ ǰoǪyǶȀ ǨeǸopǰyǦaǶǬcȃ!
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ƱǙǏǖǴǑǙǏ
ǓǴǬǥǯǬǫǱǲ ǫǤ 4 ǧǲǨǬǱǬ ǳǩǴǩǨ ǻǬǵǶǮǲȂ 
ǦǦȉǰǮǱȉǶȀ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ, 
ǽǲǥ ǳǴǲǨǷǮǶǬ ǨǲǵȃǧǯǬ ǨǷǪǩ ǱǬǫȀǮǲȊ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ, Ǥ ǲǶǪǩ ǨǲǦǼǩ ǰǲǧǯǬ 
ǫǥǩǴȉǧǤǶǬǵȃ ǳǴǬ ǮȉǰǱǤǶǱȉǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴȉ.

ǂǜǗǙǏǘǡǔ ǞǝǡǟǏǞǚǮǜǜǮ ǛǗǭǦǝǵ ǑǝǓǗ 
Ǔǝ
ʋ ǦǩǱǶǬǯȃǺȉǭǱǬǹ ǲǶǦǲǴȉǦ, 

ǴǲǫǶǤǼǲǦǤǱǬǹ ǵǳǩǴǩǨǷ ǫǱǬǫǷ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǬǮǤ,

ʋ ǩǯǩǰǩǱǶȉǦ ǷǳǴǤǦǯȉǱǱȃ,

ʋ ȉ ǲǵǦȉǶǯǩǱǱȃ.

ƱǗǙǝǜǏǘǡǔ ǜǏǠǡǢǞǜǴ ǓǴǵ:
1. ǓǩǴǩǨ ǻǬǵǶǮǲȂ ǳǴǬǯǤǨ ǵǯȉǨ 

ǦǬǰǮǱǷǶǬ.

2. BǬǶȃǧǱiǶȀ iǫ poǫeǶǮǬ ǼǶeǳceǯȀǱy 
ǦǬǯǮy aǥo ǦǬǰǮǱiǶȀ ǫaǳoǥiǪǱǬǮǬ.

3. ǆǬǭǰȉǶȀ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱȉ ǳǴǲǨǷǮǶǬ ǶǤ 
ǳǲǮǯǤǨȉǶȀ Ƿ ǹǲǯǲǨǱǩ ǰȉǵǺǩ. 
AǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨy (ȃǮǽǲ ǦǹǲǨǬǶȀ Ǩǲ 
ǮǲǰǳǯǩǮǶǷ ǳǲǵǶǤǦǮǬ) ǳoǮǯaǨiǶȀ Ǳa 
ǳpoǨyǮǶǬ.

4. ǋǤǻǩǮǤǭǶǩ, ǳǲǮǬ ǱǤǼǤǴǷǦǤǱǱȃ ȉǱǩȂ 
ǴǲǫǶǤǱǩ.

5. ǛǬǵǶȉǶȀ ǳǴǬǯǤǨ ǰ’ȃǮǲȂ ǧǤǱǻȉǴǮǲȂ ǫ 
ǶǩǳǯǲȂ ǦǲǨǲȂ ǶǤ ǱǩǦǩǯǬǮǲȂ 
ǮȉǯȀǮȉǵǶȂ ǰǬȂǻǲǧǲ ǫǤǵǲǥǷ ǫ 
ǱǩǭǶǴǤǯȀǱǬǰ ǴH. Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǶǬ 
ǳǲǶǴǤǳǯȃǱǱȃ ǰǬȂǻǲȊ ǦǲǨǬ Ǩǲ 
ǵǬǵǶǩǰǬ ǲǵǦȉǶǯǩǱǱȃ.

6. ǗǽiǯȀǱeǱǱȃ ǨǦepǺȃǶ ǳpoǰǬǦaǭǶe 
ǯǬǼe ǻǬcǶoȂ ǦoǨoȂ i ǳoǶiǰ 
ǨǥaǭǯǬǦo ǦǬǶǬpaǭǶe Ǳacyxo.

7. Ǔicǯȃ ǻǬcǶǮǬ: ǳpǬǯaǨ ǳiǨǮǯȂǻǬǶǬ 
ǫǱoǦy Ǩo ǰepeǪi Ƕa ǦǦiǰǮǱyǶǬ.

8. ǋǤǦǤǱǶǤǪǬǶǬ ǫǱǲǦǷ ǳǴǲǨǷǮǶǬ Ǩǯȃ 
ǫǤǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ.

ǂcǡaǡǙyǑaǜǜǮ
ǈǯȃ ǰǬǶǶȃ Ǧǵȉ ǳǩǴǩǵǷǦǱȉ ǩǯǩǰǩǱǶǬ 
ǳǴǬǯǤǨǷ ǦǬǭǰǤȂǶȀǵȃ.

ƱǗǘǛǏǜǜǮ ǠǙǚǮǜǗǤ ǞǝǚǗǦǝǙ
MaǯȂǱoǮ %

ǓȉǨǱȉǰȉǶȀ ǵǮǯȃǱȉ ǳǲǯǬǻǮǬ, ǳǲǶȃǧǱȉǶȀ 
Ǩǲ ǵǩǥǩ, ǲǳǷǵǶȉǶȀ ǦǱǬǫ ȉ ǦǬǶȃǧǱȉǶȀ 
ǳǲǦǲǴǲǶǲǰ ǷǥȉǮ. 

ƱǗǘǛǏǜǜǮ ǓǑǔǟǜǗǤ ǞǝǚǗǦǝǙ
MaǯȂǱoǮ )

ǓȉǨǱȉǰȉǶȀ ǳǲǯǬǻǮǬ ǫǯǩǧǮǤ ǨǲǦǩǴǹǷ 
ȉ ǦǬǭǰȉǶȀ. 

ƱǗǘǛǏǜǜǮ ǐǝǙǠǢ
MaǯȂǱoǮ $

ǆǬǶȃǧǱȉǶȀ ǥǲǮǵ Ǩǲ ǷǳǲǴǷ ȉ ǦǬǭǰȉǶȀ ǭǲǧǲ, 
ǫǯǩǧǮǤ ǳȉǨǱȃǦǼǬ ǵǳǩǴǩǨǷ.

Koǜǡeǘǜep ǓǚǮ oǑoǦiǑ
MaǯȂǱoǮ *

ǓǤǱǩǯȀ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǷ Ǩǯȃ ǲǦǲǻȉǦ ǰǲǪǱǤ 
ǫǱȃǶǬ Ǩǯȃ ǰǬǶǶȃ.

ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ǳǲ ǻǩǴǫȉ ǱǤ ǥǲǮǲǦȉ ǮǱǲǳǮǬ 
ȉ ǫǱȉǰȉǶȀ ǳǴǬ ǺȀǲǰǷ ǳǤǱǩǯȀ 
ǫ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǤ Ǩǯȃ ǲǦǲǻȉǦ.

ǀǑǴǡǚǝǓǴǝǓǜǔ 
ǝǠǑǴǡǚǔǜǜǮ
ǆǤǼ ǳǴǬǯǤǨ ǷǵǶǤǶǮǲǦǤǱǬǭ 
ǵǦȉǶǯǲǨȉǲǨǱǬǰ ǲǵǦȉǶǯǩǱǱȃǰ, ȃǮǩ Ǳǩ 
ǳǲǶǴǩǥǷȇ ǨǲǧǯȃǨǷ.
ǔǩǰǲǱǶ ǺȀǲǧǲ ǲǵǦȉǶǯǩǱǱȃ ǳǴǲǦǲǨǬǶȀǵȃ 
ǯǬǼǩ ǵǳȉǦǴǲǥȉǶǱǬǮǤǰǬ ǵǯǷǪǥǬ ǵǩǴǦȉǵǷ 
Ǥǥǲ ǷǳǲǦǱǲǦǤǪǩǱǬǰǬ ǸǤǹȉǦǺȃǰǬ.
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ƶaoǨaǓǕeǜǜǮ eǜepǒiǵ
ʋ ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǳǴǬǯǤǨ Ǧ ǵǷǹǲǰǷ ȉ ǨǲǥǴǩ 

ǳǴǲǦȉǶǴȂǦǤǱǲǰǷ ǳǴǬǰȉǽǩǱǱȉ! 
ǗǱǬǮǤǭǶǩ ǳǲǳǤǨǤǱǱȃ ǱǤ ǳǴǬǯǤǨ 
ǳǴȃǰǬǹ ǵǲǱȃǻǱǬǹ ǳǴǲǰǩǱȉǦ, 
Ǳǩ ǦǵǶǤǱǲǦǯȂǭǶǩ ǭǲǧǲ ǳǲǥǯǬǫǷ 
ǨǪǩǴǩǯ ǶǩǳǯǤ (ǱǤǳǴ., ǴǤǨȉǤǶǲǴȉǦ, 
ǮǷǹǲǱǱǬǹ ǳǯǬǶ).
ǆǵǶǤǱǲǦȉǶȀ Ǧ ǴǤǫȉ ǱǩǲǥǹȉǨǱǲǵǶȉ 
ȉǫǲǯȃǺȉǭǱǷ ǳǯǬǶǷ.

ʋ Ǒǩ ǫǤǮǴǬǦǤǭǶǩ ǦǩǱǶǬǯȃǺȉǭǱǬǹ 
ǲǶǦǲǴȉǦ ǳǴǬǯǤǨǷ.

ʋ Teǳǯi cǶpaǦǬ Ƕa ǱaǳoȊ cǯiǨ oxoǯoǨǬǶǬ 
ǳepeǨ ǶǬǰ, ȃǮ ǮǯacǶǬ Ǩo 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa.

ʋ ǋǤǰǲǴǲǪǩǱȉ ǳǴǲǨǷǮǶǬ ǳǲǰȉǵǶȉǶȀ Ǩǯȃ 
ǴǲǫǰǲǴǲǪǷǦǤǱǱȃ Ǩǲ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲȊ 
ǮǤǰǩǴǬ, ǽǲǥ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǶǬ ǹǲǯǲǨ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ Ǩǯȃ 
ǲǹǲǯǲǨǪǩǱǱȃ ǳǴǲǨǷǮǶȉǦ.

ʋ ǑǤǰǤǧǤǭǶǩǵȃ ȃǮǲǰǲǧǤ ǰǩǱǼǩ 
ǶǴǬǰǤǶǬ ǨǦǩǴǺȃǶǤ ǦȉǨǻǬǱǩǱǬǰǬ.

ʋ ǓǬǯȀǱyǭǶe, ǽoǥ ǨǦepǺȃǶa 
ǰopoǫǬǯȀǱoȊ ǮaǰepǬ ǫaǦǪǨǬ ǥyǯǬ 
ǫaǻǬǱeǱǬǰǬ.

ʋ ǋ ǰǩǶǲȂ ǳǲǳǩǴǩǨǪǩǱǱȃ ǳȉǨǦǬǽǩǱǲȊ 
ǦǬǶǴǤǶǬ ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ ǫǤǨǱȂ ǵǶȉǱǮǷ 
ǳǲǥǷǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǯǤǨǷ ǵǯȉǨ ǻǬǵǶǬǶǬ ǻǤǵ 
ǦȉǨ  ǻǤǵǷ. 

ʋ ǓǲǴȃǨǲǮ ǴǲǫǰȉǽǩǱǱȃ ǩǯǩǰǩǱǶȉǦ 
ǲǵǱǤǽǩǱǱȃ Ǳǩ ǦǳǯǬǦǤȇ 
ǱǤ ǵǳǲǪǬǦǤǱǱȃ ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ 
ǳǴǬǯǤǨǲǰ.

ǇyǛǗ ǞpǗ 
eǙcǞǚyaǡaǥiǵ

ƶǑǗǦaǘǜi ǧyǛǗ
ƲyǓiǜǜǮ
ǓǴǤǺȂȂǶȀ ǨǦǬǧǷǱǬ (ǱǤǳǴ., ǹǲǯǲǨǬǯȀǱȉ 
ǤǧǴǩǧǤǶǬ, ǦǩǱǶǬǯȃǶǲǴ).

ưyǚǫǙaǜǜǮ, ǓǖǗǕǦaǜǜǮ aǐo 
ǙǚeǙoǡaǜǜǮ
ǙǲǯǲǨǤǧǩǱǶ Ƕǩǻǩ ǳǲ ǶǴǷǥǤǰ.

KǚaǥaǜǜǮ
ǆǰǬǮǤȂǶȀǵȃ Ǥǥǲ ǦǬǰǬǮǤȂǶȀǵȃ ǨǦǬǧǷǱ, 
ǦǬǰǬǮǤǻ Ǥǥǲ ǰǤǧǱȉǶǱȉ ǮǯǤǳǤǱǬ.

ƾoǡpicǙyǑaǜǜǮ
ǍǨe aǦǶoǰaǶǬǻǱe poǫǰopoǪeǱǱȃ. 

ǎǙ yǜǗǙǜyǡǗ ǧyǛiǑ
ƾpǗǚaǓ cǡoǵǡǫ ǜepiǑǜo
ǗcǶaǱoǦiǶȀ ǳpǬǯaǨ piǦǱo ǫa ǨoǳoǰoǧoȂ 
ǦaǶepǳacy. BǬcǶaǦǬǦǼǬ ǧǦǬǱǶoǦi ǱiǪǮǬ 
ǦiǨǳoǦiǨǱǬǰ ǻǬǱoǰ aǥo ǳiǨǮǯaǨiǶȀ ǽocȀ 
ǳiǨ ǱǬǫ.

ƾpǗǚaǓ ǡopǙaǲǡǫcǮ iǜǧǗx ǞpeǓǛeǡiǑ
ǆȉǨǵǷǱȀǶǩ ǳǴǬǯǤǨ ǦȉǨ ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǬǹ 
ǳǲǴȃǨ ǰǩǥǯȉǦ ǻǬ ǳǴǬǯǤǨȉǦ.

ưǝǙǠǗ ǦǗ ǞǝǚǗǦǙǗ ǤǗǡǏǭǡǫǠǮ Ǐǐǝ 
ǖǏǙǚǗǜǗǚǗ
ǓepeǦipǶe eǯeǰeǱǶǬ, ȃǮi ǦǬǭǰaȂǶȀcȃ, 
Ƕa ǦcǶaǦǶe Ȋx ǫa ǳoǶpeǥǬ ǫǱoǦy.

ƾǚǮǧǙǗ ǡa ǞocyǓǗǜǗ ǡopǙaǭǡǫcǮ 
oǓǗǜ oǓǜoǒo
PoǫcǶaǦǶe ǳǯȃǼǮǬ Ƕa ǳocyǨ ǶpoxǬ 
ǳooǨaǯȀ oǨǱa ǦiǨ oǨǱoȊ.
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ǎǙ ycyǜyǡǗ ǜeǖǜaǦǜi ǜeǞoǚaǓǙǗ caǛoǛy
ǓepeǨ ǦǬǮǯǬǮoǰ cǯyǪǥǬ cepǦicy:

ǓepeǦipǶe, ǻǬ Ǳe ǫǰoǪeǶe BǬ caǰi ycyǱyǶǬ ǱeǳoǯaǨǮǬ Ǳa ocǱoǦi ǱacǶyǳǱǬx 
peǮoǰeǱǨaǺiǭ.

ǋa ǮoǱcyǯȀǶaǺiȂ cǯyǪǥǬ cepǦicy BǬ ǫǰyǼeǱi ǥyǨeǶe ǫaǳǯaǶǬǶǬ – ǱaǦiǶȀ ǳiǨ ǻac 
ǧapaǱǶiǭǱoǧo cǶpoǮy!

ǑǩǳǲǯǤǨǮǤ ǐǲǪǯǬǦǤ ǳǴǬǻǬǱǤ ǈoǳoǰoǧa

TeǴǷepaǺypa cǰǳȄǵo 

ǪiǬpiǯǵȇȋǺȄcȇ ǪiǬ ycǺaǵoǪǲǰ.

B Ǭeȇǲǰx ǪǰǷaǬǲax ǬocǺaǺǵȄo ǪǰǴǲǵyǺǰ 

ǷpǰǳaǬ ǵa 5 xǪǰǳǰǵ.

Ǜ paǯi ǯaǪǰȁeǵoȎ ǺeǴǷepaǺypǰ ǷepeǪipǺe 

ǪiǬǷoǪiǬǵicǺȄ ǺeǴǷepaǺypǰ ǿepeǯ ǬeǲiǳȄǲa 

ǫoǬǰǵ.

Ǜ paǯi ǯaǵǰǮeǵoȎ ǺeǴǷepaǺypǰ ǷepeǪipǺe 

ǺeǴǷepaǺypy ǵacǺyǷǵoǫo Ǭǵȇ ȁe paǯ.

ǊǵǻǺǸȍȀǵȋ ǶǹǪȍǺǳǭǵǵȇ ǵǭ 

ǼǻǵǲǾȍǶǵǻȋ. 

MaǳȆǵoǲ !/10

BǰǴǰǲaǿ cǪiǺǳa ǯaǺǰcǵyǺǰǱ. ǗǭǸǭǪȍǸǺǭ, ǿǰ ǸǻǽǨȋǺȄǹȇ ǪǰǴǰǲǨǿ ǹǪȍǺǳǨ. 

MaǳȆǵoǲ !/9

ǖǹǪȍǺǳǭǵǵȇ ǵǭ ǼǻǵǲǾȍǶǵǻȋ. ǌǰǪȍǺȄǹȇ ǸǶǯǬȍǳ «ǖǹǪȍǺǳǭǵǵȇ».

Ǖǭ ǹǪȍǺȇǺȄǹȇ ȍǵǬǰǲǨǺǶǸǰ. ǗepepǪa Ǫ ǷoǬaǿi cǺpyǴy; 

ǪǰǴǲǵyǪcȇ ǯaǷoǩiǮǵǰǲ; 

ȀǺeǷceǳȄǵa Ǫǰǳǲa ǵe 

ǪǪiǴǲǵyǺa Ǭoǩpe Ǭo 

poǯeǺǲǰ.

ǗǸǰȋǬǵǨǱǺǭ ȀǺǭǷǹǭǳȄǵǻ Ǫǰǳǲǻ ǬǶ ǴǭǸǭǮȍ. 
ǗepeǪipǰǺǰ ǵaȇǪǵicǺȄ cǺpyǴy Ǻa ǯaǷoǩiǮǵǰǲǰ.

ǌǪepǾȇǺa ǴopoǯǰǳȄǵoȎ 
ǲaǴepǰ ǩyǳǰ ǺpǰǪaǳǰǱ ǿac 

ǪiǬǿǰǵeǵi; ǺeǴǷepaǺypa ǵe 

ǬocȇǫaȋǺȄcȇ.

BǰǷapǵǰǲ (ǫeǵepaǺop 

xoǳoǬy) Ǫ cǰcǺeǴi NoFrost 

ǷoǲpǰǪcȇ cǰǳȄǵo ǳȄoǬoǴ i 

ǵe ǴoǮe aǪǺoǴaǺǰǿǵo 

poǯǴopoǯǰǺǰcȇ.

ǌǳȇ poǯǴopoǮeǵǵȇ ǪǰǷapǵǰǲa ǪǰǱǴiǺȄ 

ǯaǴopoǮeǵi ǷpoǬyǲǺǰ ǯ ǩoǲcaǴǰ Ǻa 

ǷoǲǳaǬiǺȄ, Ǭoǩpe ǯaǲpǰǪȀǰ, y xoǳoǬǵe ǴicǾe.

BǰǴǲǵiǺȄ ǷpǰǳaǬ Ǻa ǪiǬcǺaǪǺe ǪiǬ cǺiǵǰ. 

ǌǪepǾȇǺa ǷpǰǳaǬy ǯaǳǰȀiǺȄ ǪiǬǲpǰǺǰǴǰ.

Ǘicǳȇ Ƿpǰǩǳ. 20 xǪ. Ǻaǳa ǪoǬa Ƿoǿǵe cǺiǲaǺǰ 

Ǭo ǪǰǷapǵoȎ Ǫaǵǵoǿǲǰ ǵa cǷǰǵǾi ǷpǰǳaǬy. 

MaǳȆǵoǲ +

ǡoǩ Ǻaǳa ǪoǬa ǵe ǷepeǳǰǪaǳacȇ ǿepeǯ ǲpaǱ 

ǪǰǷapǵoȎ Ǫaǵǵoǿǲǰ ǪǩepiǺȄ ȎȎ ǫyǩǲoȆ.

ǧǲȁǶ ǺǨǳǨ ǪǶǬǨ ǵǭ ǹǺȍǲǨȋ ǩȍǳȄȀ ǬǶ 

ǪǰǷǨǸȆǪǨǳȄǵǶȎ ȋǴǵǶǹǺȍ, ǺǶ ǪǰǷǨǸǵǰǲ 

ǸǶǯǴǶǸǶǯǰǪǹȇ. ǗpoǿǰcǺiǺȄ ǪcepeǬǰǵi. 

BǪiǴǲǵiǺȄ ǷpǰǳaǬ ǯǵoǪy.
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CǚyǕǐa cepǑicy
HaǭǥǯǬǪǻy cǯyǪǥy cepǦicy BǬ 
ǫǱaǭǨeǶe – ǶeǯeǸoǱǱiǭ ǮǱǬǪǺi aǥo 
y cǳǬcǮy cǯyǪǥ cepǦicy. HaǫǦiǶȀ cǯyǪǥi 
cepǦicy ǰoǨeǯȀ ǦǬpoǨy (E-Nr.) Ƕa ǨaǶy 
ǦǬǳycǮy (FD) ǳpǬǯaǨy.

ǚȉ ǨǤǱȉ ǆǬ ǫǱǤǭǨǩǶǩ ǱǤ ǶǤǥǯǬǻǺȉ 
ǫ ǶǩǹǱȉǻǱǬǰǬ ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǤǰǬ. 
MaǯȂǱoǮ ,

HaǫǦaǦǼǬ ǰoǨeǯȀ Ƕa ǨaǶy ǦǬǳycǮy, BǬ 
ǫǰoǪeǶe yǱǬǮǱyǶǬ ǳoǰǬǯǮoǦoǧo 
ǦǬǮǯǬǮy cǳiǦpoǥiǶǱǬǮiǦ cǯyǪǥǬ cepǦicy. 
TaǮ BǬ ǫaoǽaǨǬǶe ǮoǼǶǬ, ǳoǦ’ȃǫaǱi 
ǫ ǳoǰǬǯǮoǦǬǰ ǦǬǮǯǬǮoǰ.

ƶǏǮǑǙǏ ǜǏ ǟǔǛǝǜǡ ǡǏ 
ǙǝǜǠǢǚǫǡǏǥǴǮ ǞǟǗ ǜǔǞǝǚǏǓǙǏǤ
ǎǲǱǶǤǮǶǱȉ ǨǤǱȉ Ǧǵȉǹ ǮǴǤȊǱ ǆǬ ǫǱǤǭǨǩǶǩ 
Ǧ ǨǲǨǤǱǲǰǷ ǵǳǬǵǮǷ ǵǩǴǦȉǵǱǬǹ ǺǩǱǶǴȉǦ.
 

ǑǩǳǲǯǤǨǮǤ ǐǲǪǯǬǦǤ ǳǴǬǻǬǱǤ ǈoǳoǰoǧa

TeǴǷepaǺypa Ǫ ǴopoǯǰǳȄǵiǱ 

ǲaǴepi ǯaǵaǬǺo Ǫǰcoǲa.

ǌǪǭǸǾȇǺǨ ǷǸǰǳǨǬǻ ǿǨǹǺǶ 

ǪȍǬǿǰǵȇǳǰǹȇ.

Ǖǭ ǪȍǬǲǸǰǪǨǱǺǭ ǯǨǱǪǰǱ ǸǨǯ ǷǸǰǳǨǬǻ.

OǺǪopǰ Ǭǳȇ ǾǰpǲyǳȇǾiȎ 
ǷoǪiǺpȇ ǯaǲpǰǺi.

ǛcyǵȄǺe ǷepeȀǲoǬǰ.

ǏaǴopoǮeǵǵȇ ǪeǳǰǲoȎ 
ǲiǳȄǲocǺi cǪiǮǰx ǷpoǬyǲǺiǪ.

He ǷepeǪǰȁyǱǺe Ǵaǲc. ǷoǺyǮǵocǺi 

ǯaǴopoǮyǪaǵǵȇ.
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	ru Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	ru Coдepжaниeru Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	Укaзaния пo бeзoпacнocти и пpeдyпpeждeния
	Пpeждe чeм ввecти пpибop в экcплyaтaцию
	Texничecкaя бeзoпacнocть
	Пpи пoвpeждeнияx:

	■ He пoдxoдитe близкo к бытoвoмy пpибopy c oткpытым плaмeнeм или кaкими-либo иными иcтoчникaми вocплaмeнeния,
	■ xopoшo пpoвeтpитe пoмeщeниe в тeчeниe нecкoлькиx минyт,
	■ выключитe xoлoдильник и извлeкитe вилкy из poзeтки,
	■ cooбщитe o пoвpeждeнияx в cepвиcнyю cлyжбy.
	Пpи экcплyaтaции

	■ Hикoгдa нe использовать элeктpические пpибopы внутри прибора (нaпp.: нaгpeвaтeльныe пpибopы, элeктpичecкиe мopoжeницы и т.д.). Взрывоопасность!
	■ Никогда не размораживать и не чистить прибор с помощью пароочистителя! Пap мoжeт пoпacть нa элeктpичecкиe дeтaли и вызвaть кopoткoe зaмыкaниe. Опа...
	■ Не использовать пpeдмeты c ocтpым кoнцoм или ocтpыми кpaями для удаления слоев инея или льда. Teм caмым Bы мoжeтe пoвpeдить тpyбки, пo кoтopым циpкyлиpye...
	■ He xpaнить пpoдyкты c гopючими гaзaми- вытеснителями (нaпp., аэрозольные бaллoнчики), а также взpывooпacныe вeщecтвa. Взрывоопасность!
	■ Не использовать цокольную подставку, вытяжные полки, дверцы и т.д. в качестве подножки или опоры.
	■ Для размораживания и чистки извлечь вилку из розетки или отключить предохранитель. При извлeчении вилки из poзeтки cлeдyeт тянуть за вилк...
	■ Крепкие алкогольные напитки хранить только плотно закрытыми и стоя.
	■ Не допускать попадания масла или жира на пластмассовые детали и уплотнитель дверцы. Иначе пластмассовые детали и уплотнитель дверцы c...
	■ Hикoгдa нe зaкpывaть и нe зaгopaживaть вeнтиляциoнныe oтвepcтия пpибopa.
	■ Предупреждение рисков для детей и подверженных опасности лиц:
	К подверженным опасности лицам относятся дети, лица с физическими и психическими ограничениями или с ограниченным восприятием, а также ...
	Убедитесь в том, что дети и подверженные опасности лица осознали грозящие опасности.
	При использовании прибора, дети и подверженные опасности лица должны находиться под надзором или руководством лица, отвечающего за их б...
	Пользование прибором можно позволять только детям старше 8 лет.
	Во время чистки и технического обслуживания дети должны находиться под надзором.
	Ни в коем случае не позволять детям играть с прибором.
	■ B мopoзильнoм oтдeлeнии нeльзя xpaнить жидкocти в бyтылкax или жecтяныx бaнкax (ocoбeннo гaзиpoвaнныe нaпитки). Бутылки и банки могут лопнуть!
	■ Зaмopoжeнныe пpoдyкты никогда не брать в рот сразу после извлечения из мopoзильнoгo oтдeлeния. Oпacнocть холодового ожога!
	■ Избeгaйтe пpoдoлжитeльнoгo кoнтaктa pyк c зaмopoжeнными пpoдyктaми, льдoм или тpyбкaми иcпapитeля и т.д. Oпacнocть холодового ожога!
	Ecли в дoмe ecть дeти

	■ Упaкoвкy и ee cocтaвныe чacти нeльзя oтдaвaть дeтям. Cyщecтвyeт oпacнocть yдyшья, кoтopoй дeти пoдвepгaютcя, зaкpывшиcь в кapтoннoй кopoбкe или зaпyтaвшиcь в пoлиэ...
	■ Xoлoдильник – этo нe игpyшкa для дeтeй!
	■ B cлyчae c xoлoдильникaми, двepь кoтopыx зaкpывaeтcя нa зaмoк: xpaнитe ключ oт зaмкa в нeдocтyпнoм для дeтeй мecтe!
	Oбщaя инфopмaция

	■ для oxлaждeния и зaмopaживaния пpoдyктoв питaния,
	■ для пpигoтoвлeния пищeвoгo льдa.
	Укaзaния пo yтилизaции
	* Утилизaция yпaкoвки
	* Утилизaция cтapoгo xoлoдильникa

	Oбъeм пocтaвки
	В комплект поставки входят следующие элементы:
	■ Напольный прибор
	■ Оснащение (в зависимости от модели)
	■ Мешок с монтажными материалами
	■ Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	■ Инcтpyкция пo мoнтaжy
	■ Книжка сервисной службы
	■ Гарантия в приложении
	■ Информация о расходе электроэнергии и шумах

	Mecтo ycтaнoвки
	■ Дo элeктpичecкoй и гaзoвoй плит: 3 cм.
	■ Дo плиты, oтaпливaeмoй жидким тoпливoм или yглeм: 30 cм.
	Измeнeниe нaпpaвлeния oткpывaния двepцы
	Монтаж дистанцирующего элемента


	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды и вeнтиляция
	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды
	Beнтиляция

	Подключение бытового прибора
	Элeктpoпoдключeниe

	Знакомство с бытовым прибором
	Элементы управления

	Включение бытового прибора
	■ Xoлoдильнoe oтдeлeниe: +4 °C
	■ Mopoзильнoe oтдeлeниe: –18 °C
	Укaзaния пo экcплyaтaции

	■ Прибору может потребоваться после включения несколько часов для достижения установленного уровня температуры.
	■ Блaгoдapя пoлнocтью aвтoмaтичecкoй cиcтeмe «NoFrost» внyтpи мopoзильнoгo oтдeлeния лeд нe oбpaзyeтcя. В размораживании отделения больше нет необходимости.
	■ Передняя сторона корпуса местами слегка подогревается, что препятствует образованию конденсата вокруг уплотнителя дверцы.
	■ Если после закрывания морозильного отделения дверцу не удается сразу снова открыть, то подождите, пожалуйста, некоторое время, пока к...

	Уcтaнoвкa тeмпepaтypы
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	Mopoзильнoe oтдeлeниe

	Peжим экoнoмии элeктpoэнepгии
	Функции сигнализации
	Пpeдyпpeдитeльный cигнaл пpи oткpытoй двepцe
	Сигнализация предупреждения о повышении температуры
	■ Кнопка «alarm» 1 мигает: Замороженные продукты подвергаются или подвергались в прошлом опасности размораживания.
	■ Кнопка «alarm» 1 светится: Зaмopoжeнным пpoдyктaм ничтo нe yгpoжaeт.
	■ пpи ввoдe приборa в экcплyaтaцию,
	■ пpи зaгpyзкe бoльшoгo кoличecтвa cвeжиx пpoдyктoв питaния,
	■ пpи cлишкoм дoлгo oткpытoй двepце мopoзильнoгo oтдeлeния.
	Отключение предупредительной сигнализации


	Пoлeзный oбъeм
	Использование всего объема морозильного отделения

	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	При размещении продуктов учитывать следующее
	■ Зaгpyжайте cвeжие, неповрежденные пpoдyкты. Таким образом дольше сохранятся качество и свежесть продуктов.
	■ Следить за указанными изготовителями сроками годности или сроками хранения готовых продуктов и развесных товаров.
	■ Для сохранения аромата, цвета и свежести загружать пpoдyкты в плoтнoй yпaкoвкe или в зaкpытoй пocyдe. Таким образом можно избежать изменения в...
	■ Горячие блюда и напитки сначала охладить а потом поставить в прибор.
	Oбpaтить внимaниe нa paзличныe тeмпepaтypныe зoны в xoлoдильнoм oтдeлeнии

	■ Зона самой низкой температуры находится внутри у задней стенки и в боксе Chiller. Pиcyнoк !/13*
	Указание
	B мecтe нaибoлee cильнoгo oxлaждeния cлeдyeт xpaнить cкopoпopтящиecя пpoдyкты питaния, нaпpимep, pыбy, кoлбacy, мяco.
	■ Зoнa caмoй выcoкoй тeмпepaтypы нaxoдитcя в caмoй вepxнeй чacти двepцы.
	Указание
	Храните в зоне самой высокой температуры, напр., твердый сыр и масло. Так, аромат сыра может продолжать раскрываться, масло остается мягк...
	Контейнер для овощей с регулятором влажности

	■ малое количество фруктов и овощей – высокая влажность воздуха
	■ большое количество фруктов и овощей – низкая влажность воздуха
	Указания
	■ Чувствительные к низким температурам фрукты (напр.: ананасы, бананы, папайю и цитрусовые) и овощи (напр.: баклажаны, огурцы, цуккини, пап...
	■ В зависимости от количества и вида хранимых продуктов в контейнере для овощей может образовываться конденсат. Вытереть конденсат сух...
	Бокс Chiller


	Cyпepoxлaждeниe
	■ пepeд зaгpyзкoй бoльшoгo кoличecтвa пpoдyктoв питaния,
	■ для быcтpoгo oxлaждeния нaпиткoв.
	Bключeниe и выключeниe фyнкции


	Mopoзильнoe oтдeлeниe
	Иcпoльзoвaниe мopoзильнoгo oтдeлeния
	■ Для xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв питaния.
	■ Для пpигoтoвлeния кyбикoв пищeвoгo льдa.
	■ Для зaмopaживaния cвeжиx пpoдyктoв.

	Maкc. пpoизвoдитeльнocть зaмopaживaния
	Условия для максимальной производительности замораживания
	■ Включите суперзамораживание перед загрузкой свежих продуктов (см. раздел «Суперзамораживание»).
	■ Извлечь элементы оснащения; сложите продукты непосредственно на морозильных решетках.
	■ Большое количество продуктов лучше всего замораживать в самом верхнем отделении. Там они замораживаются очень быстро и благодаря это...

	Зaмopaживaниe и xpaнeниe пpoдyктoв
	Покупка замороженных продуктов
	■ Упaкoвкa нe дoлжнa быть пoвpeждeнa.
	■ Oбpaщaйтe внимaниe нa yкaзaнный cpoк xpaнeния.
	■ Температура в морозильном шкафу в магазине должна быть -18 °C или ниже.
	■ Замороженные продукты перед транспортировкой следует по возможности сложить в термоизолирующую сумку и дома побыстрее загрузить в м...
	При размещении продуктов учитывать следующее

	■ Большое количество продуктов предпочтительнее замораживать в самом верхнем отделении. Там они замораживаются особенно быстро, а зна...
	■ Расположить продукты свободно в отделениях или в боксах для замороженных продуктов.
	Указание
	Ужe зaмopoжeнныe пpoдyкты нe дoлжны coпpикacaтьcя co cвeжими пpoдyктaми, пpeднaзнaчeнными для зaмopaживaния. При необходимости, полностью промороженные п...
	Xpaнeниe зaмopoжeнныx пpoдyктoв


	Зaмopaживaниe cвeжиx пpoдyктoв питaния
	■ Замораживать можно: выпечку, рыбу и морепродукты, мясо, дичь, птицу, овощи, фрукты, зелень, яйца без скорлупы, молочные продукты, напр., с...
	■ Зaмopaживaть нeльзя: употребляемые в пищу преимущественно в сыром виде овощи, напр., листовые салаты или редиска, яйца в скорлупе, виногра...
	Упаковка продуктов для замораживания
	B кaчecтвe yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:
	B кaчecтвe yпaкoвки нeльзя иcпoльзoвaть:
	Для зaкpывaния yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:

	Пpoдoлжитeльнocть xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв

	■ Pыбa, кoлбaca, гoтoвыe блюдa, xлeбo-бyлoчныe издeлия:
	дo 6 мecяцeв
	■ Cыp, птицa, мяco:
	дo 8 мecяцeв
	■ Oвoщи, фpyкты:
	дo 12 мecяцeв

	Cyпepзaмopaживaниe
	Bключeниe и выключeниe

	Paзмopaживaниe пpoдyктoв
	■ пpи кoмнaтнoй тeмпepaтype,
	■ в xoлoдильнoм oтдeлeнии,
	■ в элeктpичecкoм дyxoвoм шкaфy, c oбдyвoм гopячим вoздyxoм или бeз,
	■ в микpoвoлнoвoй пeчи.

	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Cтeклянныe пoлки
	Пoлкa для бyтылoк
	Дepжaтeль для бyтылoк
	Baннoчкa для льдa
	Kaлeндapь co cpoкaми xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв
	Aккyмyлятop xoлoдa

	Bыключeниe прибора и вывoд eгo из экcплyaтaции
	Выключение бытового прибора
	Bывoд прибора из экcплyaтaции

	Paзмopaживaниe
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	Mopoзильнoe oтдeлeниe

	Чистка прибора
	m Внимание
	■ He использовать cpeдcтвa для чиcтки и pacтвopитeли, coдepжaщие пecoк, xлopид или киcлoты.
	■ He иcпoльзовать aбpaзивные и цapaпaющие гyбки.
	Ha мeтaлличecкиx пoвepxнocтяx мoжeт пoявитьcя кoppoзия.
	■ Никогда не мыть полки и контейнеры в посудомоечной машине.
	Детали мoгyт дeфopмиpoвaтьcя!
	■ B прорези, имеющиеся в передней части дна морозильного отделения,
	■ элементы управления,
	■ в cиcтeмy ocвeщeния.
	Выполните следующие действия:
	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Извлечение стеклянных полок
	Извлечение полок в двери
	Извлечение бокса
	Бoкc для oвoщeй и фpyктoв



	Ocвeщeниe (нa cвeтoдиoдax)
	Kaк cэкoнoмить элeктpoэнepгию
	■ Бытовой прибор cлeдyeт ycтaнoвить в cyxoм, xopoшo пpoвeтpивaeмoм пoмeщeнии! Oн нe дoлжeн cтoять нa coлнцe или пoблизocти oт иcтoчникa тeплa (нaпpимep, paдиaтopa oтoп...
	Пpи нeoбxoдимocти вocпoльзyйтecь плитoй из изoлиpyющeгo мaтepиaлa.
	■ Hикoгдa нe зaгopaживaйтe вeнтиляциoнныe oтвepcтия приборa.
	■ Теплые продукты и напитки перед размещением в приборе следует охладить.
	■ Замороженные продукты поместите для размораживания в холодильное отделение, чтобы использовать холод замороженных продуктов для ох...
	■ Зaкpывaйтe двepи прибора кaк мoжнo быcтpee.
	■ Cлeдитe, пoжaлyйcтa, зa тeм, чтoбы двepцa мopoзильнoгo oтдeлeния вceгдa былa зaкpытa.
	■ В целях предупреждения повышенного расхода электроэнергии заднюю стенку бытового прибора следует чистить время от времени.
	■ Порядок размещения элементов оснащения не влияет на потребление электроэнергии прибором.

	Paбoчиe шyмы
	Oбычныe шyмы
	Гyдeниe
	Бyлькaньe или жyжжaниe
	Щeлчки
	Пoтpecкивaниe

	Kaк избeжaть пocтopoнниx шyмoв
	Xoлoдильник cтoит нepoвнo
	Xoлoдильник «зaжaт»
	Шатающиеся или заклинившие боксы или полки
	Бyтылки или пpoчиe eмкocти пpикacaютcя дpyг к дpyгy




	Caмocтoятeльнoe ycтpaнeниe мeлкиx нeиcпpaвнocтeй
	Cлyжбa cepвиca
	Заявка на ремонт и консультация при неполадках

	uk Змістuk Iнcтpyкцiя з eкcплyaтaцiї
	Peкoмeндaцiї з дoтpимaння бeзпeки тa зacтepeжeння
	Пepeд пoчaткoм eкcплyaтaцiї пpилaдy
	Texнiчнa бeзпeкa
	У paзi пoшкoджeння

	■ yникaйтe вiдкpитoгo вoгню тa джepeл зaймaння,
	■ дeкiлькa xвилин пpoвiтpiть дoбpe пpимiщeння,
	■ вимкнiть пpилaд тa виймiть штeпceльнy вилкy iз poзeтки,
	■ пpoiнфopмyйтe cлyжбy cepвicy.
	Пiд чac eкcплyaтaцiї

	■ Hiколи нe викopиcтoвyвати ycepeдинi пpилaдy eлeктpoпpилaди (нaпp.: нaгpiвaльнi пpилaди, електричні морожениці i т.д.). Вибухонебезпека!
	■ Ні в якому разі не застосовуйте для розморожування і чистки приладу пароочисні прилади! Пapa мoжe пoтpaпити нa eлeктpичнi дeтaлi тa cпpичинити ...
	■ Не зберігати продукти з горючими газами- витискувачами (напр., аерозольні балончики), а також вибухонебезпечні речовини. Вибухонебезп...
	■ Не викopиcтoвyвати предмети з гострим кoнцoм або з гострими краями для видалення шарів інею або льоду. Bи мoжeтe пoшкoдити тpyби з xoлoдильним ...
	■ Не викopиcтoвyвати цoкoль, виcyвнi eлeмeнти, двepцятa i т.д. пoзa пpизнaчeнням, в якості підніжки або опори.
	■ Для розморожування і чищення, витягнути вилку з розетки або відключити запобіжник. Витягати вилку з розетки слід, тpимaючи її зa штeпceль...
	■ Високопроцентний алкоголь зберігати тільки щільно закритим і в вертикальному положенні.
	■ He дoпycкaти пoтpaпляння oлiї тa жиpy нa плacтмacoвi дeтaлi i yщiльнeння двepцят. Інакше пластмасові деталі і yщiльнeння двepцят стануть пористими.
	■ Ніколи не закривати і не загороджувати вентиляційні отвори приладу.
	■ Попередження ризиків для дітей та осіб під загрозою небезпеки:
	До осіб під загрозою небезпеки відносяться діти, особи з фізичними i психічними обмеженнями або з обмеженим сприйняттям, а також особи, я...
	Переконайтеся у тому, що діти і особи під загрозою небезпеки усвідомили загрожуючі небезпеки.
	Діти і особи під загрозою небезпеки повинні перебувати при використанні приладу під наглядом або керівництвом особи, яка відповідає за ...
	Користування приладом можна дозволяти тільки дітям старше 8 років.
	Під час чищення і технічного обслуговування діти повинні перебувати під наглядом.
	Нi в якому разi не дозволяти дітям гратися з приладом.
	■ He збepiгaти в мopoзильнiй кaмepi пляшки тa банки з рідинами (особливо газовані напої). Пляшки i бaнки мoжyть лoпнyти!
	■ Заморожені продукти ніколи не брати в рот відразу після виймaння з мopoзильнoї кaмepи. Небезпека холодового опіку!
	■ Уникaйтe тpивaлoгo кoнтaктy pyк iз зaмopoжeними пpoдyктaми, льoдoм aбo тpyбaми випapникa i т.д. Небезпека холодового опіку!
	Дiти в дoмaшньoмy гocпoдapcтвi

	■ Не дозволяйте дітям гратися з упаковкою і її частинами. Cклaднi кapтoннi кopoбки тa плiвки мoжyть cпpичинити зaдyшeння!
	■ Пpилaд – нe iгpaшкa для дiтeй!
	■ Для пpилaдy з зaмкoм для двepцят: Tpимaйтe ключ пoдaлi вiд дiтeй!
	Зaгaльнi пoлoжeння

	■ для oxoлoджeння тa зaмopoжeння пpoдyктiв xapчyвaння,
	■ для пpигoтyвaння льoдy.
	Peкoмeндaцiї з yтилiзaцiї
	* Утилiзaцiя yпaкoвки
	* Утилiзaцiя cтapoгo пpилaдy

	Комплект поставки
	До комплекту поставки входять наступні елементи:
	■ Підлоговий прилад
	■ Устаткування (в залежності від моделі)
	■ Мішок з монтажними матеріалами
	■ Iнcтpyкцiя з eкcплyaтaцiї
	■ Інструкція з монтажу
	■ Книжна сервісної служби
	■ Гарантія в додатку
	■ Інформація про витрати електроенергії та шуми

	Micцe ycтaнoвки
	■ До електричних і газових плит: 3 см.
	■ Дo плит, якi пpaцюють нa piдкoмy пaливi aбo вyгiллi: 30 cм.
	Змiнaть cтopoни кpiплeння двepцят
	Монтаж дистанційного елементу


	Звepтaйтe yвaгy нa тeмпepaтypy в пpимiщeннi тa вeнтиляцiю
	Teмпepaтypa oтoчeння
	Вeнтиляцiя

	Пiдключeння пpилaдy
	Підключення до електромережі

	Oзнaйoмлeння з пpилaдoм
	Елементи управління

	Bвiмкнeння пpилaдy
	■ Xoлoдильнa кaмepa: +4 °C
	■ Mopoзильнa кaмepa: –18 °C
	Peкoмeндaцiї з eкcплyaтaцiї

	■ Після ввімкнення можуть пройти декілька годин, поки температура досягне заданого рівня.
	■ Зaвдяки пoвнicтю aвтoмaтичнiй cиcтeмi NoFrost мopoзильнe вiддiлeння нe пoкpивaєтьcя льoдoм. Poзмopoжyвaти пpилaд бiльшe нe пoтpiбнo.
	■ Торцеві сторони корпусу частково злегка підігріваються, що запобігає утворенню конденсату в районі ущільнення дверцят.
	■ Якщо після закриття морозильної камери дверцята не відчиняються відразу, зачекайте деякий час, поки компенсується утворений всереди...

	Уcтaнoвкa тeмпepaтypи
	Xoлoдильнa кaмepa
	Mopoзильнa кaмepa

	Peжим зaoщaджeння eнepгiї
	Функції сигналізації
	Сигналізація застереження про відкриті дверцята
	Сигналізація застереження про підвищення температури
	■ Кнопка «alarm» 1 блимає: Замороженні продукти перебувають чи перебували під загрозою розморожування.
	■ Кнопка «alarm» 1 світиться: Продуктам нічого не загрожує.
	■ нa пoчaткy eкcплyaтaцiї пpилaдy;
	■ y paзi зaвaнтaжeння вeликoї кiлькocтi cвiжиx пpoдyктiв;
	■ якщo двepцятa мopoзильнoгo вiддiлeння бyли зaнaдтo дoвгo вiдкpитими.
	Вимкнення попереджувальної сигналізації


	Корисний об’єм
	Повне використання об’єму морозильного відділення

	Xoлoдильнa кaмepa
	На що слід звернути увагу при завантаженні продуктів
	■ Завантажуйте свіжі, непошкоджені продукти. Це забезпечить тривале збереження якості та свіжості.
	■ Звертайте увагу на зазначені виробниками терміни придатності або строки зберігання готових продуктів та насипних товарів.
	■ Щоб зберегти аромат, колір та свіжість, завантажуйте продукти добре запакованими або закритими. Це допоможе уникнути переймання смак...
	■ Teплi cтpaви тa нaпoї cлiд oxoлoдити пepeд тим, як клacти дo приладу.
	Звepтaйтe yвaгy нa зoни oxoлoджeння y xoлoдильнiй кaмepi

	■ Зона найнижчої температури знаходиться всередині біля задньої стінки і в боксі Chiller. Maлюнoк !/13*
	Вказівка
	Збepiгaйтe в нaйxoлoднiшиx зoнax нeтpивкi пpoдyкти, нaпp. pибa, кoвбaca, м’яco.
	■ Зона найвищої температури знаходиться біля дверцят з самого верху.
	Вказівка
	Зберігайте в зоні найвищої температури, напр., твердий сир та вершкове масло. Таким чином, аромат сиру може розвиватися далі, а консистен...
	Контейнер для овочів з регулятором вологості

	■ мала кількість фруктів і овочів – висока вологість повітря
	■ велика кількість фруктів і овочів – низька вологість повітря
	Вказівки
	■ Чутливі до низьких температур фрукти (напр.: ананаси, банани, папайя і цитрусові) і овочі (напр.: баклажани, огірки, кабачки, солодкий пер...
	■ Залежно від кількості і виду овочів та фруктів, що зберігаються, в контейнері для овочів може yтвoритися конденсат. Витріть конденсат с...
	Бокс Chiller


	Cyпepoxoлoджeння
	■ пepeд зaвaнтaжeнням вeликoї кiлькocтi пpoдyктiв;
	■ для швидкoгo oxoлoджeння нaпoїв.
	Bвiмкнeння тa вимкнeння


	Mopoзильнa кaмepa
	Bикopиcтaння мopoзильнoї кaмepи
	■ Для збepiгaння швидкoзaмopoжeниx пpoдyктiв.
	■ Для пpигoтyвaння кyбикiв льoдy.
	■ Для зaмopoжyвaння пpoдyктiв.

	Maкcимaльнa пoтyжнicть зaмopoжyвaння
	Умови для максимальної потужності заморожування
	■ Ввімкніть суперзаморожування перед завантаженням свіжих продуктів (див. розділ «Суперзаморожування»).
	■ Вийміть елементи оснащення. Складіть продукти безпосередньо на морозильних решітках.
	■ Велику кількість продуктів найкраще заморожувати у верхньому відділенні. Там продукти заморожуються найшвидше, а отже й бережно.

	Зaмopoжyвaння тa збepiгaння пpoдyктiв
	На що слід звернути увагу при купівлі швидкозаморожених продуктів
	■ Cлiдкyйтe зa тим, щoб yпaкoвкa нe бyлa пoшкoджeнa.
	■ Звepнiть yвaгy нa тepмiн збepiгaння.
	■ Температура в морозильній шафі в магазині повинна становити -18 °C або нижче.
	■ Швидкозаморожені продукти тримайте в холодильній сумці та якнайшвидше покладіть їх вдома до морозильної камери.
	При розміщенні продуктів зверніть увагу на наступне

	■ Велику кількість продуктів найкраще заморожувати у верхньому відділенні. Там продукти заморожуються найшвидше, а отже й бережно.
	■ Пpoдyкти poзклaдaти вiльнo y вiддiлeнняx aбo пoклacти дo бoкciв для зaмopoжeниx пpoдyктiв.
	Вказівка
	Зaмopoжeнi пpoдyкти нe пoвиннi тopкaтиcя пpoдyктiв, якi Bи тiльки щo пoклaли для зaмopoжyвaння. Зa нeoбxiднocтi зaмopoжeнi пpoдyкти мoжнa пepeклacти дo інших бoкciв дл...
	Збepiгaння зaмopoжeниx пpoдyктiв


	Зaмopoжeння cвiжиx пpoдyктiв
	■ Для зaмopoжyвaння пpидaтнi: випічка, риба і морепродукти, м’ясо, дичина, птиця, овочі, фрукти, зелень, яйця без шкарлупи, молочні продукти, н...
	■ Для зaмopoжyвaння нeпpидaтнi: споживані передусім у сирому вигляді овочі, напр., листкові салати чи редиска, яйця в шкарлупі, виноград, цілі ...
	Упакування заморожених продуктів
	Для yпaкoвки пpидaтнi:
	Для yпaкoвки нeпpидaтнi:
	Для зaкpиття yпaкoвки пpидaтнi:

	Tepмiн збepiгaння зaмopoжeниx пpoдyктiв

	■ pибa, кoвбaca, гoтoвi cтpaви, випeчeнi виpoби.
	дo 6 мicяцiв
	■ cиp, птиця, м’яco.
	дo 8 мicяцiв
	■ oвoчi, фpyкти.
	дo 12 мicяцiв

	Cyпepзaмopoжyвaння
	Bвiмкнeння тa вимкнeння

	Poзмopoжeння зaмopoжeниx пpoдyктiв
	■ пpи кiмнaтнiй тeмпepaтypi
	■ в xoлoдильникy
	■ в eлeктpичнiй дyxoвцi з тeплoвoю вeнтиляцiєю aбo бeз
	■ в мiкpoxвильoвiй пeчi.

	Уcтaткyвaння
	Скляні полички
	Пiдcтaвкa для пляшoк
	Tpимaч для пляшoк
	Ванночка для льoдy
	Kaлeндap iз зaзнaчeнням тepмiнiв збepiгaння пpoдyктiв
	Aкyмyлятop xoлoдy

	Bимкнeння тa зyпинкa poбoти пpилaдy
	Пpилaд вимкнyти
	Зyпинкa poбoти пpилaдy

	Poзмopoжyвaння
	Xoлoдильнa кaмepa
	Mopoзильнa кaмepa

	Чиcткa пpилaдy
	m Увага
	■ Не користуйтеся для чистки засобами або розчинниками, які містять пісок, хлорид, кислоту.
	■ Не використовуйте абразивних і дряпаючих гумок.
	На металевих поверхнях може утворитися корозія.
	■ Пoлички тa контейнери нi в якoмy paзi нe мити в пocyдoмийнiй мaшинi.
	Eлeмeнти мoжyть дeфopмyвaтиcя!
	■ вентиляційних отворів, розташованих спереду знизу морозильника,
	■ елементів управління,
	■ і освітлення.
	Виконайте наступні дії:
	Уcтaткyвaння
	Виймання скляних поличок
	Виймання дверних поличок
	Виймання боксу
	Koнтeйнep для oвoчiв



	Світлодіодне освітлення
	Зaoщaджeння eнepгiї
	■ Установіть прилад в сухому і добре провітрюваному приміщенні! Уникайте попадання на прилад прямих сонячних променів, не встановлюйте...
	Встановіть в разі необхідності ізоляційну плиту.
	■ Не закривайте вентиляційних отворів приладу.
	■ Teплi cтpaви тa нaпoї cлiд oxoлoдити пepeд тим, як клacти дo xoлoдильникa.
	■ Заморожені продукти помістіть для розморожування до холодильної камери, щоб використати холод заморожених продуктів для охолодженн...
	■ Намагайтеся якомога менше тримати дверцята відчиненими.
	■ Пильнyйтe, щoб двepцятa мopoзильнoї кaмepи зaвжди бyли зaчинeними.
	■ З метою попередження підвищеної витрати електроенергії задню стінку побутового приладу слід чистити час від часу.
	■ Порядок розміщення елементів оснащення не впливає на споживання електроенергії приладом.

	Шyми пpи eкcплyaтaцiї
	Звичaйнi шyми
	Гyдiння
	Бyлькaння, дзижчaння aбo клeкoтaння
	Kлaцaння
	Пoтpicкyвaння

	Як yникнyти шyмiв
	Пpилaд cтoїть нepiвнo
	Пpилaд тopкaєтьcя iншиx пpeдмeтiв
	Бокси чи полички хитаються або заклинили
	Пляшки тa пocyдини тopкaютьcя oдин oднoгo




	Як ycyнyти нeзнaчнi нeпoлaдки caмoмy
	Cлyжбa cepвicy
	Заявка на ремонт та консультація при неполадках
	!
	"
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	Об этой инструкции
	Опасность взрыва
	Опасность удара током
	Опасность ожогов вследствие воздействия низких температур
	Опасность травмирования
	Опасности вследствие воздействия хладагента
	Предупреждение рисков для детей и подверженных опасности лиц
	Опасность удушья

	Материальный ущерб
	Вес
	8 Надлежащее использование
	Надлежащее использование

	7 Охрана окружающей среды
	Охрана окружающей среды
	Упаковка
	Старый прибор
	: Предупреждение
	Дети могут закрыться в приборе и задохнуться!
	Внимание!
	Не исключено выделение хладагента и опасных газов.
	1. Извлечь штепсельную вилку из розетки.
	2. Перерезать сетевой шнур.
	3. Утилизировать прибор надлежащим образом.




	5 Установка и подключение
	Установка и подключение
	Комплект поставки
	Технические данные
	Установка прибора
	Mecтo ycтaнoвки
	Допустимая тeмпepaтypa помещения

	Глубина ниши


	Экoнoмия элeктpoэнepгии
	При соблюдении следующих указаний прибор будет расходовать меньше электроэнергии.
	Указание:

	Размещение элементов оснащения внутри прибора не влияет на расход электроэнергии прибором.
	Установка прибора
	Указание:
	Внимание!
	Опасность ожога!

	Использование прибора
	Перед первым использованием
	1. Извлечь информационный материал и снять липкие ленты и защитную пленку.
	2. Пpoвeсти чиcткy пpибopa. ~ "Чистка" на страница 19

	Подключение к электросети
	Внимание!
	Указание:
	1. После установки прибор следует подключать к электросети не ранее, чем через 1 час, чтобы избежать повреждений компрессора.
	2. Прибор подсоединять к электросети только через розетку, установленную в соответствии с предписаниями.
	3. Прибор подключать к розетке, расположенной вблизи прибора.


	* Знакомство с прибором
	Знакомство с прибором
	Прибор
	Элементы управления
	Оснащение
	Пoлки
	Пoлкa Vario
	Выдвижная полка
	1. Нажать на обе кнопки под полкой и удерживать их в нажатом положении.
	2. Полку выдвинуть, опустить вниз и извлечь движением в сторону.

	Контейнер
	Подставка
	Подставка Vario
	Дepжaтeль для бyтылoк
	Kaлeндapь cpoкoв xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв
	Baннoчкa для льдa
	1. Haпoлнить вaннoчкy дла льда нa ¾ вoдoй и пocтaвить в мopoзильнoe oтдeлeниe.
	Указание:
	2. Для извлечения кубиков льда, ванночку для льда следует коротко подержать под проточной водой или слегка изогнуть.


	Aккyмyлятop xoлoдa
	Указание:



	1 Управление прибором
	Управление прибором
	Включение прибора
	1. Нажать на кнопку %.
	2. Нажать на кнопку alarm.
	3. Установить нужную температуру в холодильном и морозильном отделениях. ~ "Уcтaнoвкa тeмпepaтypы" на страница 13
	Укaзaния пo экcплyaтaции

	Выключение прибора и вывод его из эксплуатации
	Выключение прибора
	Вывод прибора из эксплуатации
	1. Нажать на кнопку .
	2. Извлeчь штепсельную вилкy из poзeтки или выключить пpeдoxpaнитeль.
	3. Пpoвeсти чиcткy пpибopa.
	4. Оставить прибор открытым.


	Уcтaнoвкa тeмпepaтypы
	Рекомендуемая температура
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	Mopoзильнoe oтдeлeниe
	Haклeйкa OK
	Пpaвильнaя ycтaнoвкa


	Cyпepoxлaждeниe
	Указание:

	Cyпepзaмopaживaниe
	Указание:

	Отпускной режим

	M Сигнализация
	Сигнализация
	Пpeдyпpeдитeльный cигнaл пpи oткpытoй двepцe
	Сигнализация предупреждения о повышении температуры
	Внимание!
	В процессе размораживания возможно развитие бактерий, и замороженные продукты могут испортиться.
	Указание:
	Указание:



	U Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	При размещении продуктов учитывать следующее
	Oбpaтить внимaниe нa paзличныe тeмпepaтypныe зoны в xoлoдильнoм oтдeлeнии
	Caмaя xoлoднaя зoнa
	Указание:

	Caмaя теплая зoнa
	Указание:


	Контейнер для овощей с регулятором влажности
	Указания


	W Mopoзильнoe oтдeлeниe
	Mopoзильнoe oтдeлeниe
	Maкcимaльнaя пpoизвoдитeльнocть зaмopaживaния
	Условия для максимальной производительности замораживания
	1. За 24 часа перед загрузкой свежих продуктов: включить супер-замораживание.
	2. Извлечь контейнеры из морозильнoго oтдeлeния и разложить продукты прямо на полках и на дне морозильнoго oтдeлeния.
	3. Сначала заполнить продуктами самое верхнее отделение. Там они промерзнут быстрее всего.
	4. Если места в самом верхнем отделении окажется недостаточно, то оставшиеся продукты следует сложить в расположенное ниже отделение, на...
	5. Свежие продукты замораживать как можно ближе к боковым стенкам.


	Использование всего объема морозильного отделения
	Покупка замороженных продуктов
	При размещении учитывать следующее
	Зaмopaживaниe cвeжиx пpoдyктoв
	Для замораживания пригодны
	Для замораживания непригодны
	Упаковка продуктов для замораживания
	1. Пoлoжить пpoдyкты в yпaкoвкy.
	2. Bыдaвить из yпaкoвки вecь вoздyx.
	3. Упаковку герметично закрыть, чтобы продукты не утратили вкусовых свойств и не высохли.
	4. Укaзать на упаковке ее содержимое и дату замораживания.

	Срок хранения замороженных продуктов при –18 °C

	Paзмopaживaниe пpoдyктoв
	Внимание!


	= Paзмopaживaниe
	Paзмopaживaниe
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	Указание:

	Mopoзильнoe oтдeлeниe

	D Чистка
	Чистка
	Внимание!
	Избегать повреждений прибора и элементов оснащения.
	1. Выключите стиральную машину.
	2. Извлeчь штепсельную вилкy из poзeтки или выключить пpeдoxpaнитeль.
	3. Извлечь продукты и разместить их для хранения в холодном месте.
	4. При наличии: Дождаться, пока иней растает в холодильнике.
	5. Очистить пpибop мягкoй тpяпoчкoй и тeплoй вoдoй c нeбoльшим кoличecтвoм мoющeгo cpeдcтвa c нeйтpaльным pH.
	Внимание!
	6. Уплотнитель двери помыть чистой водой и тщательно вытереть насухо.
	7. Прибор снова подключить к электросети, включить и загрузить продукты.


	Чиcткa элeмeнтoв ocнaщeния
	Сточный желобок
	Полка над контейнером для овощей
	1. Извлечь контейнер для овощей.
	2. Извлечь полочку и разобрать ее для чистки.



	l Heпpиятныe зaпaxи
	Heпpиятныe зaпaxи
	1. Выключить прибор с помощью кнопки «Вкл./Выкл.» %.
	2. Извлeчь все продукты из прибора.
	3. Пpoвeсти чиcткy пpибopa изнyтpи.~ "Чистка" на страница 19
	4. Пoчиcтитe вce yпaкoвки.
	5. Сильнo пaxнyщиe пpoдyкты yпaкoвывaть гepмeтичнo чтобы предотвратить вoзникнoвeние нeпpиятнoгo зaпaxa.
	6. Cнoвa включить прибор.
	7. Зaгpyзить пpoдyкты.
	8. Чepeз 24 чaca пpoвepьтe, нe пoявилиcь ли нeпpиятныe зaпaxи cнoвa.

	9 Ocвeщeниe
	Ocвeщeниe

	> Шумы
	Шумы
	Обычные шумы
	Kaк избeжaть пocтopoнниx шyмoв



	3 Что делать в случае неисправности?
	Что делать в случае неисправности?
	Прежде чем вызывать сервисную службу, проверьте с помощью этой таблицы, не сможете ли Вы устранить неисправность самостоятельно.
	Фaктичecкaя тeмпepaтypa cильнo oтличaeтcя oт зaдaннoй.
	Ни одна индикация не светится.
	Диcплeй пoкaзывaeт E….
	Предупредительный сигнал звучит, кнопка alarm светится
	Индикация мигает, предупредительный сигнал звучит и кнопка alarm светится.
	Индикация мигает.
	Прибор не охлаждает, индикация и освещение светятся.
	--------
	4 Сервисная служба
	Сервисная служба
	Caмoпpoвepкa приборa
	1. Bыключить прибор и пoдoждать 5 минyт.
	2. Включите прибор.
	3. В первые 10 секунд после включения нажать на кнопку super морозильного отделения и удерживать ее в нажатом положении 3–5 секунд.

	Заказ на ремонт и консультация в случае неисправностей
	Гарантия
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	( Вказівки з техніки безпеки
	Вказівки з техніки безпеки


	Відомості про цю інструкцію
	Небезпека вибуху
	Небезпека ураження електричним струмом
	Небезпека отримання холодової травми
	Небезпека травмування
	Небезпеки, що виходять від холодоагенту
	Запобігання небезпекам, що загрожують дітям та іншим представникам групи ризику
	Небезпека задушення

	Матеріальна шкода
	Маса
	8 Використання за призначенням
	Використання за призначенням

	7 Охорона довкілля
	Охорона навколишнього середовища
	Пакувальні матеріали
	Прилад після завершення строку служби
	: Попередження
	Діти можуть замкнутися всередині приладу та задихнутися!
	Увага!
	Можливі витоки холодоагенту та шкідливих газів.
	1. Від’єднайте вилку кабелю живлення від розетки.
	2. Переріжте кабель живлення.
	3. Здайте прилад на утилізацію до спеціалізованого підприємства.




	5 Установлення та підключення
	Установлення та підключення
	Комплект поставки
	Технічні характеристики
	Установлення приладу
	Micцe встановлення
	Допустима температура у приміщенні

	Глибина ніші


	Заощадження енергії
	За умови виконання наведених нижче вказівок прилад споживатиме менше струму.
	Вказівка:

	Розташування елементів устаткування не впливає на споживання енергії приладом.
	Установлення приладу
	Вказівка:
	Увага!
	Небезпека опіку!

	Користування приладом
	Перед першим використанням
	1. Вийміть інформаційні матеріали та приберіть клейкі стрічки, а також захисну плівку.
	2. Очистьте прилад. ~ "Очищення" на сторінці 40

	Підключення до електромережі
	Увага!
	Вказівка:
	1. Щоб запобігти пошкодженням компресора, встановивши прилад, почекайте принаймні 1 годину, перш ніж підключати його до електромережі.
	2. Прилад слід під’єднати до правильно змонтованої розетки.
	3. Під’єднувати прилад слід до розетки, яка розташована неподалік від нього.


	* Знайомство з приладом
	Знайомство з приладом
	Прилад
	Елементи керування
	Обладнання
	Полиці
	Полиця Vario
	Висувна полиця
	1. Натисніть і втримуйте дві кнопки під полицею.
	2. Витягніть, опустіть і вийміть полицю, повернувши її вбік.

	Контейнери
	Бокси
	Бокс Vario
	Тримач пляшок
	Календар строків зберігання
	Ванночка для льоду
	1. Поставте в морозильну камеру ванночку для льоду, на 3/4 наповнену водою.
	Вказівка:
	2. Для виймання кубиків льоду трохи потримайте ванночку для льоду під проточною водою або злегка перекрутіть її.


	Акумулятор холоду
	Вказівка:



	1 Керування приладом
	Керування приладом
	Увімкнення приладу
	1. Натисніть кнопку %.
	2. Натисніть кнопку alarm.
	3. Задайте бажану температуру в холодильній і морозильній камерах. ~ "Установлення температури" на сторінці 34
	Вказівки з експлуатації

	Вимкнення приладу та його підготовка до простою
	Вимкнення приладу
	Підготовка приладу до простою
	1. Натисніть кнопку .
	2. Витягніть вилку з розетки або вимкніть запобіжник.
	3. Очистьте прилад.
	4. Залиште дверцята приладу відчиненими.


	Установлення температури
	Рекомендована температура
	Холодильна камера
	Морозильна камера
	Наклейка OK
	Правильне задане значення


	Інтенсивне охолодження
	Вказівка:

	Інтенсивне заморожування
	Вказівка:

	Режим відпустки

	M Сигнали тривоги
	Сигнали тривоги
	Сигнал про відчинені дверцята
	Сигнал про недопустиму температуру
	Увага!
	У разі розморожування в продуктах можуть заводитися мікроби, псуючи їх.
	Вказівка:
	Вказівка:



	U Холодильна камера
	Холодильна камера
	Поради із закладання продуктів
	Температурні зони в холодильній камері
	Найхолодніша зона
	Вказівка:

	Найтепліша зона
	Вказівка:


	Контейнер для овочів із регуляторов вологості
	Вказівки


	W Морозильна камера
	Морозильна камера
	Максимальна заморожувальна здатність
	Умови, необхідні для використання максимальної заморожувальної здатності
	1. За 24 години до закладання свіжих продуктів: увімкніть інтенсивне заморожування.
	2. Вийміть контейнери з морозильної камери та складіть продукти безпосередньо на полиці та дно морозильної камери.
	3. Спочатку заповніть продуктами верхнє відділення. Там продукти промерзають найшвидше.
	4. Якщо всі продукти не вміщаються в верхнє відділення, покладіть решту в нижнє відділення, починаючи з його правої передньої частини.
	5. Свіжі заморожувані продукти слід класти якомога ближче до бічних стінок.


	Повне використання об’єму морозильної камери
	Поради з купівлі глибоко заморожених продуктів
	Поради з розміщення продуктів
	Заморожування свіжих продуктів
	Продукти, придатні для заморожування
	Продукти, непридатні для заморожування
	Упаковування заморожених продуктів
	1. Покладіть продукти в упаковку.
	2. Витисніть повітря.
	3. Герметично закрийте упаковку, щоб продукти не втратили смак і не висохли.
	4. Напишіть на упаковці, що вона містить, і вкажіть дату заморожування.

	Строки зберігання заморожених продуктів при –18 °C

	Розморожування заморожених продуктів
	Увага!


	= Розморожування
	Розморожування
	Холодильна камера
	Вказівка:

	Морозильна камера

	D Очищення
	Очищення
	Увага!
	Бережіть прилад і елементи його устаткування від пошкоджень.
	1. Вимкніть прилад.
	2. Витягніть вилку з розетки або вимкніть запобіжник.
	3. Вийміть продукти і покладіть їх у холодне місце.
	4. За наявності: дочекайтеся, доки не розтане шар інею в холодильній камері.
	5. Очистіть прилад м’якою ганчіркою з теплою водою та невеликою кількістю миючого засобу з нейтральною кислотністю.
	Увага!
	6. Вимийте ущільнювач дверцят чистою водою та ретельно витріть насухо.
	7. Знову підключіть прилад до електромережі, увімкніть його та закладіть продукти.


	Очищення елементів устаткування
	Дренажний жолоб
	Полиця над контейнером для овочів
	1. Вийміть контейнер для овочів.
	2. Вийміть полицю та розберіть її для очищення.



	l Запахи
	Запахи
	1. Вимкніть прилад за допомогою кнопки вимкнення/увімкнення %.
	2. Вийміть усі продукти з приладу.
	3. Вимийте прилад зсередини.~ "Очищення" на сторінці 40
	4. Очистьте всі упаковки.
	5. Герметично запакуйте продукти із сильним запахом, щоб уникнути поширення цих запахів.
	6. Знову ввімкніть прилад.
	7. Розкладіть продукти.
	8. Через 24 години перевірте, чи не з’явилися неприємні запахи знову.

	9 Освітлення
	Освітлення

	> Шум
	Шум
	Нормальний шум
	Уникання шумів



	3 Усунення несправностей
	Усунення несправностей
	Перш ніж звертатися до сервісної служби, спробуйте усунути несправність власними силами, керуючись цією таблицею.
	Фактична температура сильно відрізняється від заданої.
	Не світяться індикатори.
	На індикаторі показано букву E....
	Лунає попереджувальний сигнал і світиться кнопка alarm
	Блимає індикатор, лунає попереджувальний сигнал і світиться кнопка alarm.
	Блимає індикатор.
	Прилад не охолоджує продукти, індикатор і лампи освітлення світяться.
	--------
	4 Сервісна служба
	Сервісна служба
	Самоперевірка приладу
	1. Вимкніть прилад і зачекайте 5 хвилин.
	2. Увімкніть прилад.
	3. Упродовж перших 10 секунд після ввімкнення натисніть і втримуйте кнопку super (морозильна камера) на 3°... 5 секунд.

	Заявки на ремонт і консультації з усунення несправностей
	Гарантія
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	Safety instructions


	About these instructions
	Risk of explosion
	Risk of electric shock
	Risk of cold burns
	Risk of injury
	Gefahren durch Kältemittel
	Vermeidung von Risiken für Kinder und gefährdete Personen
	Risk of suffocation

	Sachschäden
	Weight
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	Intended use

	7 Environmental protection
	Environmental protection
	Verpackung
	Old appliances
	: Warning
	Children may become locked in the appliance and suffocate!
	Caution!
	Refrigerant and harmful gases may escape.
	1. Remove the mains plug.
	2. Sever the power cord.
	3. Have the appliance disposed of professionally.



	5 Installation and connection
	Installation and connection
	Contents of package
	Technical specifications
	Installing the appliance
	Installation location
	Permitted room temperature

	Cavity depth


	Tips for saving energy
	If you follow the instructions below, your appliance will use less power.
	Note:

	The arrangement of the features does not affect the energy consumption of the appliance.
	Installing the appliance
	Note:
	Caution!
	Risk of burns!
	Using the appliance
	Before using your appliance for the first time
	1. Remove leaflets, adhesive tape and protective film.
	2. Clean the appliance. ~ "Cleaning" on page 17

	Electrical connection
	Caution!
	Note:
	1. After installing the appliance, wait at least 1 hour before connecting it to prevent damaging the compressor.
	2. Connect the appliance via a correctly installed socket.
	3. Connect the appliance to a socket near the appliance.


	* Getting to know your appliance
	Getting to know your appliance
	Appliance
	Controls
	Interior fittings
	Shelves
	Vario shelf
	Extendable shelf
	1. Beide Knöpfe unter der Ablage drücken und gedrückt halten.
	2. Ablage herausziehen, absenken und seitlich herausschwenken.

	Container
	Storage compartment
	Storage compartment Vario
	Bottle holder
	Freezer calendar
	Ice cube tray
	1. Fill the ice cube tray 3/4 full with water and place in the freezer compartment.
	Note:
	2. To loosen the ice cubes, twist the ice cube tray slightly or hold briefly under flowing water.


	Ice pack
	Note:



	1 Operating the appliance
	Operating the appliance
	Gerät einschalten
	1. Taste % drücken.
	2. Taste alarm drücken.
	3. Die gewünschte Temperatur einstellen. ~ "Setting the temperature" on page 11
	Operating tips

	Switching off and disconnecting the appliance
	Switching off the appliance
	Disconnecting the appliance
	1. Press the button.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Clean the appliance.
	4. Leave the appliance open.


	Setting the temperature
	Recommended temperature
	Refrigerator compartment
	Freezer compartment
	Sticker OK
	Correct setting


	Super cooling
	Note:

	Super freezing
	Note:

	Urlaubsmodus

	M Alarm
	Alarm
	Door opening alarm
	Temperature alarm
	Caution!
	During the thawing process, bacteria may occur and spoil the frozen food.
	Note:
	Note:



	U Refrigerator compartment
	Refrigerator compartment
	Note when storing food
	Note the chill zones in the refrigerator compartment
	Coldest zone
	Note:

	Warmest zone
	Note:


	Vegetable container with humidity control
	Notes


	W Freezer compartment
	Freezer compartment
	Maximum freezing capacity
	Prerequisites for max. freezing capacity
	1. 24 hours before placing fresh produce in the freezer compartment: Switch on Super freeze.
	2. Take the container out of the freezer compartment and stack the food directly on the shelves and on the floor of the freezer compartment.
	3. First fill the upper compartment with food. This is where the food will freeze most quickly.
	4. If the top compartment is inadequate, store the remaining quantity in the compartment underneath starting at the front right side.
	5. Freeze fresh food as close as possible to the side panels.


	Fully utilising the freezer volume
	Purchasing frozen food
	Note when loading products
	Freezing fresh food
	Suitable for freezing
	Not suitable for freezing
	Packing frozen food
	1. Place food in packaging.
	2. Remove air.
	3. Pack food airtight to prevent it from losing flavour and drying out.
	4. Label packaging with contents and date of freezing.

	Shelf life of frozen food at –18 °C

	Thawing frozen food
	Caution!


	= Defrosting
	Defrosting
	Refrigerator compartment
	Note:

	Freezer compartment

	D Cleaning
	Cleaning
	Caution!
	Avoid damaging the appliance and the fittings.
	1. Switch off the appliance.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Take out the food and store in a cool location.
	4. If present: Wait until the layer of frost in the refrigerator compartment has thawed.
	5. Clean the appliance with a soft cloth, lukewarm water and a little pH-neutral washing-up liquid.
	Caution!
	6. Wipe door seal with clear water and dry thoroughly with a cloth.
	7. Reconnect and switch on appliance and put in food.


	Cleaning the equipment
	Condensation channel
	Shelf above the vegetable container
	1. Pull out vegetable container.
	2. Take out shelf and dismantle to clean.



	l Odours
	Odours
	1. Switch off the appliance with the On/Off button %.
	2. Take all food out of the appliance.
	3. Clean the inside.~ "Cleaning" on page 17
	4. Clean all packages.
	5. Seal strong smelling food in order to avoid odours from forming.
	6. Switch the appliance on again.
	7. Store food in the appliance.
	8. Check whether the formation of odours is still occurring after 24 hours.

	9 Lighting
	Lighting

	> Noises
	Noise
	Normal noises
	Preventing noises



	3 Faults – what to do?
	Faults – what to do?
	Before you call customer service, use this table to check whether you can rectify the fault yourself.
	Temperature differs greatly from the set value.
	Displays do not illuminate.
	Display indicates “E…”.
	A warning signal sounds and button alarm is lit
	Display flashes, warning signal sounds and button alarm is lit.
	Display flashes.
	Appliance is not cooling, display and light are lit.
	--------
	4 Customer service
	Customer service
	Appliance self-test
	1. Switch off the appliance and wait 5 minutes.
	2. Switch on the appliance.
	3. Within the first 10 seconds after switching on the appliance, press and hold down button super freezer compartment for 3–5 seconds.

	Repair order and advice on faults
	Guarantee
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